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Et Glad fra Molten.

„ J o ,  Onkel maatte bestemt kunne fo rta lle  N oge t!" 
det havde jeg a ltid  tankt og engang ogsaa ja g t; men 
Onkel havde blot purret op i  Krolparykken, saa der kom 
flere hvide K ro lle r frem, leet og svaret: „T ro e r D u ? "

Onkel og Tante vare et prcrgtigt P a r, med Forstand 
nok t i l  at voere nogenlunde velhavende M o lle rfo lk , og 
f je r te  nok t i l  at voere den bedste Onkel og den meest 
velsignede Tante. H v is  Adam dengang, da han boede i 
et Lysthuus i Paradisets Have, havde havt O nkler og 
T an te r, kunde disse ikke have varet meget sorskjellige fra  
m in Onkel og m in Tante. Afbetale den G je ld , hvori 
jeg staaer t i l  dem —  nei, det kan jeg ikke, ikke, om jeg 
tog en G u ld ring  paa hver F inger og reiste t i l  barbariske 
Lande og lod mig salge som S lave og anvendte, hvad 
der kom ind. N e i, jeg kan kun yde en S m ule fa ttig  
^.ak ved at love as og t i l  i m it Liv at komme t i l  deres 
fredelige Gravsted og pille et vissent B la d  af Rosentraet 
og rvkke 'en vildtvoxende G ra s to t op og lase igjen I n d 
skriften paa Gravstenen om dem begge T o ,  og dernast 
ved at love aldrig at glemme dem; Gud give, jeg kunde 
vare saa frim odig ved alle Lofter som ved dette!



J o , det to r jeg love, a ldrig  at glemme ham, den 
lille , tykke, blaaoiede og rodkindede M a n d , der om M o r 
genen, naar. jeg aadnede m it V indue mellem V ind rue 
bladene, stod barhovedet paa M ollebroen med brogede 
Morgensto og rog af sin ganske korte Pibe med „S la g e t 
paa Rheden" malet paa Hovedet, og nikkede t i l  „ S y v 
soveren", medens den blaae Tobaksrog med synlig F o r- 
noielse soer lige igjennem de smaa, tynde Bakkenbarter 
m idt paa K inden! —  Og hende og det „Godmorgen, m in  
D reng ! — Naa, er D u  der!" hvilket hun ledsagede med 
et N ik  af det glade Ansigt under den krusede M o rgen 
kappe, naar jeg derpaa kom ned i  Dagligstuen, hvor S o len  
skinnede i Kopperne paa B o rde t, og hvor hun stjenkede 
mig Kaffen og kom med Tallerkenen, hvorpaa Bollerne 
laae med de u tro lig t mange Rosiner. Jeg har a ltid  havt 
den Form ening, at der i dette Punkt maa have bestaaet 
en bestemt Aftale mellem Tante og Bageren; th i a ldrig 
har jeg seet en saa u lovlig  Mcengde Rosiner i B o lle r, 
undtagen malet paa S k ild te r, t i l  hvilke jeg mener, der 
ikke svarer nogen Virkelighed.

M en t i l  E rindringen om dette P a r er knyttet E r 
indringen om deres M o lle , som laa venligt m idt i  
Solstinnet med de gronne Trcrer om Huset, med de hvide 
D uer paa Taget, hvor de sad tryg t og ro lig t under de 
snurrende M o llev inger, med K y llinge rne , som floges i  
Gaarden, og Hanen, som gik ud og dreiede sig i M o lle - 
porten. D e r var saa hyggeligt og godt i  Onkels M o lle  
og saa to r t ,  saa herligt to r t ,  naar jeg kom gjennemvaad 
hjem fra Aaen med Fiflestangen over Skulderen og B l ik 
spanden med den sproellende Aborre i  Haanden, medens 
-L.ante rystede paa Hoveder indenfor Dagligstuevinduet, 

og Onkel lo fra  M o llen . I  M o lle n  tilbragte jeg lykkelige



Drengeaar fra  den Dag. da jeg af Onkel blev loftet ned 
fra  Vognen og rakt t i l  Tante i D o re n , grcedende, ikke 
fo rd i Prcrsten samme Dag havde kaldt mig en stakkels, 
li l le , fader- og moderlos D re ng , da jeg holdt Onkel i 
Haanden paa Kirkegaarden, men fo rd i jeg samme Dag 
havde seet m in udlevede Ven blive lo ft af Lcrnken og 
hylende blive trukket ud af sit Hundehuus. F ra  senere T ider, 
da den lange Dreng maatte t i l  Skolen og videre ud i 
Verden, gjemmer jeg de lyseste og muntreste Ferieerin- 
bringer fra  M o llen .

Nei, aldrig kan jeg glemme M o llen  derude paa 
Landet; th i jeg veed, hvor hjerteligt man i den tog Deel 
i al m in Skjebne, hvilket isoer blev mig klart den smukke 
Som m eraften, da jeg kom kjorende dertil i Galop som 
nybagt S tudent og kastede den pcrne, nye Hue ind gjennem 
det Vindue, som Tante aabnede fo r at vifte med Lomme- 
torklcrdet. H vor husker jeg den A ften ! Bordet med de 
to Solvstager foruden den store Sondagslam pe, med 
Blomster endogsaa om Benene paa m in S to l ,  med 
Navnetrækket i S m o rre t, med S o lvuhre t i Servietten, 
Svedfletcrrten med Sukkerindskriften: „Peter S tu d e n t", 
Punscheglassene med den forgyldte R and! Og Tante, der 

star Rugbrods- og Franskbrods- og S uu rb rods-E n  deskiven 
uf t i l  m ig , og —  det storste V idunder, som M o llens 
Beboere aldrig for havde oplevet og aldrig siden kunde 
glemme — Onkels Tale, som lykkedes saa vel, at Tante, 
idet hun torredo hans svedte Ansigt med sit Lommetor- 
kloede, udbrod: „T )et gik bedst af de u i Gange, jeg nu 
har hort den!" —  J a , var der Nogen med et u ro lig t 
G in d , med en skuffet, fo rb ittre t S jc r l,  da vilde jeg kun 
onske ham at deeltage i et L iv , som det derude i M o lle 
stuen, og at see, hvad man der faae, hvorledes en LNoller og en



Mollerkone holdt af hinanden, de to Gamle, der dog vare 
som to unge, forelskede Folk.

„ J o ,  Onkel maatte bestemt kunne fortcelle N oget!" 
det havde jeg altid tcenkt ved at see deres smukke Kjcer- 
lighed t i l  hinanden, og, da jeg var i den A lde r, hvori 
man helst lceser Boger om deilige Riddere, der holde saa 
grueligt meget af smaa Prindsesser med S lo ife r  paa 
Skuldrene, og selv nok kan sidde og onske, at man ogsaa 
var saadan en deilig Riddersmand med sort Fipskjcrg og 
blaat S k jc rrf og om Morgenen bandt sin hvide Hest ved 
Tjornehcekken udenfor Prindsessens rode B o rg  og om 
Middagen stod i brcrndende Solhede, overspyttet af den 
store, sorte Snegl, som passede paa S lo tte t, men allerede 
havde jaget et godt Stykke af Svcrrdet ind i Skovsneglen, 
saa Prindsessen i siy Glcede kastede sit Ravhalsbaand ned 
fra  A ltanen, og om Aftenen ved Ridderdandsen paa den 
befriede B o rg  snurrede hende under de store Lysekroner, 
medens Ravhalsbaandet hang og raslede ved Svccrdhccftet 
—  da jeg var i den A lde r, blev det mig forst r ig tig t 
k la rt, at Onkel vist maatte kunne fortcrlle en nydelig, 
lille  Kjcrrlighedshistorie om sig og Tante , og da havde 
jeg sagt det t i l  ham; men dengang svarede Onkel som 
sagt kun: „T ro e r D u ? "

Og Tiden gjorde, hvad den a ltid  g jo r; den gik meget 
hurtigt. Onkel og Tante skulde endnu have den Glcede 
at see m ig springe af Vognen som en fornoiet filosofisk 
Kandidat, jeg skulde endnu tilbringe den bedste S om m er
ferie i  M o lle n , en Som m erferie , fu ld af lyse og varme 
Dage i Skov og paa M a rk  og stille, deilige Aftener i 
Mollehaven, en Som m erferie , fu ld af muntre Sam ta ler 
i  Kaffelysthuset, med Fremtidsplaner om mig som Prcest 
i Sognet, og om Onkel og Tan te , der skulde komme t i l



min Kirke som gamle, ganske, hvidhaarede Folk. Jeg 
husker tyde lig t, hvorledes Onkel sad med den store, blaa- 
blomstrede Kop i Haanden og lo en klukkende Latter over 
vore Frem tidssyner; men Tante blev med E t a lvo rlig , 
lugtede t i l  den K aprifo lium , hun holdt i Haanden, borstede 
Kringlekrummerne af Dugen og udbrod: „ J a ,  ja , m in 
D re n g , det bliver dog Vorherres F o rre tn in g !"  og saa 
saae hun over paa mig — jeg husker hendes D in e ! —  
N u  sporger jeg m ig selv, om jeg troe r, hun dengang 
anede Noget; jeg veed, at jeg In te t  anede.

Jeg kjorte bort efter den Ferie , sjcrleglad over at 
have vceret i  M o lle n , jeg sendte Hilsen tilbage med de 
hvide S om m erfug le , som flo i fo rb i, og, da jeg tog 
Afsked med den hvide Jens og de brune Mollerheste, star- 
jeg i Begeistring Kokarden af m in K a flje t og sendte den 
hjem t i l  Tante. M e n  det syntes rig tignok, som om 
Lykken blev a ltfo r stor og maatte standses; thi da Efteraaret 

^kom, og de gronne B lade, under hvilke vi have siddet sammen, 
flo i af Lysthuset, da bar Mollersvendene en blomstersmykket 
Kiste ud f r a -M o lle n ; i  den laa deres brave, gamle Mester, 
m in uforglemmelige Onkel. D en folgende V in te r blev 
tris t i M o llen , stjondt ellers A lting  gik sin gamle Gang. 
Tante sad hele Dagen paa sin scrdvanlige P lads ved 
V indue t; men hun talte m indre , og hun kunde sidde 
lamgere end fo r i  M o rke , inden hun taendte Lampen om 
Aftenen, og hun havde altid holdt meget af de stivnende 
S tje rn e r, men aldrig for havde hun kunnet staae saa 
lamge med Gardinsnoren i Haanden og stirre op mod 
den funklende H im m el. O g dog skrev Mestersvenden, at 
nu kunde det endda gaae; men han kunde ikke tanke sig, 
hvordan hun t i l  Som m er vilde udholde at sidde ene om 
Aftenen nede i  Haven. Foraaret kom, og jeg glcrdede



mig, som A lting  gronnedes, over, at jeg nu snart kunde 
komme derud. D a  sik jeg en D ag et B rev, hvori Mester
svenden skrev, at, da han den D ags M orgen kom ned 
med Regnflabstavlen, var hans gamle Madame ikke staaet 
op endnu; Klokken 10 blev han hentet ned af de groe- 
dende Piger, da vaagnede hans gamle Madame op af sin 
rolige S ovn  og udbrod: „ N u ' skal jeg see ham !" Og
det var, som hvert O rd  af hans gamle M adam e, alde
les sandt.

En varm Sommerdag et P a r Maaneder efter sad 
jeg og lcrste i m in S tue inde i B ye n ; jeg havde kjobt 
en Tallerken Kirseboer nede paa Gaden og sad just og 
tcrnkte paa det gamle Kirsebartroe ude i Mollehaven, hvor 
jeg saa mange Gange var naaet heelt op t i l  Toppen, der 
var sort af spanske Kirseboer, da Postbudet stak et B rev  
ind t i l  mig. Og i Brevet laa et forseglet Stykke P ap ir 
med den P a a flr ift, at det fsrst maatte leveres mig efter 
Onkels og Tantes D od. Det var et siirkantet P a 
pirsblad, fundet i det gamle Chatol derude, et B lad  fra 
M o lle n ; og derpaa stod med Onkels H a a n d flr ift 
Folgende:

„ T i l  m in kjcrre Sosterssn!

„ D in  Onkel har a ltid  g jort sig Umage fo r at op
fylde alle de underlige O n fle r, en Kncrgt som D u  kunde 
hitte paa. D a D u  var herude sidste Ferie, bad D u  mig 
fortælle D ig , hvorledes det egentlig gik t i l ,  at jeg fik din 
Tante ; jeg v il opfylde dette Onske, m in D reng, og det 
saa meget mere, som den simple H istorie, din gamle O n 
kel nu stal nedskrive, har vceret den bedste Historie i hans 
L iv og den Historie, som han allersidst —  og endda grumme 
n odigt —  vilde glemme. M en det er nu ingen Historie



af det S la g s , som staaer i  Bagerne, hvor det Ene vikles 
ind i det Andet, fo ra t det Hele kan see r ig tig t sort ud 
og saa lige med E t paa det sidste B la d  i  Bogen blive 
godt, og D u  faaer maaskee ikke ncrr den M orstab af den, 
som D u  venter; fo r, seer D u , din Onkels Historie er 
ganske simpel!

„Jeg maa nu huste godt tilbage i  T iden, men dog 
ikke heelt tilbage t i l  den T id , da jeg var en gal M o lle r 
dreng her paa M o llen  og ikke brod mig om Andet, end 
om at kyse efter Faarene ude paa M arken og om at sidde 
og ride oppe paa Gelcrnderet om M o lle n  med m it 
Ostebrod i  Haanden og tabe en Trceflo og saae en 
Lussing af Mestersvenden, og om at sove i de varme Dage 
paa en lang Meelscrk —  saa langt stal jeg ikke tilbage; 
fo r dengang tcrnkte jeg ikke mere, end en af de susende 
M ollevinger kan toenke. M en jeg maa tilbage t i l  den 
T id , da jeg var en ung M ollersvend, der sogie at holde 
sin hvide T ro ie  og de hvide Buxer saa pcene som m u lig t 
og blankede lid t paa Stovterne, naar han blev kaldt ned 
t i l  M iddag , og kjobte flere Kastjetter, end han ligefrem 
havde Hoveder t i l ,  og fandt, at hans æblerode K inder 
saae vel drengeagtige ud; fo r dengang begyndte jeg at 
tcenke. Jeg tcrnkte paa, at der dog var en smuk Udsigt 
oppe fra  Mollehatten udover Haven og M arken med 
Koerne og Landevejen, som man kunde folge saa langt 
bort, at Sognene bleve ganske smaa, og Aaen, som med 
E t lob ind i Skoven; men jeg tcrnkte ogsaa, at Udsigten 
var endnu smukkere, naar M ollerens D a tte r sad og syede 
under det store Kirsebcertrcr nede i  Haven. O g jeg tcrnkte 
fo r forste Gang over, at jeg Ingenting forstod og kun 
var en simpel F y r ,  men at M ollerens D a tte r var saa 
klog og f iin  og nydelig. O g jeg kunde blive saa fo rtum -



let over at toenke saa Meget, at jeg tid t ikke kunde holde 
S to ien  i M o llen  ud, men maatte stikke Hovedet ud af 
Lugen; og mangen Gang stod jeg op m id t om Natten og 
gik ud og lamede mig t i l  Gelcenderet og spekulerede, lige 
t i l  Duerne flo i mig baskende op om Orene og fo rta lte  
mig, at det var Dag. Jeg var dengang en stor N a r. 
En D ag saae jeg lille  M a d s  fra  Ledet sidde paa Kjokken- 
bordet og groede, fo rd i han havde traadt paa en broen
dende Cigar, og M o lle rens gode D a tte r staae og bade 
hans nogne Fod og snakke Godt fo r ham og love ham 
en stor Kop Kaffe og Sm orrebrod med Kjod paa, og da 
gik jeg i flere Dage og toenkte, at jeg fo r at opnaae det 
Samme gjerne vilde dandse paa G ulvet i  M o lle n , om 
det saa var stablet fu ld t af Cigarer med den broendende 
Ende opad, og jeg skulde synge dertil. A t jeg loengtes 
forskrækkeligt efter hver fjerde D ag, naar det var m in 
T u u r  at komme ned ved M olle rens M iddagsbord , det 
har aldrig fo rtrud t m ig ; men det har dog fo rtru d t mig, 
at jeg mere end een Gang, naar jeg saae M o lle rens 
D a tte r kjore ud i sin bedste S tads  og nikke saa venligt 
op t i l  os, har kunnet onske at Hesten maatte lobe lobsk, 
vjpjeg i det Samme maatte komme ud fra  Skoven med 
en Meelscek paa Ryggen. Jeg skulde staae Hovedet
af Hesten med Scekken og boere hende paa m in A rm  op 
t i l  M o lle n !

„E n  smuk Sommerdag gik jeg nede i  Haven, S tc r- 
ren lob m untert i Groesset; men jeg travede bedrovet om 
og toenkte over, at jeg var saadan en simpel F y r. Paa 
Boenken under Kirseboertroeet stod en l i l le ,  poen S y k u rv ; 
jeg kunde ikte lade voere at liste mig hen og lofte den 
forsigtigt op og see paa dens nydelige Orden. D e r laa 
tre smaa, violette S lo ife r ;  hvor de vare poene og sine!



Jeg fa ld t i  Tanker med en lille  S lo ife  i Haanden. D a  
horte jeg en munter Stemme sige: „N u  kommer jeg
strax; lad mig blot hente m in S y k u rv !"

„H u n  kom strax! I  en F a rt satte jeg Kurven paa 
Banken, sprang over et Bed og traadte paa den hvide 
Kat, der forskrakket soer over Gangen; jeg lob af alle 
Krcefter tvers gjennem Buskene og ned imellem H um le- 
stcengerne. Jeg var saa fortum let i Hovedet, at jeg maatte 
holde mig lid t ved en Humleslang, inden jeg kunde krybe 
gjennem Hegnet ud paa M arken. Her kastede jeg mig 
ned i Grasset og opdagede saa, at jeg endnu holdt den 
lille  S lo ife  i Haanden. Jeg sprang op igjen, soer op i  
M o lle n  og spejdede ud fra Lugen. D e r kom hun op fra  
Haven med Sykurven i Haanden; og Katten fulgte bag
efter og trak paa det ene Been. Jeg tcenkte da paa at 
liste mig ned og kaste S loisen under Boenken; men see, 
der kom gamle S trom pe-M ette  rokkende ud og rokkede 
lige hen t i l  B anken! N aar hun kom t i l  M o llen  og havde 
faaet sine tre Kopper Kaffe, skulde hun a ltid  ud og sidde 
paa Banken og see paa B ierne og „Jom fruens B lo m 
ster". N u  kunde jeg fo r det Forsle ro lig t gaae t i l  m it 
Arbejde; S trom pe-M ette  holdt ikke af at flytte sig! —  
B lo t  en B i  vilde stikke hende!

„D a  jeg nogen T id  efter med bankende Hjerte igjen 
kom t i l  Lugen, saae jeg M o lle rens D a tte r og S trom pe- 
Mette lede rundt omkring B anken ; men Katten rakte 
Ansigtet op mod M o llen  og kneb Dinene sammen, som 
om den vilde sige: „Led I  kun; men Sloisen er paa
M o lle n !"  —  D a blev jeg endnu mere skurkeagtig; jeg 
vilde komme stentrende gjennem Haven og give mig t i l  at 
lede med! Jeg skulde nok finde S lo ise n ; og saa vilde 
M olle rens D a tte r da takke m ig . „H vad kiger D e efter,



Hansen?" lsd det i  det Sam m e bag m ig ; det var M o l-  
leren selv. „Tceller De Stikkelsbærrene nede i  Haven? 
—  Kom med og siig mig, hvad det er, der hcrnger paa 
den ene V ing e !- —  S aa  gik v i ud og kigede paa V in 
gerne; men S ls ife n  brcendte mig i Lommen, og jeg syn
tes, at Vingerne flog efter m it Hoved. „O g  saa er det 
nok S p ise tid !" sagde M olle ren og trak sit store S o lvu h r 
op af Buxerne. „ J a !  —  Kom saa Hansen! Id a g  er 
det jo D e m !"  —  Jo, det var m ig ; men jeg havde mere 
Lyst t i l  at kaste mig paa Hovedet ned i Maskineriet.

„Jeg kom ned, satte mig uden at turde see op, greb 
den Tallerken G rsd , der blev rakt m ig , men havde noer 
kastet den igjen, da jeg horte M o lle ren  sige: „N e i,  hor
m in Pige, M odepynt forstaaer jeg mig ikke mere paa, end 
en Hone paa at kjore en V ogn ; men det seer dog fo r 
bandet bart ud med de to S lo ife r !  H vo r er den tredie 
bleven a f? " —  „J a , Faer," svarede den muntre Rost 
fra  Haven, „den tredie S lo ife  er loden bort fra  m in S y 
kurv, da den stod ude paa Bcenken. Jeg har havt din 
hvide Kat i Forhor, fo r han kom i saadan en underlig 
F a rt, da jeg hentede m in K u rv ; men han v il ikke sige 
mig. hvem han har pyntet med den." „J a v e l,"  udbrod 
M olle ren med G rsd i M unden, „lad  Katten kun faae 
S kylden! — Bcrrsgo', der er S m o r, Hansen! —  D e t 
var vel ogsaa Katten, der havde voeret ude og stukket sin 
Hale i  den klumpede Voelling ig a a r --------- — M en H a n 
sen dog! H vo rfo r propper D e S a lt  i Groben? —  H a r 
De O ndt i O inene? —  Kan De ikke kjende den gronne 
Smortallerken fra  M oers  gamle, rode S a ltk a r? "  — O g 
M olleren lo over mig og badede en K la t G rod i Olkoppen. 
„M e n  hor, Hansen!"  begyndte han igjen, „D e  er ikke rig tig  
ra fl, Hansen. M oer klager over Deres Appetit. N u



stal jeg sige Dem Noget, nu —  T a k ! E n K la t endnu, m in  
Pige, men ikke fo r stor! —  nu folger D e med os i E f 
termiddag t i l  Vcrveren ovre i  S m alby. Underveis kom
mer v i over en Deel hoie Bakker; saa blaser Vinden nok 
Meelstovet ud af Kalotten paa Dem  -  og af V in en e , 

Hansen!" —  Og M olle ren lo og trak Vesten ned over 
Groden.

„Katten havde jeg traadt paa, og nu maatte den t i l 
med bare Skylden fo r mig, jeg havde spoleret den Kjole, 
M ollerens D a tte r skulde ud med fo r forste Gang, M ø l
leren og hans Kone havde jeg b ild t in d , at jeg var syg, 
og t i l  Gjengjeld toge de mig ud med fo r at more mig, 
medens jeg endogsaa bar Tyvekosterne i Vestelommen! — 
I  Le Tanker turde jeg ikke see hoiere op end t i l  V a l
muerne paa Groftekanten, t i l  H julene af de forbirullende 
Vogne og t i l  et Stykke blaa K jo le , som hoppede lid t 
foran mig paa Veien, medens jeg luskede afsted ved S iden 
af de gamle M o lle rfo lk . M en  Veiret var det deiligste 
Som m ervejr, Larkerne sang fo r mig, og jeg horte Leerne 
klinge bag Hegnene; M odet begyndte at komme op i  mig. 
O g da Skovens Kolighed flog os imode, og S o m m e r
fuglene hoppede om os, og alle Fuglene sang i Skoven, 
da blev jeg saa sjcrleglad; see op turde jeg ikke, men det 
Stykke blaa K jo le , jeg stirrede paa, vopede og voxede, og 
jeg syntes hele Tiden, jeg horte Fuglene frie  t i l  hinanden. 
Paa een Gang horte jeg M olle ren raabe et Stykke bag 
m ig : „M e n  Hansen, hjelp dog P igebarnet!"

„Jeg saae op; huu var traadt ud paa Gangbrcrdtet 
over Aaen, men Brccdtet vaklede, og nu stod hun m idt 
paa det og holdt ved en lang Green, uden at turde gaae 
videre. D a  syntes jeg, Fuglene sang af alle Krcefter og 
raabte og streg t i l  m ig ; jeg sprang t i l ,  slog m in  A rm  om



hendes L iv og forte hende over. F ra  det D ieb lik  horte 
jeg ikke lomgere Fuglene synge; det susede fo r mine D ren , 
m in A rm  var som lagt i Jern, jeg kunde ikke vriste den 
bort. Uden et O rd  og uden at see op gik vi begge stille 
frem paa Skovstien. Jeg veed ikke, hvorlamge vi gik saa- 
ledes; men tilsidst var M o lle ren  lige bagved os. „N a a , ja ja , 
ja ja !" sagde han, „v i forstaaer jo nok de Dikkedarer, B o rn !  
Gud velsigne Jer altid , baade fra  M o e r og m ig !"  —  D a  fa ld t 
med E t Fuglesangen igjen i m it D re , og vi saae begge
op, forundrede over, at m it F r ie r i var gaaet af uden et 
eneste O rd .

„H v o r det blev en deilig T u u r  gjennem Skoven, 
medens jeg tog S lo ife n  frem og lettede m it H je rte , og 
M olleren satte sig ned paa en Troestub og udbrod: „N a a , 
saa det var derfor, Groden var fo r fersk, Hansen! Og 
m in arme K a t! Hansen, Hansen! —  — " og saa lo 
han, saa han maatte tage sin H at af og to rre  sit Hovede. 
V i  kom forst t i l  Vceveren, da Negene kastede Skygge paa 
M arken, og Koerne brolede. D a  Aftenklokken ringede, r in 
gede vi med Vcrverens V iin g la s  i Lysthuset. D a  S ku m 
ringen kom, maatte vi to lykkelige Mennesker frem fra 
Noddegangen; og M o lle ren  tcrndte sin Pibe og sagde, 
at nu gik han hjem med to forgyldte H jerter. D a  vi 
saa igjen kom t i l  Gangbrcedtet i  Skoven, skinnede en 
blank og klar M aane paa V andet; men jeg gik med den 
gamle, pinlige Tanke, der forst nu var kommen igjen. 
Paa Frierstedet spurgte jeg M olle rens sine, lille  D a tte r, 
hvorfor hun havde taget saa simpel en F y r som m ig ; 
da vendte hun sine gode D ine  mod mig og svarede:
„F o rd i D u  har saadant et aerligt Ansigt og saadant et 
godt H je rte !"

„R o lig  og glad gik jeg med hende hjem t i l  M o llen .



Paa S teentrinet udenfor D oren sad den hvide Kat. M o l
leren klappede sin stakkels M is ,  der var bleven lukketude, 
men jeg meente nu, at Katten var bleven oppe m e d V illie ; 
den havde seet saa Meget den D ag og vilde derfor nok 
see Resten med!

„J a , m in Dreng, der har D u  din Onkels Historie. 
D a  M ollerens D a tte r blev din Tante, opgav m in gamle 
Svigerfader Kommandoen paa M o llen  og lod scette et nyt 
F lag med vore Navnetrcek i Toppen af Hatten. Ikke 
fandt, jeg havde Net, det er en simpel H istorie ! M e n  
een T in g  er dog forunderlig ved den. A t det virkeligt er 
den unge, smukke, lille  M o lle rdatte r som sidder derhenne ved 
V induet med B r il le r  paa og anstrenger sig fo r at see 
Traaden, hun stal sye sin Kappe med. —  Aa, nei, 
det er ikke saa forunderlig t endda; fo r nu har din Tante 
reist sig og er kommen hen og har kiget ned i Papiret og 
taget mig om Hovedet og kaldt mig „en gammel N a r"  
og seet paa mig med de samme klare D ine , som saae op 
t i l  mig derovre i Skoven paa den lykkeligste D ag i m it 
Liv. Paa Dinene kan jeg kjende hende; maatte bisse 
D ine  skinne over m ig, naar jeg engang skal reise heelt fra  
M o lle n , da v il jeg med Frimodighed gaae den Vei, 
Vorherre v il have." —

Jeg blev tankefuld siddende med Papirsbladet fra 
M o lle n  i m in Haand. N u  var jeg glad over m in 
lystige B o n , der havde flaffet mig H istorien om Onkels 
stille S ko v fr ie r i; hvor det lignede ham! —  D et var mig, 
som om de gamle M o lle rfo lk  vare komne op i  m in lille  
S tu e ; jeg saae paa deres Portrceter og tcrnkte paa, at 
Onkel havde faaet sit D nfle  opfyldt. Han maatte i D o -  
den have seet Tantes D ine  skinne, fulde af Taarer af 
S o rg  over, bvad hun mistede, og as Gloede over, hvad
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hun havde eiet. —  Endnu v il jeg blot t ilfo ie , at Onkels M e 
stersvend fik M o llen . Jeg har besogt den en S om m er
dag; men jeg syntes, at de hvide D u e r ikke sad fu ld t 
saa trygge og rolige paa Taget som fordum, at Kyllingerne 
ikke floges med det gamle L iv, og at Mollevingerne ikke 
snurrede noer saa lystigt rund t som i  gamle D age; dog —
det Sidste kom maaskee af, at der ikke var V in d  nok! !



f f '

Kaffens Msthetik.

M in  Loeser, D u  maa ikke v^rre Homoopath og sige, 
at Kaffen ikke a ltid  er sund, D u  maa ikke engang nogen
sinde et eneste D ieb lik  have lytte t t i l  saadanne Lcegers O rd , 
der i  dette Stykke ikke ere bedre end de af dem selv forkjcet- 
trede Homoopather, D u  maa aldrig blot et Sekund have 
rokket blot en Knappenaals Brede fra  den grundmurede 
Overbeviisning, at Kaffen er sund, sund som Solskin i  
en Dagligstue, som et G las  M a lk  paa en Bcrnk under 
et gront Troe, som din M oders Kys —  ellers er D u  a l
deles ikke m in Loeser. M en  D u  derimod, som med en 
vis Henrykkelse sagtner dine S k r id t i det snevre Stroede, 
hvor Lugten af brcendte B onner bolger ud fra  et smukt, 
lille , faldefoerdigt, hyggeligt H uus, som loegger A lt  fra  
D ig , naar D u  seer Koppen komme ind i din S tue  paa 
en Bakke, som med Frydstikker Solvaaren i det bruun- 
ladne Hav, paa hvis duftende Overflade Flsdeskindet vug
ges som store Skummasser over de hvide Sukkerklipper 
paa Bunden, hvilke Havets Bolgeflag mere og mere flikke 
bort —  see, D ig  to r jeg lade lcese efterfolgende L in ie r; 
th i jeg veed, at Elskeren fryder det a ltid  at hore om den



Elstede, selv om det kun gives ham at lytte t i l  en stam
mende Bondedrengs mangelfulde Beskrivelser. S aa  lader 
os tale om Kaffen som Venner, Kaffens sande Venner! —  

Kaffens Hjem er Arabien, det giver Videnstaben; at 
det maa have våret det „lykkelige" Arabien, giver den sunde 
F o rnu ft. F ra  disse stjonne Egne, Eventyrenes H jem land, 
lyder Legenden om Kaffen saaledes: En vcerdig, hjertens
god, gammel, rodkindet Abbed med kridhvidt Nakkehaar 
kunde aldrig  faae sine Munke aarvaagne. N aar han om 
Natten stod op og paa Embedsvegne kom listende med 
Blændlygten, tra f han saa sorgeligt tid t en bruun Kutte 
snorksovende paa en Trcrstol, eller —  hvad der tog sig 
endnu ængsteligere ud —  han saae en Skaldepande nikke 
op og ned, og hvert O ieblik true med at torne mod en 
haard Steenpille. Bekymret spadserede den gamle Abbed 
paa Bjergene om Klostret, og der modte han V ildgeden; 
ja, den kunde holde sig vaagen! N aar han kom der, troet 
og varm, i Middagsheden, da lob Bildgeden lige saa hurtig t som 
altid og sprang nok saa lvstigt i det brocndende Solskin, og naar 
han seent i den morte N at gik nedad B jergets Skraaning, da 
jagede de sorte, hornede Skygger ham forb i, og steg han 
derop, for Morgensolen kastede Rodt i Luften, da stod 
Vildbnkken der allerede og snusede sornoiet paa en K lip p e ' 
top, og i dens Skjoeg hang Grcrsstraa, som den havde 
hentet paa en anden, lyseblaa Klippespids langt borte. 
Og han saae den vaagne G lands i Gedebukkens O ie og 
tcrnkte paa, hvoraf det dog kunde komme; men en stjon 
Dag kom han efter det. Han tra f en gammel, hvid V i ld 
ged, der boiede Hornene ned paa Ryggen og med H en
rykkelse rev nogle rode Boer as et smukt, slankt T rc r med 
blanke Blade. En halv T im e efter trippede den gamle



Abbed ud i Klosterhaven, fu lg t af en M u n k  med en 
Spade paa Nakken; den Gamle gned fornoiet sit g lind- 
sende Skjceg mellem sine magre Hcrnder og tog sin K a lo t 
af, i hvilken han havde gjemt en lille , gron Aflcrgger. 
N u  tilhorte Kaffen Verdenshistorien. Munkene, — jo, 
de forstod, hvad der er godt paa denne J o rd ! M e llem  
sunde Bjerge, i en deilig D a l,  med en stille S o  og en 
Skov med Fugle i, der byggede de deres Klostre og p lan
tede en Rosenhave dertil, og i  Klosterhaven, i Lysthuset, 
hvor mange, sjeldne Blomster slyngede sig om Trækorsene, 
der stod det forste Kaffebord. Muhameds brunnkindede 
Drenge, de raste Arabere, lcrrte Kaffekommersen af M u n 
kene, og saa var Hemmeligheden ude blandt Folk. Den 
lange, dovne T y rk  sad hele Dagen med en Kop foran sig, 
og Europas nysgjerrige S o n  maatte hen og kige i den 
og smage; strazc var Forflaget antaget og henviist t i l  anden 
og tredie og syttende og attende og niogbalvfemsindstyvende 
Behandling. D e t gik rivende hurtig t, fo r det var ingen 
dansk, men en tyd fl Lcrge, der tog sig af Sagen. Og nu 
—  er der nu en treaars D reng, der ikke kjender, om 
ikke hjemmefra, saa dog fra  den lid t fo r gode Bedstemoder, hvor 
deiligt det er at staae paa en Skammel ved Bedstemoders 
B o rd , med Bedstemoders Lommetorklccde om Halsen, og 
spise tyndt, lyst Kaffevand af en Underkop med en Thee- 

flee? —
D er kunde skrives en deilig S ang om Kaffens L iv 

og Levnet: Forste V e rs : Kaffestoven dufter dernede i de
varme Lande under den blaae G lashim m el, de hvide B lo m 
ster springe ud fo r Solens Diekast, og Fuglene kunne ikke 
synge bedre paa nogen Green i hele Skoven, end paa den 
glindsende, altid groune Kaffegreen. Andet V e rs : S y d 
landske, deilige Kvinder med Flastestaar og broget U ldgarn
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som V renringe komme i  hvide K jo le r, med stade Kurve 
paa Hovedet, syngende en smuk, malebarisk S ang ; de plukke 
og plukke, og det rode B c rr funkler som I l d  i den morke 
Haand. Tredie V e rs : Frugterne torres i  S o le n ; S o m 
merfuglene dandse over dem. I  Skalm ollen smoelder P i 
sken paa de sorte Rygstykker, saa kastes de tunge Kasiestrkke 
knasende paa Bloekryggene fo r at torre B lodet af. S k i
det seiler bort over det blinkende Verdenshav; det moeg- 
tige Handelshuses vidtbekjendte og overalt respekterede 
Mcrrke lcrse Fuglene i V im plerne, det staaer paa K ap i- 
tainens Papirer, det er syet med rod Traad paa M a tro 
sernes hvide Buxer, det er malet med sorte Streger paa 
her-KaffesLk i Lasten. Fjerde. V e rs : Hundrede Penne 
have spruttet i  alle mulige Sprog i  Hcrnderne paa hun
drede Bogholdere med stive, hvide Halsbind og Regnepan- 
der; men saa staaer Kaffen ogsaa i Kjobmandens B u tik . 
A ltid  er der Liv, Handel og Munterhed i denne B u t ik ;  
Drengen er saa klodset og kan synke Rosiner, udenat 
noget Menneske kan see det udenpaa ham, Svenden lader 
Bonnerne rasle paa et halvt Ark P ap ir og ligner dem 
ved Elfenbeenskugler. Femte V e rs : Bonnerne rumle ud 
i  Verden; de rumle i Livreetjencrens astegraae Frakke
lomme under to store, blanke Soloknapper, i hvilke en 
Love lugter t i l  en Rose, de rumle i Pigens K urv mod 
en Gulerod, en Kalvestank og en Bog fra Leiebibliotheket, 
de rumle i Bondemandens ene Lomme, medens de gronne 
Cichoriepakker stikke op af den anden, og han selv med 
Piben i  M unden traver hen ad Landevejen og seer paa 
Kornet t i l  begge S ide r. S jette  V e rs : Kjelderkonen brcrn- 
der Bonner i  det morke Kjokken dybt nede under P orten ; 
det seer hexeagtigt u d ! Rogen bolger, listigt duftende, frem, 
Skraldemanden suuser den op, medens han svinger sin



Skralde i  Porten. Rogen gaaer tilve irs  langs opad H u 
set; i Stuevinduet puster Vcrrtens gnavne, rode Hvalsiske- 
ansigt to tilfredse Dampsoiler ud fra  Kridtpibens lakkede 
S p ids , og Studenten aabner sit Kvistvindue, lcegger S lo b - 
rokscrrmet i Vindueskarme« —  men saaledes, at Gjenboens 
Frokener ikke kunne see H u lle t —  og indaander med F ryd 
de noerende, hjemlige, kryddrede Skyer. Tagkatten paa 
Skorsteenskanten lukker T inene i Beruselse, og hoit oppe 
i Luften kjore Duerne rundt i den herlige Rsg. S y 
vende V e rs : Bedstemoder er ganske b lind: men naar hen
des gamle Gigtham der med de store, graae Muffediser faae 
fat paa Kaffemollen, da kommer der L iv  i Bedstemoder, 
da stylte Bornebornene Skamlerne hen om hendes S i r t 
ses Kjole og hore Historien om Rebflagerdrengen, der 
havde saaet gode A rm kra fte r af at dreie H ju le t og derfor 
blev hentet op paa S lo tte t for at male Kaffebonner i hele 
fjorten Dage t i l  Prindsessens B ry llu p , og kom hjem t i l  
sin M oders H y tte , ifo rt Overkokkens gamle Frakke, 
med en Skinke bunden paa Ruggen og med en Krandse- 
kageriug med Brystsukker omkring sin graae Hat. O t 
tende Vers synger Kaffemaskincn om A lt, hvad den 
seer i sine blanke S id e r: Den guldglindsende Kaffekande
med en Prop i Sva lget, Fyrfadet, der seer ud som en 
Fabrikbygning, hvor Ild e n  gioder bag de mange V induer, 
Kopperne, der staae der med tomme M aver ligesom smaa 
Soldater, der ere opstillede for at faae Kommisbrod, den 
lille, buttede Flodekaude, der bringer mere N y t end A v i- 

- sen, naar den om Morgenen kommer fra  Melkemadamen, 

^  Solvsukkerskaalen, Oldefa'ers Fa'ers Brudegave t i l  O lde- 
^  moer, og Tallerkenen med Kassebrodene, som Bagersven

d e n  ridsede et P a r Bogstaver i, da han i Nattens S t i l -  
H  hed stod ene i Bageriet, men flettede dem ud igjen, inden



han med et S uk fljod Brodene ind i Ovnen. Niende og sidste 
Vers begynder med: „Kassen er fæ rd ig !" med .-O !"
og „A h ! "  og kan ikke siges i Prosa. Saaledes knnde der 
digtes en lang S ang om, hvad Naturhistorien og den 
ovrige V idenflab loerer os om Kaffebonnerne, Kjcrreste- 
frugterne, der sidde to og to sammen i det markerede,

lille  Hjertebcer.
Forend vi vende os fra Videnflaben, er der en I n d 

vending at imodegaae. Videnflaben er i sin D om  over 
Kaffen n y lig t* )  kommen t i l  folgende Resultat: „Kassen
virker oplivende paa Nervesystemet og befordrer Fordo ie l- 
sen, men kan ogsaa foraarsage Hjertebanken og andre . ! 
nervose Tilfoelde." H vor let er vor S e ir  ikke her! H vo r  ̂
la tte rlig t at see den blege, blaabrittede, tyndhaarede Loerde ! 

scrtte denne Bremse paa Kassens R yg te , og Bremsen : 
flyver tilbage og seetter sig paa hans egen chemiflmedi- 
cinfle N«se! Kaffen forvolder Hjertebanken —  ja , men : 
det er Henrykkelsens Hjertebanksn! Denne Indvending i 
kan altsaa med lige saa stor (eller lige saa ringe) Foie :
reises mod de stolteste, bedste, lykkeligste Dieblikke i  M e n - -
neflets L iv : D a  D u  blev Kammerraad, Svend, Lieute- - 
nant, S tudent, R . af D . eller ifo r t T rs ie  og B uxer, , 
bankede det da ikke derinde? D a  D u  reddede Amager- > 
konens brolende, hjulbenede O le fra  at blive kjort over : 
af en Kulkndfl, fik D u  da ikke dygtig Hjertebanken? Og ;
da „H u n "  gav D ig  det rentebærende Ja , og D u  begyndte ;
at sige „ M in  egen — " istedetfor „Froken — ", solte D u  i

da ikke disse „andre nervose T ilfc r ld e "?
N aar en M a nd  paa Solvbjergene i Mexiko pludse- -

*) Nordisk Konversationslexicon (Kjobenhavn 4861), Bind 4 , , ,  
Side 4, Spalten: Kaffesyre — Kafsraria.



lig  dumper gjennem et H u l med Spade, S traaha t, N an - 
kingsbuxer, en Rulle S k ra a , to Dolke og det Hele, og 
ganske uventet kommer t i l  at staae i en Hule, der er saa 
deslaaet med S o lv  overalt, som en Kasserolle indvendigt 
er fo rtinne t, da kan han ikke strax rive Vceggene ned og 
bringe hele Herligheden ud t i l  de forbavsede Kam m erater; 
nei, han maa noies med at snappe lid t K lum per og styrte 
ud. Ganske paa samme Maade gaaer det den, der fo r 
soger sig paa Kaffens Wsthetik, han kommer kun lobende 
med to Haandfulde Sm aabilleder fra Kaffens rige Schacht 
og siger som Manden i M exiko: ..Dette er blot S m aa- 
klatter mod, hvad der e r !"  —  D o g , lader os alligevel 
— t i l  Kaffens B elysn ing —  komme med en Deel S m a a 
billeder, lader os lofte vor lille , cesthetifle Kaffekande og 
fljcrnke ud, hvad vi have, og troste os med, at G ilde t kan 
atter og atter gjores om igjen, der er mange andre K a n 

der, hver paa mange Kopper! —
D e r maa vcrre Orden i A lt ,  naturligst bliver det 

da at gaae frem efter det store Verdensuhr, S o le n ; a lt- 
saa: Morgenkaffen fo rs i! -  N aar Spurven aabner sine 
smaa, sorte D ine  og hopper ud og sidder paa Tagryggen 
og p ille r Sovnen af sine V inger, da er A lt  stille i B ye n ; 
men den har ikke ret lcenge hoppet M orgentuur paa T a g 
renden og hort de indelukkede Haners S igna le r dybt un
der sig, for den dreier de nysgjerrige Steenkulsoine op 
mod Skorstenen, op af hvilken en lystig Rog kommer 
suttende, men, ligesom flammende sig over at bryde den 
almindelige R o, strax forvandler sig t i l  rolige Skyer, der 
langsomt brede sig og gaae tilve irs  i den stille Kuft. D a  
ere Menneskene paa Fa?rde,.da har M u tte rs  N attro iearm  
stroget en S vov ls tik , og Vandet koger —  t i l  Kaffe! Ja , 
de forste Rogflyer, Husene sende som en Morgenhilsen op



mod den H im m el, der breder sig over dem, er Kaffeked
lens ; th i Haandvcerkerens Fam ilie  er forsi paa Benene, 
og den har ikke slaaet sig fra  Morgenkaffen t i l  M orgen- 
theen. Morgenkaffens store Betydning ligger i ,  at den 
er fo r Alle og virker fo rtr in s v iis  livsvakkende; dens A t t r i 
buter ere Kaffebrodet eller Tostillingsfransibrodet. Den 
er fo r A lle ; th i den nydes af hele Huset, af Herren, der § 
i S lobrok og T a fle r nyder sin egen, store Kop paa sin 
egen P lads ved sit eget, runde B o rd , og as kokkepigen, 
der nyder den, medens hun lamer sig mod Kjokkenbordet 
og lofter Skaalen med sine sorte Skopudserfingre, af 
gamle Bedstemoder, der har Bakken med sin yivdrik paa - 
Dynen og sporger, hvordan Veiret er, da hendes G a r
diner endnu ere nedrullede, og af den alleryngste D reng, 
der begraver Nase og K inder i Koppen, medens Oinene 
stele hen t i l  Lekiiebnnken i Vindueskarmen. Og M orgen
kaffen var dernast livsvakkende, mere end a l anden Kaste; 
man bliver ved den vaagen og dygtiggjort t i l  hele Dagen 
og fatter mange gode F o rfa tte r. V i behove ikke at tye 
t i l  det starkeste Exempel, som Manden med Hovedpinen 
fra  igaar Aftes afg iver; nei. see t i l  Haandvarkeren, han 
har allerede maattet arbeide saa smaat, lige fra  han kom 
ud af Sengen, men see, hvordan han skyder B rille rn e  op 
paa Panden og kommer i H um enr ved den velbekfendte 
Banken paa Varksteddoren, og see ham saa igjen komme 
t i l  sit Arbeide, naar han har faaet sin Kaffe oz last de . 
korteste A rtik le r i Avisen! See t i l  Skildvagten, der bliver 
lo ft af i Morgentaagen og stampende lsber t i l  M arke- 
tenderens S kuu r med Dugdraaber paa Kafljetstyggen og en . 
rod, nattekold Nase, med et S m i i l  og en liv lig  Gniden i ll 
Handerne og et B lik  fra  D oren tild e n  snurrende Kjedel i ' 
Skurets B aggrund ! See t i l  Skipperen, der gaaer op og H



ned ad Skudens Dcrk i den bitterkolde Efteraarsmorgen 
og seer saa tvcer ud som en af de F lyndere, der torres 
paa hans M a s t, og kiger efter Maagerne og brummer 
ned t i l  Drengen i K ahytten ! Og see saa igjen hans z lim - 
rende Ansigt, naar Koppen damper paa Dcrkket ved S iden 
af ham, og han rorer i  den med sin Lommekniv og skub
ber Sukkerposen hen t i l  D rengen! Og see en tid lig  M o r 
gen ved S tranden i Fiskerens l i l le ,  hjemmegjorte H uus, 
hvor Stovterne hamge t i l  T o rr in g  paa Skorstenen, og 
Torskene sprcrlle i Kurven, medens Fiskermanden ved Kas
sen lives op efter Natten paa Havet, og Fiskerkonen sam
ler Krcrster af sin Kop t i l  at gaae t i l  Byen med den 
tunge K u rv . paa sin gamle R yg ! —  Og husker D u  ikke, 
hvor festligt Kaffebordet var derhjemme Julemorgen, naar 
den store Julekage paa M oders storste Fad stod paa den 
rene D ug, medens Julesolen og Julesneen floge sig sam
men om at lyse op i S tuen, og D u  horte Kirkeklokkerne 
begynde at ringe? —

Formiddagskaffen — adskiller sig fra Morgenkaffen 
ved væsentligt at tilhore Kvinden, ikke saa meget M anden, 
aldeles ikke B a rn e t; dens A ttr ib u t er Frokostbordet og 
kan derfor ikke noiere bestemmes. B arnet faaer kun et 
S u rroga t, enten ved, efter en lille  Fcrgtning og med 
stadig Udsigt t i l  „E n  i  Nakken", at poste i Blikbcrgeret 
af den lille  Skolepost under den gamle Lind paa den 
flovede Legeplads, eller ved at stille sig i Roekke fo r om 
m u lig t —  uden at spilde — at faae en Draabe af et af de 
to G las V and, som Institutbestyrerindens Pige skubber ind 
paa en Bakke i det D ieblik, Klokken flaaer, som om hun 
ved et Maskineri var sat i Forbindelse med Uhret. M a n 
den faaer nok sin Formiddagskaffe, og det er ubestrideligt 
et lyst og opmuntrende D ieblik, naar samtlige Kontorfo lk



lckgge Kontorforretningerne fra  sig og, ternede tilbage i 
Kontorstolene, tomme Kontorkopperne og holde politiske 
T a le r ; men T iden er knap, a ltfo r snart maa M anden 
igjen t i l  sit Arbeide, og ofte kan han fo r Travlhed neppe 
crndse Kaffekoppen paa sin P u lt. —  N u ville vi da see 
Formiddagskaffens rette Nydelse! N aar Husets Dam er 
have givet Urtepotterne V a n d , stovet l id t  af her og der, 
ordnet Noderne, kiget efter Postbudet og „klcrdt sig paa", 
og nu komme ind med Syersken i Haanden i en eller 
anden deilig D ra g t, da staaer Kaffen paa Bordet. Lej
ligheden er saa gunstig som m u lig t; de smaa Krukker, som 
ogsaa have O ren, ere i Skole, og den store Krukke, om 
hvis A ren s  Godhed der aldrig har voerel T v iv l,  Kokke
pigen, har skyndsomst faaet sin Kaffe og er jaget bort 
med saamange W rinde r, at hun, selv om hun ikke var fodt 
og fcrstet med Konversationsgaver, um ulig t kan ventes hjem 
fo r det Forste; Avisen, hvis Feuilleton skal roses, er t i l 
stede, og Moendene, der skulle hampes igjenncm, ere borte! 
S e lv  om det r in g e r, v il det kun vcere en af deres eget 
K jo n , som v i! hore, at det er „nyde lig t" af hende, at 
„lagge" Visiten saa tid lig t, at hun kan komme t i l  Kaffe, 
hvortil hun v il vaere saa beskeden at svare, at de ogsaa 
kunne troe, det var svoert nok at slippe hjemmefra fo r 
den O pvartn ing, „m ine M a nd fo lk " forlange, ret som om 
hun havde staaet ude paa Trappen og lytte t t i l ,  hvad de 
just sad og talte om. „ J a , kom nu og tag H at og S h a w l 
a f ! "  sige de. „J a , men saa maa de ogsaa Alle drikke en 
Kop endnu fo r Selskabs S k y ld !"  siger hun, og de smaa 
forgyldte Kopper fyldes igjen, og de tommes og skydes 
op paa Bordet, og Kaffekanden bliver koldere og koldere, 
og Fluerne saae ncrsten slikket Flodekanden heelt reen, for 
S tolene skubbes fra  Kaffebordet. V e l ledes Form iddags



kaffens crdle Krcefter ikke a ltid  i saa stjern en R e tn ing ; 
man dog kan man henlcegge den berygtede Kaffesladder t i l

Formiddagskaffen, Kvindens Kaffe.
Eftermiddagskaffen —  er vcrsenligst M andens; dens 

A ttribu t er Tobak. Manden sallter stor P r i is  paa Hygge
lighed, og hyggelig, det er Eftermiddagskaffen! —  L id t 
medtaget vender Husets Forsorger hjem t i l  sit M id d a g s 
bord efter den lange Forretn ingsform iddag; han oplives 
i Fam iliefljodet i sin Spisestue, men kommer sig dog forst 
rig tig t, naar han efter Bordet sidder i Ro og M a g  med 
sin Ven, den lange Pibe, og hans „ li l le  Kone" kommer med 
Kaffekoppen og scrtter sig hos ham; da foler han H jem 
mets Hygge, om han endogsaa har en lille  F y r med en 
Lektiebog ved sin S ide. Hvilken stille, fo rtro lig , i S a n d 
hed crdel Kaffesladder fore de da ikke! A ar fo r A ar fore 
de den, og om mange A or ere de to gamle, eenlige Folk, 
ber ikke holde nogen gjoeude H und , men en aldrig m i- 
anende K a t; da gaae de om Sondagen efter Kirken en 
langsom T u u r i Solskinnet, og naar de ere komne hjem 
og have spist deres Kjodsuppe, da have de den blanke 
Kaffekande paa det ormstukne B o rd , da sidde de i deres 
gamle S to le , og han teender den tunge Meerskummer og 
terser Sonnens Brev ho it, og hun strikker en varm Sok 
t i l  ham. —  En sceregen frelsende Betydning faaer E fte r
middagskaffen fo r Manden ved M iddagsgildet. D e r sid
der han og vipper paa sin S to ls  Bagbeen og leger med 
Spisesedlen, der trods sin Lerngde dog er en tro Forteg
nelse over, hvad han for Dieblikket indeholder, medens 
hans varme, rode Hoved leder ester de mest stormende 
Udtryk for nogle Idee r, for hvilke han med koldt Hoved 
ikke v il saa meget som staae en Flue ih je l—  da kommer 
K affen , han tommer rast sin K op , og see —  Tankens



frembrusende, skummende Dampstib stopper og „bukker", og 
han holder ikke T a len !

Endnu staaer tilbage —  N atkaffen: N aar D u  har 
hamgt dit Uhr paa Vlrggen og ru lle t G ardinet ned fo r de sorte 
Ruder, hvor de store Sneefnok satte sig som Fugle, der hvile, 
og D u  ligger lunn t som en Kjerne i en Nod og horer 
det tude og hyle udenfor, og glader D ig  over, at D u  
hverken er Natvægter eller Som and eller en stakkels 
Tjenestedreng, der er sendt ud for at finde en bortloden 
Hund, da staaer der En med et gammelt, tyndt S h a w l 
over Hovedet i den dybe Snee udenfor din P o rt, og den 
ublide Snee viser sig endnu nblidere ved at dampe K lok
kens Lyd, saa hun kan kime lamge, fo r hun bores af de 
lyttende Vaskerpiger. D e t er den stakkels Vaskerkone, der 
havde samme droie T u u r  ogsaa forrige N at. S aa  staaer 
hun da lid t efter paa Vafkekjelderens vaade G u lv  i den 
måttende Dam p og skrubber og guider og v ride r; trcrt 
var hun i Forveien, trcrttere gjorde Veire t hende, og hvor
dan skulde hun nu holde ud, hvis ikke —  o, ' der er den 
rygende Kasfestaal og de velsmurte Hvcdetvebakker!

O , D u  velsignede Natkaffe! Vaskerkonen velsigner 
D ig  i den sildige Nattetime paa sin omvendte B a lle ; D u  
fylder hende med en stolt og oprejsende Tanke, idet hun 
leer af fu ld  H a ls  og siger: „N u  ligger denne extrafine
Geheimeraad og hans S ilke frne og de onge Lapse der
oppe paa foste S a l og snuer og faaer hverken Vaadt 
eller T o rt, men her sidder vi og styrter Kaffe i vos! 
D e t er i Grunden ikke saa tosset en Bestilling, man h a r !"  
— Sagnet fo rtcrlle r, at Kong Valdemar i et begejstret 
D ieb lik  slog paa sin solvbeflaaede Bosse og vilde lade 
Vorherre beholde Himmerige, .naar han blot maatte blive 
ved at jage ved G u rre ; monstro ikke ogsaa en solle, lille



Vaskerkone i en begejstret Kafferuus kunde lade sig fo r 
lyde med, at hun vilde give Himmerige fo r en Kop, som 
hun blot- behovede at svinge i Luften fo r at see den fu ld  
af varm Kaffe, og en Kjolelomme, hvori hun a ltid  kunde 
finde en K lum p bruunt K and is?

M in  kaffedrikkende, tcrnksomme Lcrser, bust D ig  om, 
og D u  v il selv finde M asser af lyse, smukke Kaffescener! 
D u  er som Manden, der sidder i sin S tu e , om given.af 
herlige S ta tuer, medens der kommer en Liremand uden
fo r dit V indue og dreier Lirens Haandtag og foreviser 
nogle fattige Lirekassedukker af Trae! —

Endnu blot dette: Studenten har havt et politisk 
Vcrddemaal med tre talentfulde Kusiner, hvilket disse have 
tabt, saa de maae gjore Kaffegildet, hvortil Tante laaner 
dem en fiin  D ug og den pletterede Brodbakke; t i l  G jeu- 
gjeld fordrer da den talentfuldeste af Kusinerne en Tale. 
Den unge M and  reiser sig og siger: „J a , en Ta le fo r
M adam  B ru u n ! H un er a ltid  en Tale vcrrd, omend 
ikke alle T a le r ere hende vcerdige! M adam  B ru u n , D ig  
ville vi prise, og vi ville ikke betcrnke os paa at sige t i l  
Enhver: „Elsk M adam  B ru u n ! "  J a ,  elst kun ganske
ro lig t M adam  B ru u n , og D u  v il voekkes og ildnes t i l  
S to rdaad ; tbi hun er ikke som D lle ts  dosige A and, der 
trykker os en sovnig Bomuldsnathue ned over D ine  og 
D re n ! Ja , elst kun ganske ro lig t M adam  B ru u n , og 
D u  v il aldrig fortryde det; thi hun er ikke som V inens 
letfcerdige Nymfe, der er ustadig og fu ld  af Logn og 
derfor bedst at vogte sig fo r !  Ja, elsk kun ganske, ganske 
ro lig t M adam  B ru u n ; hende kan D u  stole paa! V i  
kjende D ig , M adam  B ru u n ! D u  er den muntre, jcevne, 
borgerlige Kone i den bramfrie, kaffebrune K jole, med de 
tagsteensrode Kinder, de spillende D ine , den hoie, sukker



hvide Krusekappe og det flodeskindsgule, forlorne Forhaar! 
D u  er den liv lige, lid t forladne Kone, med den lystige, 
venlige, oplivende, opmuntrende Snakken fra  M orgen t i l  
Aften, Madam en, der a ltid  kommer med godt H um or i  
Posen, en S kat, der er værdifuldere end Guldklum per og 
alenlange D iam an te r! D u  er velkommen altid  og over
a lt, paa den glade D ag, naar Arbeidet gaaer let, og naar 
Arbeidet er saa svcrrt, at v i maae tage Natten t i l  H je lp, 
hjemme-i vor egen, lille  S tue  og ude under de gronne 
Trceer, der, hvor Kokken staaer i Silkestromper og fkjen- 
ker af Solvkaffekanden med Ravtuden, og der, hvor F a t- 
tigmo'er skjenker fo r Lasefa'er af den bulede Kaffekande, 
hun fandt paa Gaden sidste Flyttedag! —  M in e  Froke- 
ner! Tak fo r K affe ; th i det er Noget at takke fo r ! "



Hymen fortæller.

Jeg er ikke n a r saa bekjendt som m in  gode Ven, 
han med Vingerne og Skydevaabenet, og jeg staaer ikke 
som Porce llansfigur paa n a r saa mange Kommoder som 
m in  gode Ven —  om jeg maatte sige: Handelsven, da 
vilde jeg hermed betegne, at vi to unge M a n d  have 
g jort mangen Forretning sammen; og det er netop det, 
det kommer an paa ! Begge maae vi vare med, „A m o r 
&  Kom p." maae v i have; og jeg er „K om p.^, jeg er H y 

men, Bryllupsguden.
V i  maae fore Forretningen s a m m e n . Forer han 

Forretningen alene, da bliver det kun t i l  et hemmeligt 
B rev  een Gang hvert K va rta l, naar den betroede S ko r- 
steensfeier kommer, og t i l  at hviske: „ D in  sor evigt a l
ligeve l!" istedetfor „Velbekomme", naar man modes een 
Gang om Aaret ved et Middagsselskab paa en salles, gam
mel Venindes Fodselsdag, og t i l  et Fotografi under 
Papiret paa Bunden as Syasken og t i l  en gammel Peber
svend, der bliver saa m arkvardig glad, naar de Unge i



Fam ilien komme op og prcesentere Kjcrresten, at han maa 
torre Dienkrogene ieetvcck. D e t er sorgeligt; men allige
vel er og bliver der noget S m ukt deri, selv naar m in 
Ven fsrer Forretningen ene; vcrrre er det, naar jeg maa 
fore den uden ham. D a  kan Kirkebetjenten gjerne saae 
et H onorar, der er stort nok t i l  en ny Vinterfrakke, og 
en heel S tifte lse gamle Jom fruer kunne gjerne sende B u d  
efter S tifte lsens Lcrge ncrste Dag som en Folge af den 
varme Flcrskesteg, der skjenkes af B rudens rige Fader; 
men det Hele er en Logn —  en Logn som Skaaltalen ved 
G ilde t, med T ilbehor af rorte Gjoesters Taarer, og som 
de smilende, rode Sukkerroser paa Krandsekagen! M en  
faae vi Lov t i l  at fore Forretningen sammen, da tage vi 
to hinanden under Armen og flyve om Lysekronen i  B r y l 
lupssalen, medens hans skinnende D ine  faae m in Fakkel 
t i l  at futte, og jeg holder Fakkelen op over de rode og
blaae Farver i Am ors V inger, og da, mener jeg, er det 
lys tig t! —

M in e  D am er og Herrer, De sidde her samlede i en 
lille  Sondagskreds og bede mig fortcrlle L id t as, hvad jeg 
veed. N u  ja, det er kun Sm aating imod, hvad Am or 
kan fortcrlle; men hans H istorier hore De jo ellers a lt id ; 
altsaa —  t i l  Asvexling! Jeg tillader mig da at scrtte 
mig ned her m idt ib landt D e m ; m in myrtheomvundne 
Fakkel scrtter jeg omvendt i Spyttebakken —  man bor 
vcrre forsigtig med I l d  og Lys mellem vor T id s  D am e
kjoler. B lo t  jeg ogfaa kunde lcegge m in Lcrnke fra m ig ! 
M en  nei, den maa jeg bcere, saa tung den ogsaa er. 
Kjender De Historien om Hymens Lcrnke?

M in  Ven Am or sad en Foraarsdag i  Grcrsset og 
viste Sommerfuglene, hvor V iolerne stod, og tcrnkte —



n a tu rlig v iis  paa K ju rlighed ! Tcenkte paa, hvor stjon, 
hvor slurk den er, stcerkere end det glodende Had, s tu r- 
kere end D oden ; th i den horer ikke op, fo rd i H jertet, 
dens forhenværende Logis, falder sammen, men varer ved 
uden Ophor. I  Grusset laa Snogen og sov. Den 
lcegger sig altid i en R ing , naar den stal sove eller tunke; 
og den  F ig u r flog Am or — han kunde ikke opdage S n o 
gens Hale. „Jeg har de t!" udbrod A m o r; „R ingens F i 
gur vcrlger jeg; Ringen har ikke Ophor, Ringen flu lle  
alle mine Venner bure som Tegn paa Kjcerlighedens 
Evighed! Og den stal vcere gylden, som Kjcerligheden er 
gylden!" — M en  hvor har Fanden ikke at bestille? Han 
sad just et P u r S k r id t derfra paa en M ilc p u l og stiftede 
S trom per, du han havde gaaet langt, hvad han aldrig har 
Noget imod, naar det gjelder en rig tig  udspekuleret S tre g ; 
toet ved sad en stakkels Krage paa en Green og blodte, 
da Fanden havde revet deus ene Vinge a f, fo r at pudse 
sine S tovle tter med den. Han spidsede O ren, rykkede i 
Bukkesksirget og lo : »Ho ho, lille  A m o r! D e ilig t, m in
Dreng, ganske nydeligt udtcrnkt! M en  jeg forer din O p 
findelse et lille  S k rid t videre; jeg foicr R ing t i l  R in g !"  
—  Ja, Fanden har flabt Lunken, Hymens tunge Lunke! 
Jeg Stakkel maa slude om med den. Hver Gang jeg maa 
fore Forretningen uden m in Ven, bliver Ringen et Led 
r i l i m in Lunke, og Ringen er af G u ld , Lunken er af 
G u ld , altsaa meget tung. — M in e  D am er og Herrer, 
jeg beder Dem indstundigt: forst t i l  Am or, saa t i l  m ig ! 
Kom ikke t i l  m ig , udenat Am or forsi har sat sit Navn 
under ZEgteflabsdokumentet!

Jeg seer na tu rligv iis  M eget; jeg kommer vidt om
kring. Jeg seer Laplunderen kjore sin B ru d  hjem over



S neen ; Hundene foran Slceden ere Brudepigerne, og J is  
er der nok af ved hans B ry llu p . Jeg horer Klokken ringe 
i Enden af Chineserens Pidsk, naar han hopper om paa 
Snabelskoene og ^bringer sin B ru d  med det opstrogede 
H aar den forste Kop Thee i det nye Porcellamshuus, 
hvor der endnu ikke er en eneste Klinke i Buggen. Jeg 
seer V iinbvnden bringe den storste Klase t i l  Klosteret som 
Tak t i l  M adonna fo r sit B ry llu p . Jeg seer Fotogra
fen rende op fra Karethen og smoge den nye Kjoles 
ZErmer op og gjore sin Kasse parat og bede sin B ru d  
sidde for sig i D ragten. Jeg seer Fiskeren stikke sin 
gamle Kjcrreste, Grisen, den D ag, han stal komme roende 
med nyt Selskab t i l  Hytten og indvie sit nye G arn , hvori 
han mener, det maa vcere en Fornoielse at fanges. Jeg 
seer saa meget M u n te rt, det ene mellem det andet; men 
seer jeg En med usædvanligt deilige D ine  eller med usædvan
lig t deilige Penge faae Ringen paa, da siger jeg veemodigt ved 
mig selv: „P a s  paa, den R ing  kommer nok i m in Lunke!" 
—> Og seer jeg Ringen falde reent igjennem ved Laden 
af en stor R ing  med et stort Baabeu i Agateu, da bliver 
jeg gruelig angst. M en  jeg kan heldigviis ogsaa blive 
n a rre t; de fineste hvide Handsker med Solvsting kunne 
ogsaa bolde inderlig t fast paa hinanden ! Og dog — angst 
bliver jeg a ltid , naar B ry llu p e t er rig tig  fiin t, og jeg har 
oftere staaet og grcedt bag S ilkegardiner end bag B o m 
uldsgardiner; jeg faaer sorst Ro, naar jeg trusser Am or 

i Brudefolget.
M en idag er jeg i godt H um or; Kompagniet har 

havt flere Forretninger sammen. Forst var jeg paa en 
lille , ode D ;  Prusten kom med sin B ru d  og kjsrte hende



over under Ebben. Jeg save ham henrykt lofte hende af 
Vognen udenfor deres lille  H jem  og horte ham sige: 
„V iberne ere vore Hems og Maagerne vore D ue r, og 
der gaaer vort magre Faar og spiser S trandgrccs; kan 
D u  glemme din Faders store G aard? —  Tak, tak! 
—  Jav is t! D u  har sagt mig det fo r ! — Kom saa ind 
gjennem den lave D o r, og Gud bevare din Indgang og 
Udgang!"

D e t var et simpelt B r y l lu p ;  jeg har idag vcrret ved 
et endnu simplere. Am or forta lte mig om Brudgom men. 
Han er —  ja, Forretningsm and i Kjobenhavn og forgudet af 
sine Kolleger fo r sit H um ors S k y ld ; at save en Favn 
med ham eller bcrre en Kommode med ham er ligesaa op
muntrende som at tage i Skoven, da han a ldrig  gaaer 
ud om Morgenen uden at tage et H um or med, som er 
overmande smitsomt. Omsider smittede Hum oret en ferm, 
lille  Kokkepige, som han saae komme nd fra  og gaae ind 
i det H uns, foran hvilket han havde sit Forretningskontor, 
hvor han modtog Bestillinger, lcrnet t i l  Lygten. Han havde 
lcrnge onflet at kunne lcegge den Hengivenhed, han folte, fo r 
D agen; da sprang en levende A a l en heldig Dag fra  
Kokkepigens K urv ned i Rendestenen. D e t var ingen let 
S ag at fange Aalen igjen dernede i dens Element; men 
han fik den dog, og fra  den Dag af nikkede den lille , 
slotte Kappe t i l  ham, naar han hilsede den med et eller 
andet Udbrud af sil H um or. T ilsidst kom Flyttedagen, 
han fik Forretn ing fo r hendes Herstab, og efter en hen
rivende Dag blev han om Aftenen ene med hende i den 
tomme Leilighed. Paa sin lystige Maade forta lte han 
hende da, at han var et H ittebarn, men vidste ikke, om 
det overhovedet var godt, at han var bleven h itte t; at han



ingen Fam ilie  havde havt t i l  at hjelpe sig t i l  et bedre 
Embede, men at ban dog nar saa bekjendt en M a n d , at 
hele Byen vidste, hvad han spiste t i l  M iddag , eftersom han 
gik paa Dampkjokkenet. Derefter gik hans Ta le over t i l  
en Hvisken,, som Ingen  borte ; men omsider afbrodes S t i l 
heden ved, at bnn horte op at hviske t i l  ham og hoit sagde, 
at hun kunde vaske fo r Folk, hvo rtil han bemcerkede, at 
det kunde Enhver see, som vilde have den Uleilighed at
kaste et B lik  paa hendes nydelige Kapper. Id a g  var jeg
hos dem, og har B ruden nogensinde vasket Noget med
Lyst, saa var det det Stykke T o i, der baade blev t i l  G a r 
diner og B rudens S lo r  og Brudgom m ens hvide H a ls - 
torklaede. M e n  lab dem kun begynde smaat, saa smaat, at 
man knap kan see det; hans H um or, der nn er ustyrlig t, og 
hendes anbefalende hvide Kapper ville nok hjelpe deres fo r 
enede Bestraebelser frem, eftersom A m or var med ved 

B ry lluppe t.
D e t var et m untert B ry l lu p ;  men jeg har dog idag 

vceret t i l  et endnu muntrere, eftersom Brudgom m en, var en 
solbrcrndt S ty rm and , som ikke havde seet sin Kjcrreste i  
otte A ar, der havde lurret laengere end sexten almindelige, og 
m idt unoer Vielsen paa engang kyssede sin B ru d , saa det 
ajenlod langt hen i Kirken, og Overgraveren af Fo rfæ r

delse tabte sit Nogleknippe.
M ed sand Gloede har jeg endelig vccret hos H r. og 

F ru  Jensen. ,H r .  Jensen sad paa K on to ire t; han havde 
siddet der saa lunge og saa crrlig t og f lit t ig t, at den fo r
seglede Pakke, som den Forste i  Maaneden blev lagt paa 
hans P u lt, esterhaanden var voxet t i l  en ganske behagelig 
Tykkelse og Tyngde. M e n  der sad ingen R ing  paa hans 
Finger, og da M aanen paa hans Isse allerede var i  an
det Kvarteer, ansaaes han i Almindelighed fo r fra  Peber



dreng lovform elig t at vccre avanceret t i l  Pebersvend, hvor
fo r M odre  sagte at forsode hans Peber ved at udncrvne ham t i l  
Fadder fo r deres Sm aa, og fo r deres S tores Vedkommende t i l  
fo rtro lig  Raadgiver, idet de uforbeholdent meddeelte den taa l- 
modige M a n d , hvem de havde tcrnkt paa t i l  deres rare 
K ris tian  eller t i l  deres sode Rikke. D e t var derfor en 
ligefrem Forncermelse at overraste dem saaledes fo r et 
F jerdingaar siden med et saadant V is itko rt; fo r, havde 
de „b lo t kunnet tanke", at han . . .  saa var han da r ig 

tignok en M and  med paalidelige Jndtcegter og et „elskeligt 
Menneske", som de aldrig vilde have „forb igaaet". M e n , 
mine D am er og H e rre r! havde De seet den Forbigaaede 
komme hjem fra  Landet og gaae op og ned ad sit G u lv  
og kassere sin gamle Lejlighed og det eller det a ltfo r 
gamle og medtagne M obel, havde D e seet ham gjore 
Pauser paa Kontoret fo r at undersoge, om der var S to v  
paa Ringen, havde de seet ham hale Postbudet ind i  sin 
S tue , snappe det forste B rev , stirre paa den fine Udskrift, 
medens Postbudet t i l  sin Overraskelse fik Frokost, og der- 
paa puffe en C igar ind i Postbudets M u n d , svie hans Ncrse 
med Svovlstikken i den rystende Haand og skyndsomt faae 
ham paa D oren fo r at komme t i l  at aabne Brevet i  Een- 
rum , —  havde De seet hans Ansigt idag, da de' vare 
komne hjem fra B ry lluppe t imorges tid lig t derude paa 
Landet, og da hans lille , krollede Kone begyndte sit H uus- 
regimente med at ru lle  G ardinet ned fo r den nysgjerrige 
S o l og efter de utallige andre Overraskelser gjensaae en 
Egn fra  Hjemmet paa Rullegardinet og snurrede sig om 
mod ham og sendte ham en Latter og et P a r vaade Oiekast 
—  havde D e seet de to lykkelige Mennesker, troer jeg 
ikke, De vilde have anseet ham fo r „forb igaaet". —

Jeg kunde lcenge blive ved at sortcelle, hvis D e og



jeg havde T id ,  hvad ingen af os har. D e t er den 
smukkeste T id  af Aaret, D e maa ud og nyde Sondags- 
veiret i  H aven; G uldregn og S ire u  blomstre, Svalerne 
jage Myggene bort, skynd D em  derud! Og jeg maa bo rt; 
der er M ange, som vente mig rundtom kring ! Desuden 
har jeg jo sagt Dem  det Vigtigste, det, det kommer an 
paa: Lad mig ikke fore Forretningen alene! —  Og nu 
fa rve l! —  A a , jeg seer, m in Fakkel er gaaet ud ! T o r  

jeg bede om en Svovlstik t i l  m in Fakkel!
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En L ris is .

M a a  jeg fortcrlle det? S v a r mig, D u , som forstaaer 
den crdle Konst at gjore en M a nd  saa lykkelig som Hanen 
oppe paa Kirkespiret i den klare M o rg e n lu ft! —  D u  
mener: „D e t behoves ikke!" J o ,  det behoves —  t i l  A d 
varsel sor alle Ligesindede. Disse L in ier t i l  Advarsel fo r 
alle Ligesindede!

M in  egen Fader har jeg aldrig kjendt. En Aften 
sor nogle og tredive A ar siden, da m in lille  Vugge 
gyngede i Takt efter M oders S a n g , gyngede hans S kib  
efter S torm ens vilde H y l ,  og naeste M orgen behovede 
M oder ikke, hvis hun havde vidst det, lcrngere at dele 
sine Tanker mellem Skonnerten og Vuggen. M en  jeg 
rerer som Fader en tyk S kovrid e r, der, ihvorvel han 
holder meget af at lee ad A lt in g , saa han bliver ild rod 
i Hovedet, dog synes strax at have forstaaet, hvad hans 
kjcereste B roder kunde have onsket at sige ham hiin Aften, 
da Skibet sank; ia ltfa ld  reiste han oieblikkeligt ind t i l  
den unge Enke og trostede hende med et Lofte ved m in 
Vugge, hvilket han ingensinde glemte, selv ikke under 
S o rg e n , da Vorherre byttede hans Kone med en lille



D a tte r , men han har in d t i l denne T im e holdt det fem- 

dobbelt.
In te t  Under, at Onkel R asm us a ltid  kan vaere glad 

og fo rno ie t; han troer kun G odt om A lle , og han selv 
—  ja , skjsndt han gaaer med H und og Gevaer, har han 
aldrig g jo rt en K a t F o rtrå d  —  med Undtagelse dog af een 
elendig K a t, som han tra f i  stcerk Taage og skjod m idt 
over. D a  han im id le rtid  havde antaget den fo r en stor 
Hare og tog dens fattige Eierinde hjem med og gav hende 
det Forste, han fik fa t paa, hvilket var en fed Kalkun, 
saa kan han ro lig t fortælle den Historie og hvergang lee 
sig saa rod i Toppen, som om han havde staaet paa 
Hovedet. Kun een Indvending har jeg hort mod Onkel 
R asm us; Somme have bemaerket, at han ikke har opfundet 
Krudtet. D e m , som have Hjerte t i l  at gjore denne B e 
mærkning, vcrre det sagt, at han ia ltfa ld  forstaaer at be
nytte denne Andres Opfindelse saa godt, at han er en af 
de flinkeste S kytte r blandt danste Skovridere, og da han 
kun sjeldent og ugjerne flrrdes udenfor sine lyse Boge- 
stove, anseer jeg Sagen dermed fo r endt.

Skovriderboligen i  den lune Skovdal var Duehogens 
S krcrk, men m in F ry d ; paa Grcrsplcenen derude lcerte 
jeg at gaae, der havde jeg m in bedste Legeplads, m it 
H osp ita l efter Kighosten og m it fortryllede Ferieslot 
gjennem mange A ar. O g det lille , rode S ted var paa en 
Maade M oders Herregaard; th i Traeerne derude 
kastede ZEbler og Valnodder ned t i l  os, der var lagt 
S ka t paa Ribsbustene t i l  Fordeel fo r os, vore W g bleve 
der rugede ud t i l  K y llinge r, og Mortensgaasen og Fod- 
selsdagscrnderne kom aarlig t flyvende derfra. M ode r og 
jeg boede i Kjobstaden, sire M i i l  fra  Skoven, og de fire 
M i i l  have Larserne og de B rune  derudefra mangfoldige



Gange befordret os; saasnart blot Skoleloven tillo d  det, 
eller t i l lo d , at man omgik den, kjorte v i ud t i l  Onkel 
Rasm us, Tante M a rtin e  og lille  Andrea.

Tante M a rtin e  indtraadte som Huusbestyrerinde, da 
hendes B roder blev Enkemand; dengang var jeg kun to 
A a r, jeg kan derfor ikke erindre Huset i Skoven uden 
hende og hendes G uld lorgnet og lange K ro lle r. F ra  
L ille  af havde jeg noget imod Tante M a rtin e . Den 
forste G rund hertil laa vistnok i  m in starte K jarlighed 
t i l  M o d e r; th i denne Folelse gjorde allerede Purken saa 
klartseende, at han opdagede, at Tante M a rtin e  af og 
t i l  skjendte paa M o d e r, naar de spadserede sammen i 
Haven, skjondt hun a ltid  tang, naar vedkommende unge 
M a nd  brolende styrtede t i l  og greb fa t i  sin M oders 
K jo le , eftersom T a le n , som jeg senere erfarede, dreiede 
sig om, at Enken forkjalede det Eneste, hun eiede i 
Lerdcn. Forholdet forvarredes, da Tante M a rtin e  efter 
m in M o d e rs .D o d  begyndte en forstandig K ontraopdra
gelse; kom jeg hinkende fra  Gyngen, eller vendte jeg 
tilbage fra  Stikkelsbærbuskene med blodende A rm e, blev 
jeg synet af Guldlorgnetten cg erklceret fo r fuldkommen 
fu n d ; rev jeg en Green af i  Havens morkeste Gang, eller 
kastede jeg med Steen langt ude i M a rken , havde denne 
vidunderlige Lorgnet a ltid  seet det. Jeg forstod ikke at 
vurdere hendes Interesse for mig bedre end, at jeg betroede 
Kusine Andrea, at Tante M a rtin e  var „neesviis". Og, 
naar nu Legen var allerbedst i Gang mellem lille  Andrea 
og m ig , opdagede Guldlorgnetten os fra  Havestuedoren 
og kaldte m in Kammerat ind t i l  Bogerne eller det kjedelige 
Klaveer; da onskede jeg hende, som tog det Bedstefra 
m ig, at hun var g ift med N ie ls  D re ie r , som pryglede 
sin Kone.



D e t Bedste derude — ja ,  det var lille  Andrea. 
D e t forstod jeg allerede dengang, naar jeg efter en 
lystig Tag fa t saae den lille  Pige med blussende K inder 
og Hatten skudt tilbage mellem Krollerne i  Nakken drikke 
af T inbageret ved Posten, medens de store D ine  stjelmsk 
tittede opover B agere t, som skjulte den leende M u n d  og 
den fine, lille  Nase; det forstod jeg, da hun sad sortkladt 
i Gyngen og meente, det ikke var „v a rd "  at gynge, men 
boiede sig tilbage, tog N iaarsridderen om Halsen og 
sagde: „S takke ls P ou l, nu har D u  ingen M o e r. See,
Faer er nu Faer, og Tante M a rtin e  kan D u  ikke lide' 
—  saa stal jeg nok vare D in  M o e r !"  M en  hin unge 
Skjonhed har ogsaa m it forste, anstrengende B rev  og m in  
forste D ands og m in stille T a k , saa ofte jeg tanker paa 
den Lykke, at springe glad om uden Gnist as Bekym ring 
i en stovhegnet, blomstrende Have. Ja , dengang nod jeg 
m in Lykke uden at fole noget t i l  den Taknemmelighed, 
jeg nu saa tid t sender ud t i l  Huset bag Skovene, nu bag
efter, som v i Mennesker pleie, —  mon v i ikke, naar Dette 
hernede er endt fo r os, ville overvaldes af Taknemmelig
hed histoppe?

Tiden gik, Aarene bleve jo kortere og kortere; lille  
Andreas Bogm arker bleve t i l  Puder og Tobakspunge, ja, 
jeg troer, at Skovriderens yndige D a tte r med sin Faders 
H jerte, Tante M a rtin e s  Forstand og sin B arndom s D ine  
og K ro lle r gjerne, om hun kunde, havde begyndt at bro
dere en heel Reol den D ag, da Onkel Rasm us med et 
Hoved saa rodt af Latter som et Kam pejordbar rakte hende 
et B rev med de O rd :  „See, saadan skriver en S tu 
dent!"

M in  forste Studenterferie derude er fo r mig saare 
sijon at gjennemlase i Tankens B og, men den horer ikke
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med i denne F o rtc r llin g ; thi forsi den folgende Juleferie 
tra f jeg Doktorens S o n , Forstkandidaten, i Onkels H uus. 
S tra x  ved vort forste M ode blev jeg saa underlig t l i l le ;  
Kjobstadsynglingen havde kun vceret et halvt A a r i K jo - 
benhavn og i den T id  seet paa a lt Andet, men ikke paa 
sig selv, Forstkandidaten var u d lir r t som Kavaleer, S e l
skabsmand, Laps og S torm and. D e t er m ulig t, at den 
unge S tudent paa ethvert andet S ted vilde have tilla d t 
sig at lee over den fine Forstkandidat; men det er vist, 
at naar denne kom feiende ind og flyttede Froken A n 
dreas brogede Broderegarn fo r at tage S to len  ved hendes 
S ide  og lede hele Sam talen, da lo han ikke, men betrag
tede tvertimod Gjoestens Frakke, H a t og lette S to v le r 
meget opmcrrksomt. Han holdt ellers nok af at vcrre 
v ittig  —  hans lille  Kusine lo saa smukt! —  men, naar 
Forstkandidaten omsider havde bukket sig ud af S tuen, 
Gangen og Haven, benyttede han ikke Lejligheden, tvertimod, 
ban fandt, at Sam talen —  eller rettere Enetalen, da den 
broderende unge Pige kun havde ta lt meget lid t —  havde 
voeret saa god, at han gjorde bedst i at lukke fo r sin 
egen taabelige Snak, og det uagtet hans Kusine da lagde 
Broderiet i Skjodet og sogte af al M a g t at snakke
med ham.

D et var den sidste Eftermiddag i A are t; jeg sad 
i mine nye Tanker ved V induet og saae ud paa de blad- 
lose Trceer fo r ikke at mode Tante M a rtin e s  ivrige
Guldlorgnet, da jeg vel vidste, at m in A lder og S tuden- 
tervoerdighed nok afholdt hende fra  at tale derom, men ikke i
gjennem Lorgnetten at see — en klodset K lod rian . Paa
den T id , Forstkandidaten pleiede at komme, spurgte A n 
drea mig, om vi ikke skulde lobe paa S ko ite r endnu en
gang i det gamle Aar. Dammen laa et godt Stykke fra



Huset og kunde ikke sees oppe fra  Dagligsluevinduet, og 
dog havde jeg neppe faaet alle sorte Tanker blcrst bort af 
den V in d , som opmærksomt feiede Sneen paa Isen, da 
Andrea gled ud, og lod flere Roser end ellers springe ud 
paa hendes K inder, fo r hun maatte udbryde: „M e n  kom 
dog, P o u l!"  Jeg stod fast i Rorene; th i jeg saae Forst
kandidaten komme spadserende over Sneen —  det Uhyre, 
med S ko ite r i  Haanden! Jeg havde a ltid  troet, at A n 
drea og jeg lob udmcrrket paa S ko ite r; her skulde jeg da 
mode m in Overmand paa en M a rk , hvor vore K linger 
vel omtrent vare lige lange! V i  star begge ud som et 
P a r Krigsskibe, der gaae i I ld e n , Andrea > var M aa le t, 
hun flo i paa sine S ko ite r, vi fulgte hendes lette S v in g , 
i  samme M in u t  peb vore S ko ite r hver paa sin S ide  af 
hende; hun hilste t i l  Forstkandidaten, rakte m ig sin Haand 
og forestog os at lobe Soen rund t sammen alle Tre. 
D a begyndte han med sine Komplimenter, og da saae jeg, 
hvor godt hans Klcrder sad, da mistede mine S ko ite r 
deres F a rt. Andrea var i fu ld t Lob og maatte flippe 
m in H aand; jeg lob rasende t i l  og kncekkede det ene S ko i- 
lejern. „M e n  P o u l — udbrod hun, „N e i, saa v il v i 
Andre beller ikke lobe m ere!"

M e n  t i l  Land maatte hun dog lobe, og han kredsede 
om hende, medens K lodrianen traskede bagefter.

Den nerste M orgen var jeg oppe og ude fo r nogen 
Anden i Huset; ved Aarets forske Lysning saae Skaderne 
mig vandre paa M arken og trykke meget bestemte Fodspor 
i Sneen. V a r jeg skinsyg? Nei, det havde lille  Andrea 
a ltfo r vel sorget fo r at redde mig f ra ;  a ldrig havde hun 
vcrret saa god imod mig, som i denne Ju u l. V a r  jeg taabelig ? 
J a !  —  Andreas Godhed var lu tte r Medlidenhed, det vidste 
jeg nok. V e l havde hun den foregaaenbe Aften udtrykkelig



kritiseret Forstkandidaten fo r m ig ; men det var kun fleet mig 
t i l  Trost, fo ra t Drengen ikke skulde mcerke, hvorledes han 
stod tilbage i A lt. M e n  Drengen skulde vise hende, at 
hun ikke skulde komme t i l  at flamme sig ved ham; derude 
paa Dammen saae han en Ridse i Isen, der havde han 
traadt sin sidste Drengefloite. E t nyt A a r lyste frem , det 
skulde blive et nyt A a r! —  „G la d e lig t N y ta a r!"  lod det idet- 
samme, det var Forstkandidaten, som gik M o rg e n tu u r; 
Drengen saae den M a n d , han onflede at blive. '

D e t er endda ikke saa svcrrt at blive Kavaleer i en 
saa oplyst S ta d  som Kjobenhavn, hvor selv de islandske 
Heste fra lodne, pjuskede K lodsdyr blive smaa glatte 61mr- 
a-dane-Heste. Jeg brugte ogsaa S tr ig le n , og, da jeg 
forsi var striglet — ja, Klcrderne gjore det, Hvalfisken 
har R e t! N aar en ung M and  as den bedste Klasse p lud
seligt i en lys S a l mcrrker, at hans K jole revner i R yg 
gen, jovist bliver han strax en Anden. Og omvendt stad
fæstes den gronlandske Filosofs Saetning, naar en an
den ung M and  er saa heldig ar opnaae en meget gentil 
D ra g t; thi vedbliver han da at vccre den Sam m e? Nei, han 
loftes as en vis Gloede, naar han staaer paa de nye S tov le r, 
han trcrkker et vist M o d  paa med Vesten, og, idet han 
tager den blanke H at, modtager han tillige en Forpligtelse 
t i l  at levere M anden t i l  Klccderne.

Jeg blev lapset i D ra g t, lapset i M anerer, lapset i 
Tale og lapset i Tanker, det Ene fulgte med det Andet, 
Lapsegiften- flog udvendigtfra indad. Og jeg folie mig vel 
ved at have rystet Drengen af sErmet og kastet ham henad 
G u lve t; jeg havde slaaet Komplimentraketterne ind i mine 
egne D ine, jeg var redningslos Laps. —

Lapsen reiste ud paa Landet, da Sommerferien kom. 
N aar undtages, at han havde faaet sin ene Manchet kro l-



let, da han svingede sin Vadsoek ind paa Fadderne af en ! 
serieglad Skoledreng, som ikke undlod at lade den gaae ! 
videre, saa Lapsen noer havde tabt Balancen, befandt han 
sig ellers meget vel, da han standsmæssigt gled henad 
Skinnerne. Hvad vilde de derude sige? En indelukket  ̂
S om m erfug l flo i paa Ruden; ban taenkte paa sin Larve
tid , da han krob i Grcrsset derude og bugtede sig glad 
uvidende i  S o le n ; han toenkte paa sin Puppetid i Ju len, 
da han opdagede, at han var bleven en klodset, dum og 
stum, to r og bedrovelig Puppe; men da begyndte det ogsaa 
at gstrre bag Skallen, og nu tillod  han sig at ligne sig 
ved Som m erfuglen. Forstkandidaten skulde saae at see, . 
at han var sloien ud af deu tause S k a l; han skulde vise 
Andrea sine brogede V inger. Ja , der var ingen T v iv l 
om, at han vilde vifte med V ingerne! Og dog, da S ko 
ven aabnede sig, og det rode H uus viste sig uforandret fo r 
mig, flog m it Hjerte et P a r ncrsten advarende S la g ; men 
heldigviis stod Forstkandidaten blandt de Ventende paa 
Steentrappen —  jeg sprang af Vognen som S itua tionens 
stolte Herre.

Hvad sagde de saa hiin Aften ude i den gamle Have, 
hvor Andrea og Tante M a rtin e  sad paa Grcrsbcenken 
under Kirsebcertrceet, hvor Onkel Rasm us- knipsede efter 
Myggene og rog sin fredelige Pibe i sin Havestol, hvor 
Forstkandidaten og jeg sendte svcere Cigarstyer tilve irs  i  
den ellers saa stille L u ft?  Onkel R asm us spurgte, hvad 
saadan en Frakke kunde koste, Tante M a rtin e  lorgnetterede 
uafbrudt, og jeg lod hende lorgnettere, Forstkandidaten 
bed i  sin C igar, han havde tabt S laget ved Theebordet; 
saalcrnge v i holdt os t i l  Egnen derude, besvarede jeg hans 
Tales flotte I l d  fuldkomment, men da jeg lod kjobenhavnste 
Nyheder spille imod ham og erklcrrede hans D ra g t Stykke



fo r Stykke fo r gaaet af Mode i  Byen, maatte han tye 
t i l  Osten. O g nu den allervigtigste Perfon i den klare, 
hvide K jo le? Hendes store og alvorlige V in e  sogte m ig 
ideligt, saasnart jeg ikke saae paa hende; men saae jeg om 
imod hende, skyndte de sig strax bort, medens jeg seirsdrukken 
strog Knebelsbarten med Cigaren og vidste, hvad det betod. 
Jeg var bleven den unge M a n d , og m in  lille  Legesoster 
maatte med det Samme blive den unge Kvinde; K æ r lig 
heden holdt hendes Loeber fra  at tale og smile. M aanen 
seilede op over Skoven, og aldrig har en T yv  mere m is 
brugt dens Lys end den unge S kurk, som iagttog, hvor
ledes Skyggen af det lille , krollede Hoved dreiede sig fo r 
v irre t, og deri lceste den skjonneste F o rv irr in g , der gives.

Jeg lcrste det ved M aanens usikkre Lys, og jeg laste 
det igjen ved Dagens klare S o l ncrste M orgen, da jeg 
viste mine Kammerater, Pralbsnnerne i Haven, m in m o
derne Som m erdragt. Andrea lob ud t i l  mig medet m un
tert Godmorgen, men da jeg gav S traahatten et slot Hop, 
standsede hun, greb en Vandkande og boiede sig over D r iv 
kassen. M ellem  Blomsterne laa en Cigarstump. „D e n  
har Forstkandidaten kastet, jeg ikke!" udbrod jeg og vilde 
fore Talen hen paa ham fo r at hore, hvorledes hun nu 
talte om ham. „J a ,"  svarede hun og blev med E t vel
talende, „der er Noget, jeg ikke synes om, i A lt ,  hvad han
gjor. Han er derfor ikke ond, m e n ----------P ou l, han
ligner et M a le r i,  som er ferniseret a ltfo r stoerkt og sat i  
en a ltfo r stor, fo rgyld t Ramme. B lev  Fernissen vasket 
af, og den store skrigende Ramme, knoekket, vilde man see 

et smukt og godt M a le r i! "
„J a , seer D u ,"  svarede jeg, lid t wrgerlig over, at der 

endnu manglede Noget hos hende, „seer D u , der er Skov,



og der er Skov, og der og der er Skov, og udenfor den 
store, store Skov har m in lille  Kusine nok aldrig — "

„N e i, stop, stop, m in P ige ! Den Rose faaer a ltfo r 
meget B a n d ;"  raabte Onkel R asm us gjennem Hegnet, 
„e r det Studenten, som v il loere D ig  kjsbenhavnfl G a r t
n e ri? "

„Ikke  det just, Onkel R asm us," '  tankte jeg, „men 
jeg v il loere din lille  Skovrose at aalme sine rodmende 
B lade lid t mere, jeg v il hugge et H u l i Skoven, saa hun 
kan kige ud t i l  Livet paa den anden S id e ."

Andrea begyndte at tye t i l  Maelkekjoelderen, t i l  K y l
lingernes lukkede G aard, t i l  Andedammen inde i H um le 
stoven; men jeg sogte m in smukke Elev op t i l  Foredrag 
om Lapferiet. N aa r det morknede i Havens Gange, lod 
det t i l ,  hun helst gik med m ig ; hun sagde mig da aldrig 
mere imod, stille og blid horte hun m ig kvakke omkaps 
med Froerne i M arkgroften. Forstkandidaten skjod et sort 
L a m ; Onkel Rasm us havde n a r leet sig en Krampe paa 
Halsen. M i t  Ophold blev in iid le rtid  —  jeg kon ikke lade 
vare at tilfo ie : heldigviis — kun kort.

Den sidste Aften gik Onkel R asm us og jeg i S k o 
ven og modte Forstkandidaten; han slog mig paa S k u l
deren og udbrod: „D e t er nok sidste Solnedgang, vor Ven 
seer herude i S om m er; iovermorgen begynder S ko le n !"

S aa  han trium ferede ' og dromte om bedre Lykke 
iovermorgen! Jeg skulde vise ham, der var T id  nok t i l 
bage t i l  at vakle ham af den D ro m . S o le n  heldede, den 
spillede i  Buskene og kastede en funklende R ing  om B o - 
gestammen, vi stod ved; det var Andreas og m in F o r
lovelsesring, skulde han faae. at see.

Jeg skyndte mig hjem. D a  jeg naaede Huset, var 
S o len  nasien nede, den lyste nu kun henad Jorden, hvor



det visne Bogelov skinnede som det rode G u ld  under de 
gronne T rc re r; det var det, jeg vilde ned at love Andrea: 
G u ld  og gronne Skove!

Nede i Gangen saae jeg Andreas hvide Havehat; der, 
havde hun seel S o len  gaae ned. I  den alvorlige G ra n 
gang, mellem de tause, hoitidelige Trcrer holdt jeg m in 
Frierta le , ved hvis forste O rd  Andrea fkjcrlvede som R o 
serne ta t  ved, idet A ftenluftningen foer gjennem deres 
B la d e ; men jeg loftede kjcrkt m it Hoved i  Aftenvinden, 
jeg talte om Som m erfuglen fra  Jernbanen, jeg kaldte 
Grangangen Haabets gronne Kirke og endte med at sige: 
„H e r rcekker jeg D ig  m in Haand, Andrea; ikke sandt, D u  
giver mig din ig jen?"

D a  loftede hun sit Hoved; hendes Ansigt var blegt, 
hendes D ine bedrovede; men klart og bestemt udtalte hun 
et „N e i."

D a begyndte Granerne at lobe og Roserne at snurre 
rundt. „S a a  D u  holder virkelig af Forstkandidaten!" 
vare mine forste O rd , da Granerne igjen stod stille. 
Krollerne sloi tilbage, hun loftede atter Hovedet og svarede 
med en Heftighed, jeg aldrig havde kjendt hos hende: 
„N e i P ou l, nei, n e i!"  H un  grcrd, saa hun rystede, og 
ilede bort.

D e t var Regnen, som omsider vakte m ig ; Granerne 
vare allerede plaskvaade, og Sneglene krob i Gangen —  
nu skulde jeg ogsaa krybe gjennem Livet og flccbe en tung 
Byrde med overalt."

T id lig t ncrste M orgen gik jeg reiseklcrdt frem og t i l 
bage i Dagligstuen. Regnen lob nedad Ruderne, G u lve t 
brcrndte under mine Fsdder, Andrea havde jeg ikke seet, 
Onkel Rasm us talte heldigviis kun om S m o r og Ost, 
som skulde blive sendt med Fragtmanden, men Tante
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M a rtin e s  Lorgnet gjennemborede m ig ; jeg maatte ud i 

Haven.
D e r kom Andrea ud t i l  mig i  Regnen. Hulkende 

og med bortvendt Ansigt stammede hun et Farvel og de 
bedste Onsker; men hendes Haand listede sig >frem under 
S haw le t, idet hun tilfo iede: „Lov mig, P ou l, at D u  ikke 
v i l  hore op med at skrive!" Jeg lovede det og horte 
Vognen kjsre frem.

„N aa , Farvel fo r sidste G a n g !"  sagde Onkel R a s 
m us; „det er r ig tig t, Lars, Kraven op om Orene! F a r
vel m in D reng , paa D ig  kan det ikke regne. . Farve l!
H older D u  af sarte Polser? H u fl paa, A n d re a ---------
men hvor er Andrea? Naa, jeg stal nok hilse hende 
fra  D ig ;  fo r der er ingen T id  at spilde. K jo r  t i l ,  
F a rv e l!"

Vognen rullede hen ad den vaade Vei, jeg kastede 
mig tilbage ' under Kalechen og gra'd mig bedovet, som 
naar M oder og jeg i gamle Dage kjorte bort. Senere 
kom jeg i Tanker om, at Lars et Stykke ude paa Veien 
havde hilst over t i l  Bustene og sagt: „F a rve l, F roken!" —

„D e t maa voere dro it fo r ethvert godt H jerte at give 
en K urv  t i l  en oprigtig K jcrrlighed! Gode, lille  Andrea, 
nu forstaaer jeg bedre din A lvo r og S o rg  under dette 
Besog. Jeg lcrser intet Haab i dine sosterlige Taarer 
fo r m ig , jeg veed, din H u  vender sig ikke med V inden; 
men jeg seer, at har jeg ogsaa elflet haablost, saa kunde 
jeg dog ikke have elsket en cedlere S jc r l. Og lad mig 
saa forsoge at tage Afsked med en gammel Kjaerlighed, 
som D u  kyssede ind i en ganske lille  D re n g !"  D et 
.Resultat var jeg kommen t i l ,  da jeg om Aftenen stod
.med Andreas P ortrcrt i Haanden i m in kjobenhavnste 
S tue . 4  4
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Sorgens K rands er tung; men den foroedler ofte 
dens Pcinde, om hvilke dens morke Grene snoe sig; vor 
hellige P lig t at huste Andre og glemme os selv la re  
mange af os idetmindste bedst praktisk/ naar v i bedrovede 
soge at flye os.selv og vore sorgelige Tanker.

M ed mere Lyst striver jeg nu videre; jeg begynder- 
at frikjende mig selv. Jeg frikjender mig fo r nogensom
helst bitter Tanke mod Andrea, kun sogte jeg at tanke 
mig hende som den lille  Pige med de glade D ine  for- 
mange A ar siden; jeg frikjender m ig fo r a lt Lapseriet, 
det var regnet af mig den Aften, jeg stod i Grangangen; 
jeg frikjender m ig fo r alle store Tanker, jeg begyndte a l 
snakke med m in Baskerkone om hendes S o n  ovre ved de 
store Maskinerier i England, og Kjalderbornene fik ikke 
mere min S tok i S iden, naar de nede i Porten dandsede 
deres lasede K jo le r ind paa mig. Jeg blev en simpel, 
stille S tudent, som laste as alle 'Kroefter om Dagen for- 
at kunne sove om Natten. Andrea strev og forta lte med 
sine smaa, snaksomme Bogstaver om A lt  derude i den 
gamle, fortro lige Tone ; jeg kunde ikke sortalle om Noget, 
som ikke var forandret; mine Breve bleve korte S ed le r; 
men hun vedblev tro lig t at sende sine kjare Breve.

E t P a r Uger vare kampede igjennem, da traadte 
Tante M a rtin e  ind ad Doren. Jeg havde flere Gange 
tankt over, hvorvidt Andrea vel i  dette Punkt havde 
stjenket hende sin sadvanlige Fortrolighed, og havde haa- 
bet, det ikke var steet; men jeg saae strax paa Lorgnettens 
Jvrighed, at den havde stirret vor Hemmelighed ud af 
Andrea. Og saa kunde hun ikke bedre beherske sin Skjode- 
synd, men maatte op for at see, hvorledes jeg tog mig 
ud, uden at betanke, at jeg burde sorstaanes for at see 
Nogen derudefra, jeg, som endnu ikke havde S tyrke t i l



at see den skikkelige Onkel Rasm us, endsige t i l  at lo rg 
netteres af hende! O , hvor onskede jeg, medens hun 
nod det interessante S y n , at det var i R iddertiden, og 
den fordomte Lorgnet sad paa en M a n e s  N use; da skulde 
jeg befrie Andrea fo r en uysgjerrig Ben eller doe fo r 
hendes S ky ld  — helst det S idste!

Tante M a rtin e  vilde blive hos en Veninde i Byen 
lige t i l  Ju le n ; men jeg tog mine Forholdsregler: ved de 
folgende Besog fandt hun m in D o r  lukket. Hendes N y s 
gerrighed oversteg dog selv mine Forventn inger; m in 
snakkesalige V å rtinde  kunde ikke holde tu t med, at m in 

hoie Tante fra  Landet" tid t kom, naar jeg var ude, og 
besogte hende fo r at hyre t i l  mig, da „D o m e n " ikke vilde 

forstyrre mine S tuderinger.
T iden gik, medens jeg sogte m in vilde Trost i det 

gule Lov, som flo i ned fra  Voldens T ru e r, snurrede sig 
fo rtv iv le t i Luften og uden at sinde R o nogetsteds soer 
langt henad Jorden, og medens jeg fandt et fo rtro lig t 
Selskab i de sorte, vaade T ru e r, som grud over den tabte 
Som m er, og medens jeg blev roligere, da den blide Snee 
fa ld t let og lvdlost om mig paa m in T u u r  over Volden, 
og medens den glimrende Snee blev endnu mere hoitide- 
l ig ;  th i nu var den Julesnee. Tante M a rtin e  over
rumplede m ig ; men hendes Anniodning om at reise ud 
med i Julen —  nei, fo r skulde jeg reise t i l  Is la n d  i  
Ferien.

D et var Juleaftens D a g , jeg sad og forsogte at 
luse det In d try k  bort, jeg havde faaet nede paa de muntre 
G a d e r; jeg horte noget kradse henad D oren, jeg vidste, 
det var et J u le tru , som blev baaret fo rb i —  saa var jeg 
igjen ude af det. Lunge sad jeg dog ikke med Hovedet 
paa A rm en; en sturk Trom m en paa D oren vakte mig.



jeg lukkede op og —  var greben af Onkel Rasm us' store 
Kavai.

„D e t er det vcrrste P u d s , Nogen nogensinde har 
spillet m ig !«  begyndte han, idet hans vaade Hue f ls i hen 
og satte en flem Sm ore paa den lvseblaae Vcrg. Han 
trak meget vredt Kavaien as og kastede den over Bogerne 
paa Bordet. „S ee saa, nu er de gjemte! Og D u  folger 
med mig — uden S n a k !"  Han stampede om paa Gulvet. 
„S k a l vi ingen J u u l have iaar?  P o u l! P o u l! "  Han 
standsede foran mig med Hcrnderne paa Nvggen og rystede
sit store Hoved. „O g  hvordan er det, D u  har lcrst 
Kjodet af D ig , din N a r? "

Her flog Onkel Rasm us paa en S tre n g , han ikke 
skulde have ro r t ved. Han maatte tage mig om Skuldrene,
! au maatte have Kauestovlerne as. „H v o r er m in sine 
M and  fra i S om m er? " spurgte han i en temmelig m ild 
^one. „ D u  seer jo ud, P o u l, som en K ram sfug l i 
Fcrldetiden!" Han maatte knappe Frakken op, forat 
Vatteren kunde komme ud; det var ovre!

„N aa Gudskeelov jeg kom, forU rtepotterne derhenne 
ra r plantet paa din G ra v !"  vedblev han, ..Nei hor, nei 
t-or, lad ikte for flcrrkt; D u  faaer Skuddet i din egen 
Kastjet! O g nu afsted; Toget venter ikke paa o s !"

„O nke l," sagde jeg — han maatte da hore det Hele, 
ellers flap jeg ikke for at reise med —  ..A ndrea--------"

„N aa , A n d re a --------- ! Javist, det er meget slemt,
D u  ingen Present har t i l  hende; men den Undskyldning 
hjelper ikke, m in Faer. Her har jeg en M u ffe , som D u  

j skal foråre hende; hun tranger t i l  en; men kom jeg med 
! saa fiin  en M u ffe , fik jeg Skjend. Unge Mennesker kan 
l nu a ltid  bedre flaae paa. Naa, naa P o u l!  S aa hyp 
l da! Herregud! er D u  saa elendig, at man skal hjelpe

4* ^



D ig ?  —  D er, tag den Frakke paa! D en er ikke saa 
fiin  som den graae i  S o m m e r; men ude paa Landet er
den meer end god. E lle rs  er D u  pan nok. D g  nu
ind under Sengen efter S tov te rne ; jeg er fo r ty k !"

D e t var morkt i V c ire t, og Sneen, som kjorte med 
paa Ruderne, gjorde det endnu mere morkt i Vognen, da 
vi med en p iin lig  F a rt soer afsled. In te t  havde hjulpet, 
jeg skulde med; saa havde jeg sparet Tilstaaelsen og sad 
nu aldeles fo rtum le t hos m in muntre Boddel. D e t var
en anden Kjorsel, da jeg forrige Gang tog fra  B yen ;
nu havde Som m erfuglen tabt Farverne, og den kunde

ikke gjore et S la g  med de flaengede P inger.
„T ro e r D u , jeg er fo rlove t?" forskrækkede Onkel 

Rasm us mig med at sige. „D e t skulde da vcere med 
den dove Degneeuke, hvis hun ikke var dod i dette E fter - 
aa r! M en  Forstkandidaten er bleven forlovet med en 
D a tte r af den nye Prcrst. Han saae ikke loengere paa 
hende, end jeg seer paa en Bekkasin, saa var han fo r
lovet, og her har jeg besorget Ringene t i l  dem."

Sneeveiret horte op, da v i kom i Slcrden, det blev 
deiligt Julcaftensveir. Onkel og Lars havde nok at tale 
om, jeg kunde tanke i N o, medens v i med ringende 
B ja ld e r gled gjennem morke Skove, langs med blanke 
S oer, over store, hvide M arker og forb i Huse med r y 
gende Skorstene og oplnste Ruder. A tter laa det rode 
Skovriderhuus her, uforandret som a ltid ; jeg sad for fast 
pukket ned i S taden t i l ,  at jeg kunde springe af og lobe 

m in Vei.
„G odaften! G odaften !" raabte Onkel, „her kommer 

jeg med den store Julepresent; det kneb at faae den fa r 

d ig ! Her har D u  den, A nd rea !"
„J a ,  Andrea pynter T ra e t,"  svarede Tante M artine .



„G o d t,"  svarede Onkel, „saa vilde det vcrre H e llig - 
brode at forstyrre hende."

Jeg sad ved Kaffebordet i  den gamle Spisestue, og 
A ltin g  lob rund t for mig. „D e r  er Juleknas, som A n 
drea har bagt," sagde O nkel; det skulde ikke hjcelpe mig 
t i l  Besindelse.

„D e t er skrækkeligt, saa den Lårdom  gjor Folk d i- 
s tra it !"  vedblev han, „see hvor Knaset tr ille r  fra  ham 
ned paa G u lv e t!"  Onkel aabnede Doren og floitede. 
„S k a l D iana ha'e Pebernsdder? Kom herind og slik op 
ester den lcrrde M a n d !"

Jeg listede ud i Haven, langt ned i Grangangen. 
D e r var morkt og koldt, Sneen laa i Bunker paa G ra n 
træerne, boiede deres Toppe og tyngede deres tungsindige 
Grene ned mod den ligklcrdte J o rd ; i et af dem sad en 
stor Krage —  ja, der sad sorte Fugle i m it Ju le trcr! —  
En lille , varm Haand smuttede ind under mine korslagte 
Arme og fandt m in Haand. „Velkommen, P o u l!  vel
kommen og gladelig J u n l!"

Hun vidste aabenbart ikke, hvad mere hun skulde 
sige; saa gik vi ud t i l  Enden af Grangangen. „P o u l, "  
udbrod hun, „det er Juleaften, alle Loier ere tilladte, ikke 
sandt. Lasten har man Lov t i l  a lt M u lig t?  - -  Her i den 
gamle Have, hvor D u  trak m in S lad e  over Sneen, her 
fr ie r  jeg t i l  m in kjareste Ven paa Jo rd e n !" —

Jeg gav hende na tu rlig v iis  Ja.
D e t lysnede over Sneemarkerne, Kragen flo i bort

med Nyheden. „M e n  Andrea, hvad mcente D u ------------- "
spurgte jeg. „J a  dengang," svarede hun, „Dengang var 
det ikke m in gamle P ou l, men en Fremmed, jeg ikke kunde 
holde af, da jeg ikke kunde svigte ham, jeg a ltid  havde



elsket! Og desuden —  — " H un noiedes med at tage 
lid t Snee fra  en Grangreen og kaste paa mig.

„J a , v il D u  ikke, saa skal jeg fo rtsa tte !" udbrod 
jeg, „O g  desuden var denne fremmede, tossede F y r saa 
indtaget i  sig selv, at D u  maaskee ikke engang som hans 
lille  Kjcereste vilde kunne bringe ham t i l  Fo rnu ft. N u  
forstaaer jeg D in  K nu r, den var god, Andrea, jeg er 
helbredet, og hele m it Liv v il jeg —  — "

H un dreiede mig hurtig t om ved Armen. N u  var 
Grangangen ikke mere m ork; gjennem Dagligstuens frosne 
Ruder fa ld t et straalende Lys opad den, og de gronne 
T n re r  stod pyntede med den glimrende Snee, og inden
fo r det lyse V indue stod det rigtige Juletrcr.

»M en Andrea, hvor turde D u  egentlig?" spurgte 
jeg, „Jeg kunde jo reent have fo r tv iv le t!"

„ D u  lovede at skrive," svarede hun, „O g  da D u  
holdt det saa daarlig t, fik jeg Tante M a rtin e  ind for at 
passe paa D ig ;  men D u  var rigtignok ikke god ved 
hende, og derfor skal D u  nu ind og bede hende om F o r
ladelse lige m idt foran Ju le trcre t!"

D e t var godt, vi omsider kom; thi Latteren truede 
med at tage Livet af Onkel Rasm us, som stod ved det 
pyntede Trce og pegede med Piben op mellem de overste 
Grene. D e r hang to Ringe og skinnede. „J a , heelt 
Logn var det ikke," udbrod han istedetfor at revne as 
Latter, „Forstkandidaten er forlovet! M en troer I  ikke, 
at en gammel Jaeger forstod den besvcrrlige Afsted i S o m 
mer og Laengselen efter disse Breve, der Ingenting  stod 
i, og de forstrcrkkelig store Ta arer, da Tante M a rtin e  
kom ene tilbage forleden, saa jeg maatte afsted efter 
Fyren, som troede, han ikke kunde forlove sig, fo r han 
havde lcrst sig op t i l  denne forbandede Examen. Nei,



P ou l, see, hvor glad Andrea seer ud ! T roe r D u  ikke, 
hun kan noies med en S tu d e n t? "

„Maaskee dog den gamle Jcrger ----------" Jeg blev
standset as et P a r leende D ine , som blinkede t i l  m ig , at 
jeg skulde tie. Og siden - have disse D ine  leet t i l  mig, 
hver Gang v i have seet unge M crnd have deres K ris is ; 
det er nemlig i en sorgelig G rad alm indeligt blandt dem, 
at have en saadan K ris is . Henne paa G ulvet gaaer en 
ung M a nd  — han har fo rovrig t den Fortjeneste, at han, 
da han kom hjem fra  sit forste Besog i  Kirken, over
rakte sin Gudmoder en lang Gnldkjcrde t i l  Lorgnetten^ 
som Tegn paa hans Faders bestandige Hengivenhed fo r 
hende —  bestandige? Jo , siden den begyndte. Hvorvel 
denne unge M a n d  i F ig u r og Vocsen —  hvo rtil ogsaa 
horer at blive ild rod i sit lille  Hoved af Gloede —  er 
sin ligefremme Bedstefader saa lig ,  at Ligheden nu, da 
hans M oder har forceret ham en forloren Tobakspibe, 
er komplet, har jeg ham dog stoerkt mistccnkt fo r, at han 
engang ogsaa v il komme t i l  at gjennemgaae en a lvo rlig  
K ris is ; men jeg haaber, at hans kloge M oder da v il 
vide at tage sig af ham! —



«

Stmekassen.

N aar det forste G ronne kommer op, men Sneen 
endnu ligger mange Steder ude i  Skovene, og Ingen 
endnu troer paa F o ra a r , kommer S ta re n  hjem fra  sin 
aarlige Udenlandsrejse. En Morgenstund hores en lystig 
F lo iten oppe fra  Tagrenden; det er S ta re n , som sidder 
der ig;en i sin hvidprikkede, glindsende K jole med de 
korte Skjoder og forherliger sin Ankomst med jublende 
Toner og dreier og vender Hovedet fo r at see, om den 
ogsaa er kommen t i l  det rigtige S ted og de gamle B e- 
kjendte fra  if jo r . N aa r Fanfaren er endt, gaaer den un 
der en Marchemelodi og med de u forlignelige, gemytlige 
K a jt med Hovedet henad Taget fo r at see t i l  det V ig 
tigste —  Kassen. Morgensolen lader dens juveelbesatte 
D ra g t glim re, medens den flagrer om G avlen , men nu , 
forstummer deus F lo ite n ; den rydder op i Starekassen.
I  den smukke Foraarstid  hores S ta re n  bestandigt. Den si 
vakker Husets Folk med sin glade Morgensang, som den si 
maa floite t i l  Ende, forend den flyver ud; i Lobet af si 
Dagen kommer den mange Gang hjem og hviler ud paa si 
Kassens P ind  og fo rta lle r sin Kone paa Mggene N y t



med et P a r travle T o n e r; med lange, tilfredse Toner 
kiger den ved Solnedgang ud gjennem sit runde Vindue 
og seer A lt  blive stille rundtom , og med en troet F ls iten  
siger den derpaa Godnat og smutter ned i Kassens Morke. 
D e r gaaer en T id , da bores Dagen lang en liv lig  M u 
sik af unge Floitemestere, som ove sig inde i Kassen, me
dens den cerlige Stoer og hans brave, lille  Kone ere noer
ved at flyve Livet as sig fo r at flasse de gule Noeb der- 
bjemme Nok. Ved M idsom m erstid  staaer Starekassen i 
Byen tom ; thi, saasnart Ungerne ere flyvefoerdige, tager 
Fam ilien paa Landet. Derude fo rd rive r Staeren Tiden 
med at sidde paa Herregaardens hoie Skorstene og nyde 
Udsigten eller slentre om i Enggrcrsset eller staae S k ild 
vagt paa Koens Rng og slaae F luer ih je l, in d til Neise- 
tiden kommer. M en , inden Staeren drager bort, vender 
den tilbage t i l  Byen fo r at klare sin Regning. Kassen 
fla l betales, og den betaler med sit T a le n t: i  en Ugestid 
sloiter den hver M orgen oppe paa Pinden lange, deilige 
Nummere for sine Vcerter.

S aav id t var det im id le rtid  endnu ikke kommet, S t a 
ren tolkede blot sin Faderglade i de skingrende Toner, 
som den sendte ind ad Handflcmagcrvarkstedets aabne 
V in d u e r, ikke saameget t i l  den aldste Svend, Kristen 
Jensen, eller Drengen K ris tian , som t i l  sin B en , den 
yngre Svend, Andersen. Og Andersen saae ogsaa et lille  
D ieb lik  op fra Handskeflindet, gav Kristian Kniven t i l  
S lib n in g  og horte efter saalange og udbrod tils ids t: „N e i, 
bvor den Fug l dog kan sloite! M a n  bliver ordentlig ferm 
t i l  sit Arbeide ved at hore paa den!" —  som om han 
ikke var ferm nok i Forveien! — „J a , "  vedblev han, „det 
forekommer mig virke lig , at ogsaa D e , Kristen Jensen, 

seer en Kjende lystigere u d !"



„D e t maa vist va're en Fejltagelse!" svarede den 
T ilta lte  uden at see op fra  den Tom m elfinger, han netop 
udskar, „nei, Andersen, nei. D e kan troe , har man havt 
et jam m erlig t H um or fra Lille a f, kan det inte hjelpe, 
at en Fug l skriger. Saadan som man er fodt t i l  V e r
den, er man forbandet nodt t i l  at vcrre, enten man saa 
er fodt som det deiligste Menneske eller som en Kalv med 
to Ho'eder —  — " „Lee inte, K resjan!" asbrod han sig 
selv, „lee in te ! D e r sidder sandelig inte noget Ho'ede paa 
D ig , saa D u  har ikke engang eet Ho'ede. V a r  inte saa 
let t i l  at lee, Kresjan! E lle rs  v il jeg raade D ig  t i l ,  naste 
Gang, D u  slikker i Byen, at kige lid t op t i l  de to rode 
Trahandsker, Mester har t i l  S k ild t, fo r det kunde jo inte 
vare saa fa r lig t at faae dem lagt herop paa Varkstedet, 
og, hvis jeg saa skulde forsoge paa at standse G rinerie t 
med et P a r H iverter af dem, kunde let d it tilsyneladendes 
Ho'ede ryge af. -

„N aa  naa, gamle Kristen Jensen," afbrod Andersen 
ham, „K ris tia n  er jo ikke a ld re , end at han maa kunne 
huste den sidste Lektie fra  Skolen. T e  har ogsaa varet 
ung engang, Kristen Jensen, og da var De vist ogsaa af 
og t i l  g lad."

„G la d ! "  udbrod Kristen Jensen og satte Kniven paa 
Spidsen i B o rd e t, „n e i, Andersen, nei! D et har kun 
vaaren meer eller mindre stidt med m ig !"

M ed et lille  S m i i l  spurgte Andersen, naar det da 
havde varet mindst ravgalt med ham.

„D e t stal jeg sige D em ," svarede den gamle Svend 
og satte sig med korslagte Arme paa sin trebenede S to l,  
„det skal jeg saamand sige Dem . D et var dengang, da ' 
jeg reiste paa m in Profession og kom ned t i l  Schweizer
landet og fulgtes med Floderne paa mine Vandringer, for



der er noget uscrdvanligt B r i l la n t  ved de Floder. D e t 
v il sige, inte naar Floden ligger og driver paa, Bunden 
af en D a l. men naar den buldrer deroppe paa Bjergene 
og skummer som det bare Scebevand og spytter hoit i 
Veirct. Den er saa gal, Andersen — lag Mcrrke t i l  
det — den er saa lynende gal, fo rd i den skal ned t i l  det 
civiliserede Kram  i Lavlandet. See, naar jeg kom derop, 
hoit derop i Eensomheden, hvor der inte var andre P e r
soner end Grantrcrer, saa satte jeg mig ned paa en af de 
vilde Stene ved S iden af den rasende F lod og var noer
ved at blive dov af Spektaklet og lod m in Kjep og mine 
S tovte r blive drivvaade—  og saa kunde jeg virkelig lade 
voere at crrgre m ig , fo r Floden overtog det saa godt fo r 
En. —  J a ,  denne moderne Fcrdrelandskjcerlighed —  jo, 
jeg veed det meget godt; men'jeg siger lige derimod, at 
en ordentlig Professionsreise er det Eneste, Jorden kan 
traktere sine B o rn  med, fo r, naar man reiser, saa bliver 
man dog ia ltfa ld  inte herhjemme. Og jeg v il raade Dem  
og Kresjan —  hvis han nogensinde skulde faae afhvalpet 
—  t i l  inte at forsomme at tage en T u u r udefter. - Ja , 
Andersen, De. som altid  er saa glad som et Fruentim m er 
og finder, at A lt, hvad Mesters klogtige Ho'ede hitler paa, 
er saa meget herligt, De vilde just vcrre en rig tig  R?ise- 
fug l, som de deroppe i Kassen, saadan en rig tig  ju b i
lerende Reisestcrr med en V is t G ro n t i Hatten og en S tok 

t i l  at floite i ! "
Hvad Andersen endogsaa ellers kunde mene om den 

S a g , kunde han dog i det O ieblik a ldrig toenke paa at 
reise; th i en fris t Stemme spurgte nede fra  Gaarden:

„Andersen, er De deroppe?"
„M a n  skulde saamacnd troe, hun havde en S n o r i 

hvert af hans Been og blot trak t i l ,  naar hun vilde tale
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Med ham, saadan en F a rt siyder h a n !" ' mumlede Kristen 
Jensen, medens Andersen skyndte sig nedad Trappen t i l  
Mesters D a tte r, Jo m fru  Henriette, som stod dernede og 
saae op t i l  Stcrrekassen, hvor S ta re n  sad, heskinnet af 
Eftermiddagssolen, og pillede i sin Vinge. „H o r, A n 
dersen," spurgte hun, da han tumlede ud i Gaarden, 
„kunde De ikke, naar De er scrrdig i Aften, slaae et S om  
i Pinden oppe paa Stcrrekassen; den er gaaet los og vipper, 
naar S ta re n  v il satte sig paa den."

„Jeg kan saamcrnd gjerne slaae to ! "  udbrod Ander
sen med et lille  B uk —  han meente: eet fo r hvert af hendes 
milde D ine.

„T ak , eet er n o k !" svarede,hun ham leende. Jdet- 
samme horte hun, at Handskemageren fulgte en Kunde ud 
gjennem Porten, hun sagde ham-.igjen Tak og gik tilbage 
t i l  Butiken.

D et var simple O rd , de havde ta lt med hinanden, 
af det S la g s , de saa oste vejlede om deres fa lles Ven, 
S ta re n ; men aldrig var Andersen kommen saa rod i 
Hovedet op paa Varkstedet efter en Sam ta le  med Jo m 
fruen. D e r havde varet Noget ved det H e le , som han 
ikke kunde forklare s ig ; men Forklaringen var den, at B y 
fogdens S o n  havde varet i Butiken. D et var nu ikke 
noget N y t ,  at han kom der, og derimod kunde Jom fru  
Henriette ikke sige N oget, og hun skulde saamand heller 
ikke tage sig det. n a r, at han beholdt Hatten paa og satte 
sig paa Disken og sugede saa modbydeligt paa Haandtaget > 
af den tynde S tok, fa, hun vilde endogsaa glemme, hvad f 
han tillod  sig at sige, naar han blot ikke a ltid  skulde prove s 
Handskerne, og hun maatte hjelpe ham dem paa —  der s 
var intet Menneske, hun nodigere hjalp Handsker paa. f 
Denne Gang havde han voeret mere uforskammet end no- ^



gensinde fo r, derfor benyttede hun Dieblikket, do hendes 
Fader kom ind fo r at underholde Kunden, og skyndte sig 
ud fo r at see et cerligt Ansigt og tale med en Ven, og i 
begge Henseender kunde hun ikke have gaaet t i l  nogen 
Bedre end Andersen. D e t er sikkert nok, at hendes K in 
der blussede, da hun kom fra  B u tike n , og det er rim e 
lig t, at hendes Stemme havde en lid t venskabeligere Klang 
end ellers og hendes D ine  et lid t gladere S k ja r  end 
ellers, medens hun talte med Andersen; ialtsald stvd han 
nu oppe paa Værkstedet og askjolede sig ved det aabne 
Vindue. D a  lod der ned t i l  ham en lang, opmuntrende 
Floitetone, det var, som om S ta re n  gjorde sig Umage fo r  ̂
at holde Tonen saa lcrnge som m u lig t og gjsre Finalen 
saa stjelmsk og lystig som m ulig t. Andersen saae op; i  
det Samme kastede S ta re n  sig ud i Luften og f lo i med 
raste Vingeslag over Nabohusets Tag. „ J a , "  tcrnkte han 
„S ta re n  har R et! A t flyve lige paa, er det eneste R ig 
tig e !"  I  en F a r l kastede han Forkladet, trak Frakken 
paa, tog Kastjetten i Haanden og var ude af Doren. 
Kristen Jensen saae ham gaae over G aarden, over t i l  
Mesters Varelser. „N aa , saa D u  v il gabe over Mester, 
m in D re n g !"  udbrod han, „nei, det gaaer ikke, Andersen;
fo r din Mester er et F a ' ! --------- K resjan, lag Arbeidet
hen saalange! D e t skylder Varkstedct ham !" -  K ristian 
forstod ikke de dunkle O rd ; men den O rdre, de indeholdt, 

adlod han beredvilligt.
Mester stod ved Dagligstnevinduet, hvor han havde 

hilset gjentagne Gange efter Byfogdens S o n  og derpaa 
var falden i Tanker med Handerne paa Ryggen; han 
sendte Tobaksskyer hoit i Veiret fra  sin M eerflum m er, 
men han sendte sine Tanker endnu hoiere. Andersens 
arbodige Banken paa D oren blev et P a r Gange overhort



og i Ventetiden tabte Frieren Storstedelen af det M od , 
S ta re n  havde flo itet i ham, og et tordnende „K om  ind 
derude!" og Mesters Skikkelse, som saa lid t lignede en 
S ta r ,  berovede ham den lille  Rest af Frimodighed, han 
havde forma'aet at holde tilbage. „M e s te r," stammede han, 
„M ester -  — "

„H vad er det, Andersen?" spurgte Handskemageren 
og tog Piben af M unden. „H vordan er det, De trakker 
Veiret? D g lag saa den Kastjet fra  D e m ! De staaer
jo og vrider den, som om De havde varet i Vandet 
med den!"

Andersen proppede Kastjetten i Lommen og forsagte 
igjen at begynde: „M ester, De h a r --------- nei, det er
mig, som har —  som har Noget at bekjende fo r Mester! 
J e g --------- "

Handskemageren betragtede sin rystende Svend med 
et morkt B lik ,  han knappede den overstc Knap i sin Frakke 
og tog t i l  D rd e : „Andersen! Andersen, om Dem idet- 
mindste troede jeg dog, at jeg, naar T e  engang gik fra 
m il Vcrrksted, stulde kunne sige om Dem , at der aldrig 
havde varet Pengehistorier nied Dem. M en  —  men, siden 
De har varet en flink  Arbeider —  jeg har ia ltfa ld  ikke 
kunnet marke Andet — saa v il jeg siet ikke sporge Dem, 
hvad D e har brugt de Penge t i l ;  men lad mig hore, hvor 
Meget der behoves fo r at tra tte  Dem ud af den Klemme!

Men det siger jeg D em , Andersen, Deres Lon gaaer 
med t i l  at betale den S p a s !"

H vorvel Andersens Wrbodighed fo r Mester var saa 
nbegrandset, at den — som Kristen Jensen udtrykte sig 

„kunde trange t i l  -at grandses lid t af med en S a x ,"  
var dog en saadan M istanke Nok t i l  at bringe ham t i l  
at lofte Hovedet og svare: „N e i, Mester, nei, det er slet



ikke det, jeg vilde tale med Mester om! M e n  jeg er nu 
kommen t i l  at holde saa meget af Jom fru  Henriette, at 
jeg ikke kan udholde at gaae stille med det, og derfor kom
mer jeg fo r at sporge, om Mester har Noget derimod."

N u  var det Mesters Stemme, som dirrede, da han 
udbrod —  efter en lille  Pause, som han benyttede t i l  at 
blive mere og mere rod i Hovedet —  „J o ,  Andersen, jeg 
bar saa Meget derimod, at jeg siger Dem , at De fo r 
kan trykke Jorden flad, fo r De kan saae m in D a tte r !"  
—  Handskemageren kastede Piben hen i Sofaen, knap
pede igjen den overste Knap i Frakken op, stak Hcenderne 
i Buzcelommerne op vedblev: „Jette og —  Dem , Ander- 
dersen! M in  D a tte r som Deres Kone! Nei hor, fo r 
tcel mig saa hellere, at Trcret derude i Gaarden bliver 
rodt t i l  ncrste A ar og ikke g ron t! —  O m  jeg har Noget 
derimod? Nei, n a tu rlig v iis  ikke Andet, end at jeg med 
ruin saedvanlige Bestemthed siger Dem , at, naar D e er 
fcrrdig i Aften, g jor vi to Afregning, og saa stal De ikke 
komme her hverken imorgen eller iovermorgen, og, in d til 
D e  i Aften har sagt m it H uus Farvel fo r bestandigt, 
kommer m in D a tte r ikke ud af B u tiken ; fo r alle S la g s  
A fta le r forbyder jeg uden videre! —  Andersen, Andersen," 

vedblev Mester efter et P a r Tu re  op og ned ad G ulvet, 
„jeg havde aldrig ventet saadant Luren af D e m ! — H a r 
De ta lt t i l  m in D a tte r derom?"

„Jeg gik forst t i l  M ester," fremstammede Svenden.
„N a a ,"  svarede Handskemageren, „det var endda godt. 

Jeg troede uoesteu, De havde opgivet a l Respekt for mig 
med det Samme. M en  jeg kan ikke troe Andet, end at 
m in  D atte r vilde have leet af Dem , leet Dem  lige op i  
V inene, Andersen, hvis De havde havt den Uforskammet
hed, at komme t i l  hende og gjore Deres T ilb u d !"



Blodet soer op i Andersens K inder, og han svarede: 
„D e t troer jeg nu ikke, M ester! R igtignok kan jeg ikke 
akkurat vide, hvad Jo m fru  Henriette vilde have svaret; men 
Maaden vilde have varet venlig, det er jeg vis paa. —  
Jeg vilde ogsaa gjerne vare saa sri at sporge Mester, hvor
fo r det da slet ikke kan gaae an?"

„F o rd i m in D a tte r sidder Dem tyvetusinde Alen for 
hv il og ligesaamange Favne !" brolede Mester.

„M ester har selv varet Handskemagersvend," indvendte 
Andersen ro lig t.

„ J a — a !"  svarede Handskemageren og flyttede H a n - 
derne op i Lestegabene, „ganske r ig t ig t!  D et har jeg. 
M en  seer han, Peter Andersen, indenfor det samme Lang 
er der en uhyre Forskjel paa Fo lk ! V i  ere ogsaa alle 
Mennesker; men der er en ganske uhyre Forskjel paa os 
Mennesker! Og jeg troer ikke. Nogen stal kunne see paa 
mig, at mine Handsker ere syede hjemme- i m it H uns, og 
jeg skulde ogsaa mene, at jeg er en af Byens forste B o r 
gere, og henne i Klubben snakker jeg daade med Byfoge
den og Politimesteren, og Kammerherren har laant Penge 
af m ig, og jeg har ta lt ved Grundlovsfester. Ja , kom 
nu bare ikke og fortael mig, at D e - -  som det hedder — 
„ v i l  gjore A lt "  fo r m in D a tte r ; fo r De kan ikke, A n 
dersen, De kan ikke! O m  De saa stod paa Deres H o- 
vede i otte Dage, kunde De dog ikke bringe det ud as 
Dem , som jeg har bragt mig op t i l .  Og skal jeg sige 
Dem hvorfor? S ka l jeg tage det fra  Grunden af for 
D em ? Seer De, Andersen, der er lige fra  Forskningen 
af den store Forskjel paa os to, at jeg er en Prcrsteson, 
og Deres Fader, Andersen, var ^iremand, og han er kom
men i denne Gaard og har faact S k illinge r — for at 
gaae sin V e i."  —  „N e i,"  vedblev Handskemageren, idet han

t



skottede gjennem V induet ud Poa Torvet, hvor ByfogdenS 
S on  slentrede om med sine Venner, „ne i, jeg v il hove en 
studeret S v ig c rso n !"

Andersens B lik  hovde fu lg t M esters; bons D ine  de« 
gyndte at gnistre, nu mootte han hove Kostjetten op af 
Lommen. „N e i,"  udbrod han, „om  det soo bliver m it sidste 
O rd  t i l  Mester, v il jeg alligevel sige, ot han, som gooer 
derude og svinger med Stokken, ham skulde Mester dog 
allersidst —  — "

„D e t stol blive Deres sidste O r d ! "  tordnede Mester 
og jagtede i Luften med sine tvkke H ander, „D e  forlader 
m it H nus strox! Hvad Nogeri De kon hove liggende 
poa Vartstedet, stol blive bragt hen i Deres Logis; men 
fro denne S tu e  gooer D e lige over Gongen og udad 
Porten og kommer aldrig mere tilbage t i l  dette H uns, 
soolange m in Hoand kon smakke en D o r  i poo Nasen 
as uforskammede Personer! Og sender De m in D a tte r 
Breve, stol jeg tande m in Pibe ved dem, udenot hun 
skol komme t i l  ot lase et M u k  i dem !" Mester trok sin 
svare Pengepung op, gav Andersen hans Lou og sagde: 
„H vad vor det, De sagde, ot jeg „skulde allersidst?" Nei, 
hvad jeg stol forst eller sidst, det sporger jeg ikke mine 
Svende om! —  Og nu gooer D e, og det v il jeg sige 
Dem som Afstedsvers, ot, v il D e virkelig vare soo dum 
at gjore Forjog poa at stille Dem mellem m in D a tte r 
og mig, sao bringer Te blot S o rg  over dette H nus og 
m in bittreste Vrede over m it B o rn , og det v il vare neder- 
dragtigt g jo rt as D e m !"

„Jeg reiser fro Bpen im orgen;" hviskede Andersen.
„D e t er ogsoo det Klogeste, De kan gjore; fo r jeg 

skol nok vide at passe poo m in D a tte r ! —  N u kon De 
selv hore!" M ed disse O rd  rev han D orcn t i l  Butiken



/

op; men der sad kun den gamle S tin e  og grcrd over, hvad 
hun havde hort, da Mester just ikke havde dcrmpet sin Rost.

„H v o r er Je tte?" spurgte Mester.
„Jom fruen  gik lige ny lig  fra  Bogen der, som hun 

skrev i, og sagde, jeg skulde passe Butiken et D ieb lik ," 
svarede den forskrækkede, gamle Pige, og i det Samme 
traadte Jo m fru  Henriette ind i Butiken. Ved Synet 
af sin Fader blev hun staaende som naglet t i l  Doren. 
Ogsaa Mester standsede lid t ved at see sin Datters- blege 
K ind e r; der fulgte et D iebliks S tilhed , kun Uhret oveupaa 
Handskeskabet dikkede, og en lille  Blækflaske trillede henover j 
G ulvet. R u  blev Jo m fru  Henriettes K inder saamamd ^

rode nok. s
„H v o r render D u  hen med Blækflasken?" spurgte s 

Mester, „ D u  er saa god at lade den blive i B u tiken ! § 
Og hor nu, hvad jeg siger D ig !  D u  bliver ogsaa selv i s 
Butiken iaften og imorgcn og gaaer ikke et S k r id t udaf ! 

den uden at sporge mig om F o r lo v !"  ;
Handskemageren havde holdt Dagligstuedoren paa >7 

Klem, forat Andersen kunde hore, men In te t see; nu  ̂
traadte han igjen ind i Dagligstuen. Andersen vilde sige ,, 
Noget, men kunde ikke; han aabnede D oren t i l  Gangen : 
ganske lid t og forsvandt som en lyd los Skygge og gik vak- 'j 
lende ud gjenuem Porten. -

<Lt Kvarteerstid siod' Mester og trommede med alle 
t i Fingre i Vindueskarmen, derpaa tcrudte han Piben og 
stred t i l  at trcrffe de Forsigtighcdsforanstaltuinger, han an- ! 
saae fo r nodveudige fo r at afstjcrre Andersen enhver F o r
bindelse med Huser. Talen t i l  sin D a tte r vilde han a l
vo rlig t udarbeide, hvorfor den forst skulde holdes ncrste 
D ag, derimod opgav han strax under saa faretruende O m 
stændigheder at aflcrgge sit strdvanlige Eftermiddagsbesog



i  Klubben og gav sin K a rl O rdre  t i l  at gaae hen t i l  P o 
litimesteren fo r at melde, at han ikke kunde vcere tilstede 
ved Drola?gningskommissionens M ode mrste M orgen, hvor
efter Lars havde ikke mere den D ag at indfinde sig i  
Handskemagerens H u n s ; han kunde jo, tcrnkte Handske
mageren, m u ligv iis  komme tilbage med et B re v  fra  A n 
dersen! Derefter tog Mester den store Portnogle og gik 
hoitidcligt ud og lukkede Porten as og satte sig derpaa ud 
i Butikcn med Byens A v is , fuldkommen sikker paa, at 
nu var Fcrstningcn betrygget udadtil. Im id le r t id  kunde 
der tankes et Udfald fra  Fæstningen! Diedens Andersen 
nemlig havde boet ude i Byen, beboede Kristen Jensen og 
K ristian —  i  Forening med nogle hundrede Handsker —  
et Barclse ved S iden af Voerkstedet, og nu kunde Mester 
um ulig t nagte at lade Vindebroen gaae ned, naar Kristen 
Jensen paa S laget S y v  efter al Rimelighed vilde begive 
sig hen t i l  Andersen fo r at hente de narmere O p ly s n in 
ger. M en  Mester havde i flere A ar taget den storst m u
lige Deel i Byens politiske L iv og med Aviserne som 
Lareboger drevet det ynd lingsstud ium  „a t lure M in is te 
rie t alle Fiffene a f," som han udtrykte sig; nu bragte hans 
F lid  ham Lonnen. Ikke lid t stolt kneb han det ene D ie  
t i l ,  idet han sendte den Besked op paa Varkstedct, om 
Kristen Jensen ikke kunde have Lyst t i l  „p ra c is  Klokken 
S y v  at komme ned og pille et P a r Stykker A a l og blive 
med det Sam m e." M ed Indbydelsen t i l  Kristen Jensen 
fulgte den Underretning fo r K ristian, at han den Aften 
ikke maatle gaae i Vanoet. Derpaa udkommanderedes 
gamle S tine  fra Fcrstningen —  dog ikke lcrngere bort, end 
at Mester hele T iden fra Butiksdoren kunde holde D ie  
med hende, eftersom hun blot skulde tvers over Torvet t i l  
Kjobmand Iversen fo r at hente en Flaske Extrakt og bringe



H r. Iversen den samme Indbydelse, som Kristen Jensen 
fik. Dette var atter et m inisterie lt F if ,  da Jversens as 
Naturen store og ved hans L ivsstilling  saa ypperligt ud
dannede Talegaver stalde benyttes t i l  at holde Samtalen 
borte fra  ubehagelige Dagsbegivenheder og hindre den i 
at gaae over t i l  ubyggelig Taushed. N u  var Kristen Jen
sen g jo rt komplet uskadelig, og det var f i in t  udsort: der 
kom R o i Mesters Tobaksskyer. Velpustede Ringe sendte 
ban udad Butiksdoreu, medens han i to T im e r piinte sin 
D a tte r med sin Taushed. Kun een Gang brod han den 
med den korte Bemærkning, at han „ikke vilde vide Noget 
af Nogetsomhelst." hvilket maatte antages at vcrre den Text, 

han ucrste D ag agtede at tale over.
S u lfid e r lod de svv S la g  fra  K irketaarnet; den lille , 

visne Iversen smuttede over Torvet, og Kristen Jensen pyn
tede sig med rene F lipper og et kolossalt Halstort'llrde og 
forlod Vcrrkstedet med den Bemcrrkning, at »det nok hver
ken var i Anledning af bam eller Aalen eller denne 

S ild ,  Iversen, at dette Selskab blev g jo rt."
Sterren havde sovet flere T im e r med sin Fam ilie , 

da Kristen Jensen vendte tilbage over den stille Gaard. 
Akod Serdvane blev han en T id lang  staaende ved Doren, 
fom sorte ind t i l  Vcrrkstedstrappen, og saae op t i l  LKcrre- 
kassen, som i det blinkende Maauest'in kastede en lang 
Skygge nedad M u ren , in d til han omsider rystede stcrrkt 
paa Hovedet og gik ind og smerldede Doren i  efter sig, 
saa det lod gjennem hele Huset. — Oppe i Sengekamme
ret laa K ristian vaagen. D a  gamle S tin e  bragte hans 
Aftensmad op, havde hun med det Samme fo rta lt ham 
A lt,  hvad hun vidste om Sagen, og Lidt t i l ,  og nu holdt 
den stolte Tanke ham vaagen, at denne Gang idctmindste 
vilde Kristen Jensen ikke som sædvanlig aldeles overhore

l
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ham, naar han kunde bringe saa viglige Nyheder. D a  
han horte Kristen Jensen paa Trappen, tcrndte han Lyset 
og raabte sin indtrwdende Overmand imode: „H a r  D e
hort — — " — „A t  Kresjan har faaet en paa O re t fo r 
N nsviished? —  J o ! "  afbrod Kristen Jensen ham ogsor- 
gede i samme O ieblik fo r, at Ordene bleve Sandhed.

I  en lille  S tue  i den anden Ende af Byen sad 
Andersen fu ld t paaklerdt med Haandcn under Kinden, og 
foran ham paa B ordet laa et pakket Tornyster. M aanen 
skinnede ind paa ham, medens han sad saa nbevcrgelig 
og sammenfalden som de R u iner, M aanen i Digtene 
gjerne siges at beskinne. Mester havde a ltfo r vel kjendt 
M id le rne  t i l  at knuse sin beskedne Svend. Ja , han var 
en simpel Haandverrkssvend af simpel Fam ilie , tankte han 
paa; hvad kunde han byde? Han vidste jo heller ikke 
bestemt, om Jom fruen holdt saa meget af ham, da han 
ikke havde spurgt hende derom, og i ethvert T ilfa ld e  — 
at fordarve hendes Hjem fo r hende og blive S kyld  i, at 
Mester var i sit stemme H um or hele Dagen, og hun 
gik og grad, nei, nei, det kunde aldrig vare R e t! Ved 
det forsle D aggry vilde han nbemarket vandre bort fra  
B yen ; Vorherre vilde nok bevare Jom fru  Henriette fo r 
at blive g ift med Byfogbens S o n , fo r det var a ltfo r 
ondt! B o r t  fra  Danm ark vilde Andersen. Forst vilde 
han blot besoge sin eneste B roder, som arbeidede ved en 
Tobaksfabrik ovre i Jy lland , saa gik han S yd  paa, ned 
t i l  de smukke, fremmede Lande, Kristen Jensen saa tid t 
havde ta lt om, og isar ned t i l  F loderne; han vilde op 
t i l  Bjergene, saa hoit op, som det var m u lig t at komme, 
og der vilde han sidde og flaae med Stokken i F lod 
vandet og see, om det kunde hjcrlpe. Ja , bort fra det 
Hele herhjemme og ned t i l  Schweizerlandet, hvor Ingen



kjendte ham, det var hans Rejseplan, og nu kunde det 
ikke vare lcrnge, inden det begyndte at grye ad Dag. 
Underligt nok forekom det ham, at han horte Fodtrin  
ude paa Gaden. Nei, det maatte vare Indb ildn ing , 
det var N a t endnu! M en nu lob igjen En forbi. D e r 
blev aabnet et V indue i Nabohuset, og en gammel Kone 
raabte ud: „H v o r  er I ld e n ? "  — „H o s  Handskemageren
paa T o rv e t!"  var S vare t, og i samme L lleb lik  lod V a g - 
terens H orn  ved Enden af Gaden.

Andersen sprang op og lob t i l  D oren, men standsede der. 
Vagteren tudede lige udenfor og bankede med sin S tok  paa 
Vinduesposten — da rev Andersen Doren op; men strax efter 
flog han den i igjen, og han stod endnu indenfor den. „N e i,"  
tcrnkte han, „m it O rd  t i l  Mester v il jeg holde! Kristen 
Jensen er der jo t i l  at sorge fo r Jom fru  Henriette; ham 
kan jeg stole paa. —  D e t er nok bedst, jeg strax faaer 
Tornysteret paa og kommer afsted, ellers er jeg dog der
henne, inden jeg veed et O rd  de ra f!" —  D et var enten 
Tsarerne i hans D ine  eller Vcrgterens H orn  eller Nabo
konens Banken paa Vaggen, som forstyrrede ham, saa 
han bragte Remmene paa Tornysteret i Ulave. Endelig 
var Tornysteret paa Ryggen, Piben i  bommen, Hatten 
paa Hovedet og Stokken i h a n s ' rystende H aand; men 
da lyste Dagen indad Ruderne, og hans P riva ts ta r, som 
boede ovenover V induet, stak Hovedet ud af det runde 
H u l paa Kassen og begyndte en soelsom M usik. D et 
var ikke dens scedvanlige, glade F lo iten, men disse fo run 
derlige Toner, som S ta re n  gjerne udsender i den aarle 
M orgen, inden den har faaet sine klare F loitetoner frem ; 
det er en angstelig, hvinende byd, som om to F ile  bleve 
gnedne mod hinanden. D e t var, ligesom S ta re n  i  sin 
S k rak  over Ild e n  sogte at holde Andersen tilbage med



sin angstfulde, stjcrrende S ang. „Jom fruens S to e r!" 
udbrod han halvhoit, „N e i, det var dog S yn d , om den 
brcrndte!" —  B ordet var noer gaaet istykker, saadan blev 

Tornysteret kastet paa det.
D e t brcrndte godt, da Andersen kom farende ind i 

Mesters Gaard og lob opad en Grandstige uden at see 
t i l  Hoire eller Venstre. Rogen bolgede om ham, medens 
han sad paa Gavlen fo r at lette Stærekassen a f; U n 
gerne peb i Kassen, og de gamle S tcrre sad og jamrede 
paa Pinden og sogte at vifte Rogen bort med deres 
V inger. N u  flo i de, forskrækkede over ham, hen paa 
Taget; men han fangede let de fortumlede Fugle, stak 
dem ned t i l  Ungerne, stoppede sit Halstorklcrde i Kassens 
H u l og skyndte sig bort giennem Rog og Gnister og
S p ro ite r og de mange Mennesker. H an havde slet In te t 
seet derhenne, kun kom han, medens han lob hjemad, t i l  
at taenke paa, at det gamle Trae m idt i Gaarden, om 
hvilket Mester havde sagt, at det fo r skulde faae rode 
B lade, fo r han skulde blive forlovet med Mesters D a tte r, 
det havde dog staaet med et rodt Brandskjcer. „B e tod  
det Noget?" tcenkte han, „N e i, hvordan skulde det betyde 
N oge t!" —  „M e n  han behovede da ikke at rende saa fo r- 
skroekkeligt," meente han dog og sagtnede sine S k rid t.

Saasnart Andersen kom hjem, lukkede han V induet 
cg satte saa Stcrrekassen paa Bordet og aabnede fo r
Stcrrene. De flo i lige op mod Loftet, fa ld t ned igjen 
og gav sig t i l  at flagre om og stode sig paa A lt ,  hvad 
der var i S tu e n ; men Andersen kunde ikke passe paa
dem, da en lille  Seddel, som var bunden om Pinden paa
Kassen, lagde Beslag paa hans fulde, glade Opmærk
somhed. —  Mester skulde ikke have ta lt saa hoit, naar 
hans Datter^ sad ved Regnstabsbogen i  Butiken ved

O.!>' .



S iden af. D a  Sagerne endnu stod savledes, at Andersen 
dog maatte blive Arbejdstiden ud, men rigtignok ikke mere 
see Jom fru  Henriette, havde hun listet sig op paa Loftet 
og der skrevet et P a r T rd  paa en Lap P a p ir og gjennem 
G avlvinduet faaet den bundet om Pinden paa S tæ re
kassen, i det sikkre Haab, at Andersen, som aldrig  nogen
sinde havde glemt at besorge, hvad hun havde beder ham 
om, ikke vilde ansee Arbejdet fo r endt og gaae bort, sor
end han havde slaaet S ta re n s  P ind  fast. — Andersen 
laste og laste; der stod jo med Jo m fru  Henriettes sine 
Haandskrist: „Andersen, tab ikke Deres M o d !"  T v å 
rerne lob ham temmelig rask nedad Kinderne, medens 
han stod og saae paa de to S ta re , som nu sad ved 
S iden af hinanden paa' H jo rnc t af Kommoden og lagde 
Hovederne paa S iden fo r r ig tig t at betragte deres Red
ningsmand. N u blev han — naar Jo m fru  Henriette 
sagde det, saa var det en anden S a g !

Starekvartetten musicerede f l i t t ig t  hver Dag paa 
Nabokasserne ovenover Andersens B inducr, hvor to Stcrre- 
samilier sagtens kunde leve, da S lag te rie t ligeoverfor 
trak F lue r t i l ;  og Andersen rog paa sin Pibe og saae 
paa Jo m fru  Henriettes og sine egne Fugle og samlede 
daglig mere og mere M od  ved deres muntre M elod ier 
og ved Kristen Jensens Aftenbesog og Beretninger om 
Tilstanden henne i Handskemagerens H uus, hvor A lt s til
lede sig t i l  Fordcel fo r Andersen. Handskelageret var 
brerndt, der maatte derfor arbeides med fu ld  Krast paa 
Barkstedet; men paa Kristen Jensen havde Mesters Frem- 
gaugsmaade mod Andersen havt den B irkn in g , at dan 
svor paa, at han „ikke skulde forivre  sig i Mesters T je 
neste", og hvad han lovede sine Benuer eller sine Fjender, 
det pleiede han at holde —  han skar kun een Handske



om Dagen. D g  K ristian forstod endnu In g e n tin g , og 
Mester kunde nok med sin vrede Rost oveedove M urernes 
Floiten og Hamren, u-edens de reparerede Huset, men 
selv tage sat paa Noget formanede han ikke, da begge 
hans forbraendte Hcrnder laae i  B in d ;  han maatte end- 
ogsaa lade Dorenc lukke op for sig af Andre, D e t var 
fortvivlede Dage fo r Mester! Hverken gode eller onde 
O rd  bragte den ringesle Forandring paa Kristen Jensens 
Optråden, og ikke et Menneske var i Hast at opdrive t i l  
at vare Svend, og saa kom Avisen, hvori Byens anden 
Handskemager benyttede Leilighedeu t i l  at opremse sine 
B arer med store, skadefroe Bogstaver. K un saa stor en 
Fvrbittrelse, som de fede Bogstaver i Avisen fremkaldte 
hoS Mester, kunde bringe ham t i l  at folge det Raad, han 
hver D ag laste i fin D a tte rs  O ine, at hjemkalde den 
forvisle Andersen; fo r det vilde han dog hellere end 
see, at „Mikkelsen med det usle Rottehul af en B u tik  
deromme i Mollestrcrde skulde slikke Sogningen i sin 
Lom m e!" Og Andersen kom tilbage, saa fo rv irre t som 
on Maage, naar den om Foraarct seer aabent Vand, 
og paa det midlertidige Vcrrksted i Dagligstuen gled nu 
ogsaa Kristen Jensens K n iv  und den storste Lethed.

M en  Andersens Hjerteanliggender bleve begunstigede 
as vcrrre M rare lser fo r den vårdige Mester. Det var 
nu strax ikke Noget fo r saadan en M and , formelig at 
skulle forhores af Politimesteren med Hensyn t i l  I ld e 
branden, fom beviisligt var opstaaet i Mesters S ove
kammer. O m  det endogsaa fremgik af Undersogelserne, 
at Mester forsaavidt var undskyldt, som han havde nydt 
temmelig rige lig t af Punschen hin uheldige Aften, og dette 
igjen kunde forsvares ved hans ophidsede S te m n in g , saa 
var flige T in g  dog ikke Noget, som en anseet B orger



skulde behove at tilstaae. Kortsagt, Politimesterens ukam
meratlige O ptråden overfor Handskemagerens Forsog paa 
at styde hele Sagen t i l  S ide  devcrgede denne t i l  aldeles 
at bryde med sin forhenværende Ven og fo r Kunderne i 
Butiken at holde Foredrag om Embedsstanden, som „va r 
og blev Embedsstand; — saasnart det kom t i l  en Embeds
sag, saa kjendle man strax de F o lk !"  D e t blev da heller 
ikke Andersen, som kom t i l  at reise t i l  Schweiz, men 
derimod Byfogdens S on . Dg han beredte sig t i l  over 
P a r is  at drage t i l  Alperne uden saameget som at gjorc 
M in e  t i l  det, Handskemageren havde ventet. Ja , da M e 
ster endogsaa optraadte blandt dem, som vilde sige den 
unge Akand Farvel ved D iligencen, og ikke tog sig t i l 
strækkeligt i Agt med sine Hentydninger, bragte den ele
gante Neisende i Forening med to Jccgermestre Handske
mageren t i l  at fjerne sig med den klare Bevidsthed, at 
han var bleven haanet i en ualm indelig G rad. S om  en 
ophedet Selvkoger kom Akester lige fra Postgaarden hen 
i Klubbens Konversationsvaerelse og flod her over med 
temmelig varme Udtalelser, i hvilke han ikke ret skjelnede 
mellem Byfogdens S o n  og Byfogden selv. Konversa- 
tionsvcrrelset havde da vcrret fo r godt besogt t i l ,  at disse 
Udtalelser ikke skulde have vcrret Grunden t i l ,  at Mester 
i  Lobet af kort T id  ikke saae sig gjenvalgt t i l  den ene 
efter den anden af de Komiteer, i hvilke han t i l  saa 
megen Fornoielse fo r sig selv havde siddet sammen med 
Byens andre fremragende M crnd.

Mester var nu en politisk Umulighed i Byen. D a 
S ta re n  kom ind fra  Landet t i l  Kassen paa Handflema- 
gerens nykalkede G av l, floitede den i de klare E fteraars- 
morgm er fo r et P a r Forlovede.



I  Handskemagerens H uns paa Torvet er Andersen 
nu Handskemageren, og der er ikke noget Tag i hele 
Byen —  maaskee heller ikke i mange andre B ye r —  
som kommer hans Tag n a r  i A n ta l af Stærekasser, og 
i  Toppen af Trcret, som breder sine Grene i Gaarden, 
er indrettet en luxuriost udstyret S tifte lse med F ribo lig  
fo r sire S ta re fa m ilie r, som have hcrvet Anstalten t i l  et 
udmcrrkct Konservatorium. I  de forste Dage efter S låe
rens Ankomst om Foraaret komme Folk ind fra  Gaden 
fo r at hore den usædvanlige Floitekoncert i Andersens 
Gaard og beundre den store Stærekasse, paa hvilken 
Andersen har indrettet Taarne med forgyldte Kugler og 
malet sine og sin hoit elstede Hustrues Forbogstaver. 
Den fordums Handskemager beboer et P a r Vcrrelser lige- 
overfor i  Kjobmand Jversens G a a rd ; men han kommer 
tre Gange d a g lig '— som der staaer paa Recepterne - -  
over og spiser sin M a d  hos sin D a tte r og sin Efterfolger. 
Han har vel sogt at finde sig i sin D a tte rs  Skjebne? —  
Nei, det har han siet ikke g jo rt noget Forsog paa; men 
han er mod sin P ill ie  bleven tvungen t i l  at tilstaae fo r .  
sig selv, at ZEgtefolkene derovre ere usædvanligt lykkelige. 
A t han ikke boer hos dem, er hans egen 2dee; Kristen 
Jensen siger, at det er hans „bedste Jdee". I  Politiken 
folger den forhenværende Handskemager bestandigt med; 
men —  med sit gamle P a rt i gaaer han ikke mere! Paa 
Andersens Vccrkstcd arbeider endnu Kristen Jensen sammen 
med Kristian, bvad dette flinke Menneske dog ikke mere 
tituleres af Nogen —  undtagen af Jversens D a tte r ; den 
D a g , da han blev Svend, aflagde han sit Fornavn og 
overraskede sine Bekjendte med at verre i Besiddelse af 
det smukke Efternavn „H o lm " . Den gjennemgaaende A g
telse, Kristen Jensen nyder af hele Huset, og det B e -



kjendtskab, han i de sidste halvsjette A a r har havt ined 
en ung M a nd  ved Navn Kristen Andersen, har viist sig 
at vare de eneste brugbare M id le r  t i l  at forbedre hans 
H um or. Kun meget sjeldent har han varet utilfreds 
med sin uuge M este r,. meest da denne i Egenskab af Fader 
havde ta lt a lvo rlig t med den lille  Kristen, som havde 
tru ffe t en Stcer med en Steen. Ved denne Leilighed 
lagde Kristen Jensen sin store Haand paa Drengens Hoved 
og erklarede, at „det Ho'ede var fo r lille  og fo r godt t i l  
at dunkes saadan," og at „den dode S ta r  havde kun 
varet en Fugl, og Kristen var et lille  Menneske, og man 
skulde ikke satte Mennesket under Fugleklassen." M en, 
som sagt, flige Udbrud ere sjeldne, og t i l  en god Som m er 
horer dog et lille  Lyn af og t i l.
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Gaasen.i

„Sm aakager! Naa, saa D u  „ha r tcrnkt paa S m a a - 
kagcr" t i l  i A fte n !"  — D e t var M a lke - og Flodehandler 
Kaspersen, som blev lid t uenig med Madammen den 
10de November Klokken 10 om Formiddagen. "S m a a - 
kager, tak! Og saa stal vi formodentlig have Vand t i l? "

„ D u  kan jo faae D ig  en T o d d y !" svarede M a d a m 
men; men hun vedblev at lase i  Avisen.

„Jeg —  og en T o d d y !" tog M alkehandlercn t i l  
G jenm ale. „N a a , saa jeg stal sidde alene med m in 
Helligaften i et G las  fo r m ig selv og maastee endogsaa 
grines ud af D ig  og M a lle  — "

„K a ld  hende A m a lie !" futtede M adam m en; hun flap 
ikke Avisen, men hun rastede den lid t. „Jeg har jo sagt 
D ig , D u  stal saae den Gaas imorgen M id d a g !"

„O g  jeg siger, at jeg v il have den i  A fte n !"
„D e t var meget!-"
„O g  —  og —  og jeg stal ogsaa faae den i A fte n !"
„D e t var endnu M e re !"
„F o r  jeg gaaer selv hen paa Torve t og kjobcr en 

om et O ie b lik !"



„D e t var en anden S a g !"  sagde Madammen, lagde 
A v isen .lid t bestemt paa B ordet og tog Strikketoict. „M e n  
saa steger D u  den vel ogsaa selv, fo r Katrine gjor reent 
idag !"

„R eeng jo ring !"  udbrod Mcrlkehandleren og slog i  
B o rd e t; men han fattede sig strax og vedblev: „J a ,
varsgo , grib D u  kun t i l  dine M id le r ,  M u tte r !  T i l  
Juleaften iaar faaer vi vel en Reengjoringsoversvommelse 
gjennem hele Lejligheden; men saa holder jeg J u le tra  i 
P orten ! Og i Aften stal jeg ogsaa nok faae en M o r -  
tensgaas frem paa B o rd e t; jeg har lovet vores Dreng 
det, saa er det m in  P lig t  af skaffe Kasper en G a a s !"

„ M u t te r ,  M u t te r ! "  fortsatte Malkehandleren og 
rystede startere og starkere paa Hovedet, „ D u  er ikke 
rig tig  —  danst tangere! Jeg har nok gaaet og market 
t i l  det i tangere T id ,  hvordan D u  mere og mere er i 
Halene paa disse fine F o lk , som har ladet Skra lde
manden hente alle vores gode, gamle Skikke bort fra  deres 
H uns — "

„H v is  det er Kancelliraadens herovenpaa. D u  slikker 
ester," fa ld t Madammen ind, „saa forta lte Ju lie  forresten, 
da hun hentede M a lk  imorges, at hun skulde ud efter en 
Gaas t i l  imorgen M id d a g !"  —  hvorpaa Madammen 
strikkede videre.

„J a , der har vi det!" tog Malkehandleren t i l  Orde, 
„der har v i det jo ! D u  veed jo ikke, hvad D u  selv siger, 
M u tte r ! D e rfo r er det netop, at vi ogsaa stal gjemme 
Gaasen t i l  imorgen M id d a g ! M en jeg siger, at man stal 
spise Gaasen M ortensaften, ellers er det noget V ro v l, og 
ellers mener man det kun meget tvndt med de gamle 
skikke, og det horer med t i l  et Fadrelandssind, med W r-  
bsdighed at folge de gamle Skikke, som blev fu lg t af alle
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de Mennesker, som eiede Danm ark fo r os! Og det er be
klageligt fo r en M and , naar hans Kone ikke er enig med 
ham i at holde af gamle Danm ark som det bedste B a rn  
i  Huset, fo r det gjor jeg! Jeg slingrer ikke ud fra  D a n 
m ark; jeg er hverken bleven svenske Peer eller —  eller 
endnu meget mindre som m in  ccrede S voger, der ta ler 
mere og mere begejstret over vores Fjenders Kanoner, 
fo r hver Gang han har vcrret i  Hamborg paa Butikens 
Vegne!"

„M ansku lde  virkelig troe, der var Noget paa Fcrrde!" 
udbrod Madammen og trak i G arnet, saa Noglet hoppede 
i den lille  K urv , som stod i Vindueskarmen. *

„ J a ,  det er der ogsaa!" svarede Mcrlkehandleren, 
„ fo r  det gjor mig nu tilligemed saa grueligt ondt, at D u  
saadan reent kan glemme din F o rtid , M u tte r ;  D u  har 
havt saadan en smuk F o rtid ! M u tte r, M u tte r, det gaaer 
tilbage med D ig !  D u  v il ikke holde M ortensaften , og 
D u  er dog opfodt med de gamle Festaftener mere end 
nogen Anden. Kan D u  ikke huste Kjelderen i G ronne- 
gade, hvor D u  boede hos din M o d e r, og hvor I  bagte 
ZEblestiver hver M andag Aften og iscrr havde en uhyre 
Fortjeneste paa Festaftenerne? Ja , jeg husker nu nok Lej
ligheden der, fo r der rendte jeg mangen en Gang ned med 
de andre Borstenbindersvende omme fra  Antoniestraede. 
Og del var salig O le Olsen, som allerede dengang sagde, 
at en af Madammens D ottre  havde et godt D ie  t i l  m ig ; 
fo r det bemærkede han af den Maade, hvorpaa hun 
scrbede mine LEblestiver ind med Sukker. Saadan ud- 
.trykte nu O le Olsen sig, naar han leverede D ig  T a lle r 
kenen titbage og torrede Fingrene i  Kastjetten, og han 
havde da ogsaa Ret. J a , og naar jeg saa tanker paa en 

- M ortensaften i Forlovelsesaarene, naar din ypperlige,



gamle M oder sagde, at hun snart ikke vidste, hvor jeg helst 
maatte opholde m ig ; fo r inde i Kiskkenet forstyrrede jeg 
D ig  fo r meget ved Bagningen, og ude i B u tikcn , der 
bod jeg ZEbleskiverne gratis om t i l  Kunderne; fo r jeg var 
saa ellevild og glerdede mig som et B a rn  over vores F o r- 
lovclse. D g, medens vi bavdc den lille , morke B u tik  med 
Borsterne, M u tte r, da forsomtc vi heller ikke nogen H e l
liga ften : saalernge vi holdt Svend og D reng, fik de de
res Gaas baade M ikke ls- og M ortensaften. Jeg vced 
nok, vi maatte lcrgge det af, da det gik tilbage med F o r
retningen; men i de A a r, det gik tilbage fo r os, da gik 
D u  just fremad! D a  D u  fad oppe om Natten i en kold 
S tue  med Sengetæppet fom S  haml og hjalp mig med 
Borsterne, da var D n  M ere fo r din M and , end en Konge 
nogensinde har varet fo r sit Land; da var D u  en gemyt 
lig  Kone! S aa arvede vi da, og saa fik v i fmaa, runde 
S k ild te r med M a lk  og F lode, og det gik fremad, ud- 
mcrrkct frem ad; men i een Retning er det rigtignok gaaet 
tilbage med D ig !  Og det er isar blevet T ilfa ld e t, siden 
M a lle  —  ja , fo r jeg kalder hende M a lle ; jeg taler ikke 
Fransk! —  siden N i alle er kommen paa dette Kursus og 
har faact Veninder med Spadserekjoler — ja ,  de faaer 
vel ogsaa snart Spadserestokke! A f dem la re r D n  r ig tig 
nok meget Godt. Saadan nogle Feer kan nakurligv iis  
ikke vare bekjendt at spise M ortensgaas! —  N e i, nei, 
det var kun i gamle D age, at man var saa raa ak 
spise Gjassene! D e t er ligefrem ! N n  har Gjassene fr i,  
nu gaae de paa Kursus med smaa Hatte og forlorne 
Nakker!"

Madammen saae ud ad V induet. Hvad hun meente 
paa dette Punkt as Forhandlingerne, v il a ldrig blive op
lyst; th i i det Samme blev der banket paa Doven, og
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Studenten traadte ind. Han hilste paa Fam ilien, stak to 
Fingre i Vestelommen og fremdrog et lille  P a p ir ,  hvori 
ban havde indsvobt, hvad han var skyldig at betale fo r 
Leien af sit Kvistværelse.

„G odm orgen! Vcrrsaaartig, troed noermere!" sagde 
Modehandleren. „S c r t Dem ned, saa kan D e hore, 
hvad m in Kone og jeg er hugget lid t sammen om. og- 
saa kan De bagefter sige os, bvad De resolverer i  den 
S a g !"

Studenten fik et Udtog af Mcrlkehandlerens Tale 
med alle de gode Steder i og svarede derefter paa det 
boitidelige S po rgsm aa l: »Hvad han nu som studeret, 
dansk, ungt Menneske meente", at „H r .  Kaspersen havde 
R et! A t spise Gaas M ortensaften var P lig t fo r Enhver, 
som havde Raad dertil og forresten kunde taale varm 
Gaasesteg om Aftenen."

„J a ,"  udbrod Mcrlkehandleren og pegede paa sig selv 
med en tyk Finger. „H orte  D u , M u tte r?  D e t var, som 
om der blev trukket en Skuffe ud af m ig ! Akkurat m in 
egen M en ing ! —  H or, S tudent, D e er et Menneske med 
sunde Anskuelser! Og De har ta lt fo r Dem selv! fo r  De 
er nu inviteret t i l  Gaas her i A fte n !"

D e r var inviteret Fremmede paa Goasen, —  saa 
maatte Madammen jo give sig! —  „ J a ,  lad det saa 
gaae," udbrod hun, idet hun tabte S laget, „siden det er 
en S tuden t! M en havde D n  trnkket en as dine Venner 
fra Keglebanen i S tore  Kongensgade herned, saa havde 
jeg holdt S ta n d !"



D et blev et meget ubehageligt V e ir om Aftenen. 
V inden raslede med Mcrlkehandlerens S kild te  og smeldede 
Porten i  paa Ryggen af A lle, som gik ind i Huset, og 
peb endda ad dem gjennem Noglehullet; men kom man 
faa ind paa det nederste Stykke af Trappen, blev der 
hyggeligt omkring En. Ganglampen lyste, og fra  Mcrlke
handlerens Kjokken udsendte Gaasen sin festlige D u ft. 
Kancelliraadens Ju lle  kom just hjem og udbrod: „N aa,
Kaspersens steger da G a a s !"  Mcrlkehandleren horte det, 
han var i et udfordrende godt H um or og svarede: „J a ,
m in Pige, det gjorde Kancelliraadens Fa'er vist ogsaa; 
men nuomstunder! —  Ja , D e stal vel have Svanesteg 
oppe hos D em ; det er noget fine re !" —  „D e t var et 
S v a r med S ka l paa !" bemcrrkede Mcrlkehandleren om 
sine egne O rd , da han senere gjentog dem fo r S tu 

denten.
D e t gik ellers fortrcrffe lig t med Mcrlkehandlerens 

Gaas. Madammen blev bevcrget ved S yne t af deres 
egne, gamle, slebne Punscheglas og klinkede paa F orlig  
med sin M a n d . Amalie sad ved S iden af Studenten, 
og Husets S o n , Kasper Kaspersen, fik Lov t i l  at danne 
sig et selvstændigt Begreb om sin Appetits Om fang, hvad 
hans M oder ellers paastod at vcrre bedre underrettet om. 
Og Mcrlkehandleren straalede som en Gassol af M u n 
terhed og Seirsfolelse.

Studenten udbragte en S kaa l fo r „Gaasens G iver, 
sin agtede V crrt, hvem han agtede endnu mere, efterat 
han i ham havde truffet en Forsvarer af gamle, danske 
Skikke."

„Kasper, Faers D re n g , hold op med at kncrkke 
Svedstestene, og gjor som vi Andre! D e t er hans Faers



S k a a l!"  sagde Malkehandleren, reiste sig, klinkede og 
nikkede rund t og gav Studenten Haanden.

„J a , lad det Gamle staae!" udbrod han, da han 
igjen sad i S o fah js rne t; „M ortensa ften  er en H e llig 
aften, den er opkaldt, efter M o rten  Luther. Ikke sandt, 
S tu d e n t? " 1

Amalie rystede paa Hovedet, og Studenten berig
tigede det ved at fortcrlle om Biskop M a r t in  i F rankrig
og Sagnet om Gcrssene, og at Luther blev opkaldt ester 
S ankt M a rt in s  D ag.

„O g  Mikkelsdag da !" spurgte M odehandleren, „kom 
mer det Navn ikke af M ikke l R a v ? "

S aa forta lte Studenten om S ankt M ichael med 
Dragen. O g Mcrlkehandleren kom med et nyt S po rgs- 
m aal: „See, saa er der Noget endnu, og det har jeg
saamcrnd tid t spekuleret over! Hvad er i Grunden M e 
ningen med at komme ZEbler og Svedsker indeni M o r -  
tensgaasen?"

„A a , det er Meningen, at SEblerne er billigst paa 
den T id  af Aaret!> fa ld t M adammen ind.

„J a , det er nu en K jokkenforklaring!" svarede M a lke - 
handbren. „N e i, jeg er vis paa, at der ogsaa er en 
H istorie om det, og Studenten kommer nok med den, 
naar D u  bare giver T id , M u t te r ! "

„N e i! "  svarede Studenten. „D e t veed jeg dog ikke 
Grunden t i l ! -

„J a , en G rund maa der vare ," vedblev M a lk e 
handleren, „ fo r  vore Forfadre  var ikke Tossehoveder. 
O p  med Forklaringen, S tu d e n t! I  Aften v il jeg have 
Forklaring paa A lt in g !"

„S a a  veed jeg virkelig ingen anden Udvei, end at 
v i selv lave en F o rk la r in g !"  svarede Studenten.

6*



„ J a ! "  udbrod Malkehandleren og drak sit G las 
ud. „K om  med den! Lad det vcrre saadan en rig tig  
H istorie, som vi kan more os over Allesammen. Jeg 
kan endnu alle mine gamle Eventyrboger og fortcrller 

Kasper af dem, naar han har vcrret a rtig ."
„M e ll Frokenen maa hjelpe!" sagde Studenten, fljod 

sin Tallerken lid t fra  sig og begyndte:
„Gaasen var en Prindsesse — "
„N e i, hvor det skyller ned!" afbrod Madammen. „Jeg 

troer faamand, det hagler!"
„Lo ftsv induerne!" udbrod Malkehandleren og slog i 

Bordet. „D e  staaer na tu rlig v iis  aabne allesammen! — 

M a lle , m in Lygte !"
Studenten fulgte op med Mcrlkehandleren og hjalp 

med at lukke Loftsvinduerne, som Regnen flog ind igjen- 
nem. „D e t er kauskee ikke t i l  Skade, at man ikke kan 
undgaae at faae et lille  Pjask over Hovedet, inden man 
faaer V induet trukket i, "  bemcrrkede Mcrlkehandleren der
oppe, „ fo r  M u tte rs  Punsch ligner hende selv; den er god, 
men af en kraftig Karakteer!"

D a  Mcrlkehandleren ved Studentens H jelp havde 
fundet Rcrkvarket, og de begge vare komne ned igjen, 
overbeviste Uhret paa Sekretæren og den under Bordet 
sovende Kasper Studenten om det Passende i at takke 
fo r Aftenen og sige Godnat, og han begav sig da uden 
Indvendinger fra  Fam ilien op i sin scrdvanlige Hoide. ;

Malkehandleren laa med Nathue paa i sin Seng, : 
da han udbrod: „Jam en, nu stak den Pokkers Student i
dog fra  os uden at komme med sin H is to rie !" Han 
rykkede Lyset narmere t i l  sig, ligesom fo r bedre at tanke ?



»ver Sagen, og gav sig t i l  at stirre paa Skjcrrmbraedtet, 
hvorpaa der var malet et toetages S lo t  med gule M u re  og 
et lille  S p i ir ,  som bar et kolossalt, lyserodt Flag. Foran 
S lo tte t saae man en blikstille S o , hvorpaa en Fiskerbaad 
dog vippede temmelig stoerkt.

M ed E t blev Skjoermbrcedtet t i l  et Loftsvindue, som 
Negnen lob nedad og Blåsten ruskede i.

Ved et voldsomt Vindstod flo i V induet op. D e t 
var overraskende: udenfor var det det bedste V e ir ! S o len  
skinnede ned paa en gron Eng, og m idt i Engen stod en 
Gaas og stirrede meget eftertænksomt paa M odehand 
leren, forst med det ene og saa med det andet af sine 
brune D in e ; dervaa reiste den Halsen lige i Veiret og 
raabte med en hvinende Stem m e: „Gaasen var en P rin d - 
sesse!" S y n lig t beroliget herved lagde Gaasen sig ned, 
men reiste sig dog strop igjen. Hoiere og hoierc reiste 
den sig og flog med V ingerne, in d til de bredte sig ud 
som en hvid Silkekjole, og i K jolen stod en smuk, ung 
Dame med poliske, brune D ine  og en M u n d  saa rosen - 
rod som et Gaasencrb. Moelkehandleren sluttede sig strax 
t i l ,  at det niaatte vare en Prindsesse. M en  Engen var 
ogsaa borte; Prindsessen gik i en Abildgaard. A b ild - 
gaarden, som var omgiven af et Noddegjerde, stodte op 
t i l  en Skov, og bag ZEbletraeerne hcevede sig en gammel 
B orgs  revnede, rode M u re . D e t var deiligt, klart V e ir, 
og Skovens Farve viste, at det var henimod E ftcraar, 
hvorfor Prindsessen gav sig t i l  at plukke de forste ZEbler 
og de sidste B lom m er; der vopede nemlig ogsaa tyndstam
mede Blommetrceer hist og her mellem de krogede ZEble- 
trceer. En enkelt, tilbagebleven S om m erfug l flo i om, og 
et H orn lod inde i Skoven.

Hornet kom normere og noermere; nu lod det ganske

»



noerved. Prindsessen gik hen og bolede Noddegjerdets 
Grene tilside, og lige udensor paa Skovstien stod en R id 
dersmand med Hornet sor M unden. H un slap na tur- 
lig v iis  strop Grenene; men Ridderen greb fat i dem, 
tvang dem endnu bedre ned og boiede sig ind over 
dem. D e r stod han nu i den morke Hasselhcek med
rode K inder og en stor, hvid Krave og kruset H aar og 
et glad S m i i l  i det fine Skjcrg. Han stod saa lange 
stille, at den lange, gronne F jer paa F loilshatten horte 

op med at vippe.
„H v o rfo r  seer D u  i Grunden saadan paa m ig?" 

spurgte Prindsessen. „ B la s  paa din T ro m p e t!"
„N e i! "  svarede den unge Ridder. „N e i, lad os see 

paa hinanden, t i l  vi elste hinanden! Jeg gjor det om et 

D ie b lik ! -
„T ro e r D u , jeg v il staae s tille? " svarede P r in d 

sessen. „N e i, v i l D u  slaaes med M b le r eller spise B lo m 

mer omkap med mig, saa kan D u  komme!"
M en han rorte sig ikke; han vedblev at holde G re 

nene tilside med sine hvide Handsker og at see paa P r in d 

sessen.
„ D e r ! "  raabte hun leende og kastede et ZEble efter 

hans sorte F lo ilsha t, fo r at slaae den af ham. Han 
greb ZEblet uden at see paa det; han saae kun efter 
Prindsessen, medens hun lob ind mellem Trcrerne.

D a  det sidste G lim t af hendes S la b  forsvandt, tryk
kede han et Kys paa ZEblets rode K ind, saae derpaa 
endnu en Gang ind imellem de gamle ZEbletraer og ud
brod: „H e r v il jeg komme ig jen! H un er d e ilig !"

S aa  blev han borte bog Noddehcrkken; men hans 
H orn  kunde man hore. D e t lod saa hoit og muntert, 
der blev blcrst jublende T r i l le r  paa det; man horte nok,



ut den, som blcrste, havde Lyst t i l  at leve. Og Hornets 
Toner rungede tilbage fra  den gamle B o rg  og bruste 
saa stcrrkt gjennem Abildgaarden, at ZEblerne fa ld t ned, 
og Bladene flo i af Trcrerne. D a  tang Hornet med E et; 
det blev stille, ganske stille. Lydlost dryssede den hvide 
Snee ned over ZEbletrcrerne, og M u sv itte n  flagrede fra 
Green t i l  Green. M en kun et O ieblik var Abildgaarden 
dcrkket af Snee; i nceste O ieblik stod den heelt i  B lom st. 
B ierne flo i om de blomstrende Grene, og Svalerne smut
tede ind og ud mellem Stammerne. D e t sneede ig jen; 
det var Blomstersneen, Frugtblomsterne, som i Mængde 
regnede ned og gjorde Jorden hvid- Sommersolen skin
nede, de gronne ZEbler voxede, og Grenene boiede sig. 
B lomm erne bleve modne og fa ld t ned. M e n  S o len  
tabte sin stcerke G lod, og en kold Taage drog hen over 
Abildgaarden. Taagen lettede strax ig jen, den milde 
Efteraarssol lyste, der hang Regndraaber under de sorte 
Grene, og mellem de visne B lade saaes K lynger af ro d 
gule ZEbler, og Prindsessen kom ned fra  Borgen, endnu 
smukkere end sidst. Hatten med de nikkende, hvide Fjer- 
var bunden om hendes Hage med blaae Baand, og So len 
forgyldte de dandsende, lyse K ro lle r og spillede paa 
hendes hvide Kaabe, medens hun lob om og saae 
op i Trceerne. „B lom m erne ere destovcerre fo rb i!"  sagde 
hun. „M e n  ZEbler er her nok a f!"

En Hest hortes galoppere ude paa Veien, og S p id 
sen af en Landse saaes at bevcrge sig hurtig t ovenover 
Noddehcrkken. Hesten standsede, og Ridderen brod gjen
nem Hcrkken.

Han kom med Landsen i  Haanden og graa af S to v , 
Halskraven hang i  Laser, der var B lodple tter paa hans 
Handsker, og Svcerdet stak ud gjennem Skeden. M en



et P a r straalende, nye Guldsporer ringede, idet han gik 
over Grcrssct henimod Prindsessen, og klang hoit, da 
han dukkede dybt fo r hende og tog sin B are t af,
hvis F je r var borte. H an greb Hornet, som hang ved 
hans S id e , holdt det i Veire t og sagde: „Denne Gang
kan jeg ikke hilse Eder med m it H o rn ; thi det er traadt 
flad t af Hestehove! Og jeg kommer bedcrkket af S to v !"

„J a .  jeg seer de t!" svarede Prindsessen og rev S t i l 
ken af et stort ZEble.

„M e n  det er S to v  fra JErens M a rk ,"  vedblev han, 
„og den vilde jeg ikke lade borste af m ig , forend jeg fik 
udrettet m it ZErinde t i l  Eder. S om  en Ungersvend saae 
jeg Eder forste G ang; men jeg er bleren M and  idag 
paa Valpladsen. M ed Eders yndige B illede i H jertet 
har jeg svunget m in Landse i et heelt Aar, med Eders 
Navn paa Loeben red jeg i Morgentaagen ud i S triden , 
og t i l  W re fo r Eder har jeg idag seiret over mine F jen
der. —  Paa vort forste Modested staaer jeg igjen foran 
Eder og byder Eder m it frie Hjerte, m in taarnede B org  
og m in nysvundne H erder!"

Prindsessen saae paa ham og paa ZE'vlet, hun 
spiste as.

Han vedblev med straalende D in e : „8Edle Jom fru ,
ta l, svar m ig ! —  Jeg lamges efter Eders S v a r ! 
Jeg er mere utaalmodig end m in flinke Hest, af hvis 
Sparke« derude paa Veien I  kan hore, hvor daarligt 
den kan vente!"

„H a r D u  Hesten m ed!" udbrod Prindsessen. „S a a  
tra k  den herind, og staa op paa den, og "stik Landsen i 
V e ire t! S aa kan D u  vist naae nogle udmærkede ZEbler 
derhenne i Toppen af et T ro c !"

„ N e i! "  svarede Ridderen —  men han blev mere og



mere bleg, idet han talte —  „d e rtil er m in gode Ganger 
dog fo r crdelt et D y r !  M en  gid den og jeg vare blevne 
paa Balpladsen, eller gid den havde bragt mig hertil dod 
af Glcede over det Mode, jeg ventede m ig !"

„D e r  kommer M orten  med sin R iv e !"  udbrod 
Prindsessen og vinkede med sit Lommetorkloede ind im e l
lem Trcrerne. „N u  beder jeg ham derom; han gjor 
det nok!"

D a  tabte Ridderen sin Landse, vendte sig hurtig t 
bort og gik nd af Abildgaarden. Abildgaarden og Borgen 
forsvandt bagved ham. medens han vandrede gjennem 
Skoven med korslagte Arme og boiet Hoved. D e r var 
stille omkring ham; kun det visne Lov raslede om hans 
gule S tovter. Paa en aaben P lads , i Skoven standsede 
han. Esteraarsgrcrsset vopede der frodigt, og pragtfuld 
broget hvcrlvede Skoven sig over ham, og over Hcekken 
med de rode Hyben saae han langt ud gjennem den klare 
Luft. Ikke et S tra a  ro rtc  sig, og selv' stod han lange 
ubevægelig og betragtede de morke, ashostede M a rke r, den 
stille D am , som det gule S iv  krandsede og speilede sig i, 
og M o lle n  paa Bakken langt borte. Omsider vendte han 
sig igjen om imod Skoven og udbrod: „ D u  alvorlige
E fte raa r! D u  passer godt for den, som har S o rg  i sit 
S in d  over en Kjcerlighed, der ikke fandt mindste S v a r !  
D u  gule Skov, lad mig plukke en Buket af dine fa l
mede B lade og lad mig med den i Haanden vandre 
under dine T rc re r, medens din Efteraarsstjonhed g jor 
m it Hjerte god t!"

Han syntes, at Luften bevcrgede sig inde mellem 
Stam m erne; og r ig tig t! En Kvindeskikkelse kom lang
somt henad Skovstien, saa siin og let, som om hun kun 
var tegnet i Luften. D a  hun stod lige foran ham, saae



han hende forst r ig tig t. Hendes skjonne Ansigt var blegt, 
om Haaret og over Skulderen bar hun brogede Krandse 
af rode og gule B lade, og i Haanden holdt hun en 
Hasselgreen.

„Jeg er Efteraarets Fee!" sagde hun. „Jeg van
drer paa denne T id  gjennem Skovene, og Bladene flyve 
ned foran m ig , fo ra t jeg ikke skal.scctte m in Fod paa 
den vaade Jord . Jeg har kun saa V enner; sjeldent 
finder Nogen Efteraaret skjont, undtagen den tause Jae
ger. M en  D u  har kaldt mig t i l  H jaelp; folg efter 
m ig !"

Ridderen havde ondt ved at fee den lette Skikkelse 
foran ham; men, hvor de visne B lade fa ld t ned fra 
T reerne , der vidste han, Efteraarets Fee gik, og der 
fulgte han efter.

S n a r t  stod de i Abildgaarden. Prindsessen folte 
en kold Luftn ing blcrse sig unode; hun svobte sig i sin 
Kaabe. M en Efteraarets Fee rystede Hasselgrenen over 
Prindsessens Hoved, en Nod fa ld t ned. og ramte hende; 
da soer et Vindstod gjennem Abildgaarden og rev i P r in d 
sessens Kaabe, saa den flcrngedes og blev t i l  to hvide 
V inger, og med E t stod der en Gaas i Prindsessens 
S ted. Og Efteraarets Fee sagde: „ D u ,  som ikke en
gang brod D ig  saa meget om Kjerrlighed, at D u  vilde 
fkjenke den din Opmærksomhed —  nu kan D u  fee saa- 
ledes ud! Og naar D u  har endt dit dumme Liv og 
plukket skal stikkes paa Spiddet, da skal man spotte D ig  
i Kjokkenet ved at fylde D ig  med det Eneste, D n  brod 
D ig  om, med dine ZEbler og B lo m m e r!"

Ridderens Hest kom galopperende ind i Abildgaarden.
„Soet D ig  op paa din Hest!" sagde Efteraarets Fee 

t i l  den forundrede Ridder. „O g  gloed D ig  over, at D u



ikke kom t i l  at fore en Gaas hjem t i l  din B o rg ! Ikke 
altid fr ie r en god Fee en M a nd  fra  den Skjebne!"

Feen blev t i l  Lu ft, og Gaasen rakte H a ls  og kigede 
efter Rytteren, som snart forsvandt i Skoven. A b ild - 
gaarden blev t i l  en stor, gyngende. S o , som Gaasen 
svommede henover, over imod den fjerne Kyst. Kysten 
blev tydeligere og tydeligere; man kunde derovre see et 

guult S lo t  med et stort, lvserodt Flag.

Meelkehandleren sad opreist i sin Seng og saae paa 
S lo tte t paa Skjcrrmbroedtel fo r Enden af Sengen. D e t 
var ganske lyst, og Nathuen holdt han i Haanden; den 

havde han revet af i S  ovne.
D et var ikke lamgere enD rom , da Mcrlkehandleren snart 

efter sad ved sit Theebord i blomstret S lo b ro k ; men man 
skulde ncrsten troe, al han selv meente det, saa hensunken 
i  Tanker sad han. Mekanisk reiste han sig og trak sin 
store, vatterede Overfrakke paa, da man bragte ham den, 
og aandsfravcerende præsenterede han Amalie efter Scrd- 
vane sin brede R yg , fo ra t hun skulde see, om der endnu 
sad noget S tovgran paa den. Forst da han folte lille  K as
pers Haand i sin, vaagnede han rig tig t op, gav Hatten 
et S tro g  med Haanden og talte de forste O rd : „Kasper,. 
Faers D re ng ! N u  folger Faer ham t i l  Skole og fo r- 
tcrller ham paa Veien, hvorfor Mortensgaasen igaar 
Aftes havde ZEbler og Svedsier i  M a v e n !"

N u  kommer det an paa, hvorledes Meelkehandleren 

har fo rta lt det!



Uhret.

D et lille  Barndom sm inde, som her skal fortcelles, 
blev efter mange A ars Glemsel fremdraget en Aften i den 
sidste Juleferie i en Prcrstegaard ude paa Landet. Prcrsten 
sad med hvidt Halstorklcede og Meerskumspibe i sin Sofa, 
holdt sin Kone om Livet og udhvilede sig efter at hove 
prcrdiket tre Dage i Rad i sine to Kirker. Den Passiar, 
som vi T re  forte, behovede intet andet Lys end den skin
nende V ifte , som fra  H ulle t i Kakkelovnsdoren bredte sig 
henover Dagligstuegulvet' men inde i Spisestuen var 
Lampen tvmdt, der lod Bornene de nye Jernbanevogne, 
som de havde faaet Juleaften, lobe rund t paa det store 
Spisebord. V i to gamle T v illin g e r — Prvestens Kone 
og jog — fik da ved svelles H jcrlp H istorien om Uhret 
frem, og i a lt Vaesentligt have vi neppe husket den fc ilt.

Uhret tilhorte Faster. „Faster" kaldte vi B o rn  
hende a l t id : men hun var i Grunden Faders Faster. 
Havde hun virkelig voeret Faders Soster og stavet os 
saa nver, maatte der dog vistnok have bestaaet et noget 
venligere Forhold mellem os ; men nu var Afstanden 
storre, og Faster og v i vare slet ikke gode Venner. S to r  
Uret kunne vi im id le rtid  ikke have havt i denne Folelse,



da Sagnet i  Fam ilien beretter den Mærkelighed om 
hende, at hun i hele sit lange L iv kun har holdt af eet 
eneste Menneske, nemlig sin eneste Gudson, den Eneste, 
som var opkaldt efter hende, mine Soskendes og m in 
Fader. M en  hvad forstod vi B o rn  os paa at statte, 
at hun havde udmcrrket Fader saaledes fra  hans tidligste 
Barndom , og at hun for hans S ky ld  boede i den samme 
Kjobstad som vi, og at hun havde vovet sin Formue i 
hans Handel! V i  holdt os t i l ,  hvad v i saae og horte, 
og vi saae, at Faste., saasnart vi indfandt os, begyndte 
at stele oengsteligt t i l  Woblerne og den tykke H und i 
Kurven, af F rygt fo r, at v i skulde slaae itu  eller drille, 
og vi horte hende fljende, saasnart vi stampede lid t haardt 
i  G ulvet eller krob ind under Bordet fo r at lege „B jo rn e  
i B u u r " ,  og vi horte hende beskylde vor M oder fo r at 
„ugle os ud med P y n t" .

Hver Sondag og alle Helligdage maatte vi en T im e s
tid  hen t i l  Faster, det holdt Fader bestemt over. Nodigt 
gik vi t i l  disse kommanderede V isiter, og at vi virkelig 
bleve modtagne, kan ene forklares af, at det var Fader, 
som viste hende en Opmærksomhed ved at sende sine B o rn  
hen t i l  hende, og en Opmærksomhed af Fader vilde Faster 
ikke afvise. Fader gjorde i det Hele'taget mange Forsog 
paa at faae os t i l  al holde af hende; men de stodte paa 
bestemt Modstand, deels i hendes Person, og deels i vor 
trofaste V en indes," vor Kokkepige Sidses Omdomme om 
hende. H un udovede en fordærvelig Indflydelse, naar 
hun hentede os fra Faster og ikke kunde afholde sig fra 
underveis at give hende de styggeste Benævnelser, hvilke 
hun tilmed forsynede med lange Rakker af Adjektiver, 
blandt hvilke ..gjerrig - a ltid  forekom. D e t var jo ogsaa 
M g e t, som opirrede os, at Faster aldrig trakterede os



det allermindste, medens derimod Hunden i Pudekurven 
vad sin Rorighed bort i Krandse fra  Konditoren.

N ei, v i holdt ikke af Faster! D a  E rik  havde be
gyndt paa Geografien og lcert om en D , som hed Is la n d  
og laa langt borte, omgiven af hoie Jisbjerge, forskaffede 
han sig E n over Nakken ved i Faders Paahor at udtale 
Dusket om, at Faster boede paa Is la n d . Senere flyttede 
han Faster t i l  Norge —  fo r Ulvenes S k y ld ; men denne 
Gang tog han sig i Agt og meddeelte os det privat.

M oder fulgte sjeldent med t i l  Faster, og jeg var 
dengang fo r lille  t i l ,  at jeg nu kan meddele Noget om 
disse mærkelige M oder mellem Strenghedcn og Mildheden 
selv. H jem t i l  os kom hun aldrig. Familiesagnet v il 
vide, at hun stal have m isbilliget Faders G iftc rm aa l - -  
det er den storste Uret, hun nogensinde har begaaet!

M ere straekindjagende fo r os end Fasters strenge 
Pande og Politibe tjentene var dog Uhret paa Kommoden. 
D et var i Grunden S ynd , da dette U hr ellers nok kunde 
fornoie Sm aaborn! Den store Uhrkasse var odselt fo r- j 
synet med forgyldte B lom ster, forgyldte Fugle, forgyldte  ̂
Som m erfugle og forgyldte F rugter, oversi oppe stod meget s 
afstikkende en lille , hvid Vase, og to forgyldte S langer s 
dreiede sig som Visere rund t paa en Porcellccnsskive, hvis l  
tolv T a l vare omgivne af malede Roser, og saa stod det  ̂
Hele endda paa fire Fuglesodder! Og det deilige U hr  ̂
vare vi bange fo r ! M en  Sagen va r; Fasters Busse-  ̂
mand boede i U hret!

„D e r  boer en T ro ld  i U h re t!" sagde hun med loftet 
Pegefinger og et forfæ rdeligt Ansigt; „hor, hvor han 
banker og dundrer derinde!" ,

Og Fasters Uhr var den forste Bassist, jeg nogen
sinde har hort blandt S tueuhre ; Uhrmageren maa vist



have tcrnkt paa et Taarnuhr, da han lavede Voerket, som 
fik denne uscrdvanlig dybe Stemme, der saa lid t  lignede, 
hvad man kalder hyggelig Dikken.

„K an  I  hore, hvor han hamrer derinde? ' sagde 
hun —  hu, hvor vi gos! —  „O g  er Nogen af Je r u a r
tig , saa lukker jeg Uhrdoren op, og saa farer han ud og 
slaaer Jer Allesammen et H u l i Nakken!"

„S la a e r han D ig  med, Faster?" spurgte E rik  en
gang, fo r om m ulig t at faae lid t Trost i Skrcekken.

„N e i,"  svarede Faster, „m ig  og Ane rorer han ikke; 
han slaaer kun efter Bornene! M e n  I  kan troe, han 
hamrer hoit derinde hver M orgen, naar Ane stal op. 
Ikke sandt, Ane?"

„J o , J o m fru ! —  Ja , det kan I  troe, B y r n ! "  in d 
skod Fasters Pige a ltid  —  som en Degn —  ved dette 
S ted i Fasters Straffeprædikener.

S aa frygtede vi da Uhret og tcrnkte os T ro lden 
med sort Ansigt og hvidt Skjceg —  jeg veed ikke, hvor
fo r !  Mange hundrede Gange have v i skelet t i l  Uhret 
fo r at see, om Doren var vel lukket, og den bedste Leg 
standsede, medens Uhret flog sine T im e fla g , og jeg har, 
vcrret med t i l  at hvine, naar Faster paa S krom t lettede 
sig i S to len  og sagde: „N u  lukker jeg ham u d !"  D e t
blev aldrig nodvendigt virkelig at lade Tro lden vise sig. 
Ja , saa panisk en S knrk  havde Faster ved sine H istorier 
om Uhret forstaaet at indjage os, at vi a ldrig  omtalte 
Uhrtrolden fo r Nogen —  ikke engang fo r M o de r!

En stormfuld Efteraarsdag blev Faster meget syg, 
og i de solgende Dage blev Sygdommen mere og mere 
a lvorlig . V i  B o rn  tog os det flet ikke ncer, v i samlede 
kun endnu mere Vrede mod hende, fo rd i hun i en Uge 

- berovede os M oder fra M orgen t i l  Aften. S a a  dode



Faster — uden vore Taarer. B i  spurgte Sidse, om hun 
kom i H im m elen; hun svarede: „D e t maa da vcere i
den bagerste D e e l!"  —  Begravelsesdagen gik Fader og 
M oder over i Kirken;- v i vare ikke med, men horte, hvor
ledes Talen i  Hjemmet besorgedes as Sidse. Jeg erin 
drer kun, at den sluttede saaledes: „H v is  h u n  ikke v il
spoge, saa vecd. jeg ikke, hvem der skulde komme og 
spoge!"

Faster var snart glemt, og saa kom den glade Ju u l. 
Natten fo r Juleaften sov ingen af os synderligt meget, 
naeste M orgen aflagde vi det endnu upyntede Juletrcr det 
forste Besog, den lange, lange Formiddag var omsider 
leget hen, Jnlemorket bredte sig over Byen, Festsneen be
gyndte at flyve ned og pudse Lygternes G las , vi bleve 
pyntede. M oder satte Kniven i den forste Julekage, og 
det var, som om Ju lens glade Aander flo i ud ad H ulle t 
i Julekagen og sang og dandsede rundt omkring i vort 
H uus, saa lystigt, saa deiligt lystigt blev der hos os. 
Og saa gik Doren op t i l  Ju le trcre t!

I  den forste F ryd opdagede vi In te t uden Lys og 
Kager! M e n  saa — saa blev der lagt en staerk Dcrmper 
paa vor Jubel ved Gjensynet af Fasters Uhr, som stod 
under Juletrcret og taust, men truende bragte os en 
Hilsen fra Faster. M oder fortalte Fader, at Uhrct var 
t i l  ham, og at det havde vcrret Fasters Onste, at det 
sorst Juleaften skulde leveres ham. Og Fader saae be- 
vcrget paa Uhret og sagde, at det skulde staae i Spise
stuen, oa vi vilde buste gamle Faster. M en E rik  hvi
skede t i l  Therese og m ig : „S a a , nu er den J u u l spo
le re t!"

M en i den lykkelige A lder lukker man let en crng- 
stende Tanke ud ad D o ren ! D e t strcrkkelige Mode med



Uhret var snart glemt, og vi morede os, lige t i l  v isovu - 
drukne bleve baarne t i l  vore Senge. Forst ncrste M o r 
gen, da vi saae Uhret staae i Spisestuen, og Fader trak 
det op, og vi igjen horte det gaae med sine tunge S la g , 
forst da vaagnede der hos os den meest levende Folelse af, 
at Fjenden var trcrngt ind hos os og forstyrrede H jem 
mets Fred med sine dybe Aandedrag! —  . Jeg vil*siden
tale med D ig  om noget V ig t ig t !"  hviskede E rik  mig i 
-Dret.

Saa optagne af Uhret og dets skraekkelige Hemme
lighed vare vi, at det ikke gjorde det mindste In d try k  paa 
os, at Julekagen, som Bageren havde sendt, var saa fo r 
brændt, at den ikke kunde spises. D e t var ikke derfor, at 
Therese vcrltede sin Theekop to Gange!

Fader og M oder gik i K irke ; Sidse begav sig med 
Gla?de hen t i l  Bageren fo r at holde Huns i Anledning 
af Julekagen. Paa Forhoiningen ved V induet samledes 
Retten, den Anklagede stod ligeoverfor paa en skylde. 
E rik  ledede Forhandlingerne som Alderspræsident. * H a n  
var dengang en otteaars Alderspræsident med K ro l-  
top, opspringcnde Rase og Bcrlte om L ive t; Therese og 
jeg gik i vort fa lles savende A ar, og Therese stak et lille ,
smilende Ansigt frem ovenover et hvidt Forklade med 
S tr im m e l i Halsen.

„Jeg v il staae Trolden ih je l!"  begyndte Proesidenten
men stor A lv o r, „sor herhjemme v il vi doa ikke have 
ham !"

„Jam en D u  kan ikke!" afbrod Therese ham.
„ J o !  Jeg kan flere M aader at staae ihjel paa !" 

svarede E rik  med rynket Pande, og tilfo iede: ..Lag den 
Dukke bort, Therese! Den stal ikke vare m ed!"

„Jam en D u  tor ikke!" vedblev Therese.

>,



„J o , jeg to r ! "  gjensvarede Præsidenten, ..for jeg 

turde forrige Onsdag gaae ud paa Taget med M ureren, 

og jeg grcrder a ld r ig !"
„Jam en D u  kan ikke naae U h re t," begyndte The

rese ig jen , „men saa kan D u  faae Sidse t i l  at tage det

ned fo r D ig !  "
„S idse kan fladd re !" svarede E rik , „hende v il vi ikke 

have med! H un sladdrede endnu ifo rgaars , da jeg havde 

laant M oers  S vam p t i l  at lege Skjcrg med."
Jeg havde uden at tage Deel i  Forhandlingerne i 

S tilhed  lavet en Tam p af m it Lommetorklcrde t i l  mulig 
B ru g  i  paakommende T ilfcrlde . D a  Prcrsidenten saae 
det, bemcerkede han: „N e i O lu f !  Den kan D u  ikke bruge!

D en er fo r svag t i l  en T r o ld ! "
„ N e i, "  udbrod Therese, „men v i kan kaste hele 

Uhret i  Rendestenen, der hvor D u  spyttede dine P ille r 

ud, E r ik ! "
„Jam en Rendestenen er frossen; den lober flet ikke!" 

indvendte Proesidenten.
Flere meget lignende Forflag fremkom og bleve fo r

kastede; raadvilde sad vi og saae paa Uhret. D a  kom 
jeg med et aldeles nyt P ro jekt: „H o r, v i kaste Uhret ind 
i.Kakkelovnen, saa kan Trolden brcende op !"

„ J a , "  udbrod E rik , „det var netop det, jeg sad og 
Icrnkte paa! —  N aa r jeg staaer op paa en S to l,  kan jeg 
godt naae U hre t. og jeg forstaaer magelig at lukke en 
Kakkelovnsdor op, og Uhret kan nok komme derind, naar

vi alle T re  stubbe t i l  det!"
V i  horte Sidse komme, hvorfor Prcrsidenten skynd

somt afsluttede M odet med at sige, at Tro lden skulde 
brcrndes, medens Fader og M oder sov t i l  M id d a g , at 
den, som sladdrede, „legede aldrig mere med", og at, naar ^



Fader bagefter spurgte, hvor Uhret var henne, var det 
bedst at sige, at det var stjaalet.

Jeg erindrer endnu, med hvilken ZErefrygt jeg om 
Middagen betragtede vor Prcesident, medens han spiste 
sod Suppe og Haresteg, og hvor jeg beundrede hans vid
underlige Resoluthed og store M o d , at han turde rykke 
ud mod en T ro ld  som Hjemmets R idder!

Fader og M oder vare gaaede ind i  Dagligstuen fo r 
at sove t i l  M iddag og havde lukket D oren efter sig. N u  
havde Trolden ikke ret lang T id  tilbage!

M ed en beundringsværdig R o gav Præsidenten 
Sidse den O rdre „ fra  F a d e r", at hun skulde „lcrgge 
M ere i  Kakkelovnen". Sidse gik i Fallden og syrede 
godt i og lod os derpaa ene med vort blodige Vcrrk.

Prcrsidenten gik meget gravitetisk med korslagte Arme 
rund t omkring Bordet —  ligesom fo r ret at samle sig 
sammen t i l  Daaden. Omsider stred han henimod Kak
kelovnen, boiede sig, kigede ind og udbrod: „D e n  I l d
er god!"

„T ro e r D u ,  T ro lden v il skrige?" spurgte Therese 
med lid t Uro i  Stemmen.

„ J o ! "  svarede E r ik ,  .„m an skriger a ltid  i en Kak
kelovn!"

Han saae meget betcenksom ud i det O ie b lik , men 
styltede dog nled tilsyneladende Ro en S to l hen under 
Hylden, som Uhret stod paa, aabnede Kakkelovnsdoren og 
gav Therese og mig O rdre t i l  at stille os En paa hver 
S ide af Kakkelovnen. E t O ieblik ester stod han paa
-sto len , rodt belyst fra Kakkelovnen, men —  han 
tovede!

Jeg rystede som en Baevreasp i en Efteraarsstorm ,
et „T ag  ham !" undslap Therese, E riks ene Haand



loftedes langsomt. D a  horte v i et scelsomt B um s inde 
i  U hre t, og T ro lden begyndte at hamre paa den meest 
djcrvelste Maade. D e t va r, som om mange Hamre vare 
i Gang derinde og fortes med rasende K ra ft af en heel 

Hfoelpeboer af Tro lde.
D e t var ikke a fta lt i P lanen, men alligevel var det 

med en maerkvoerdig Proecision, at v i alle T re  i samme 
N u  oploftcde et voldsomt B ro l.  E rik  trillede skrigende
ned fra  S to len , ag Therese og jeg fa ld t med Armene om 
hinandens H a ls  skrantende om paa G ulvet ved S iden af 

Kakkelovnen.
Fader og M oder kom styrtende.
„E r  det Therese, eller er det O lu f, fom har brcrndt 

sig?" spurgte M oder forskrækket. B i skraalede kun t i l  
S v a r. Fader hentede et Lys, M oder gav sig t i l  at svne 

vore Arme og Hcrnder.
V i maae strax have overdovet A llarm en i Udret, saa 

Fader og M oder ikke borte den; den aabne Kakkelovns- 
dor ledede deres Tanker i en heel anden R etn ing, og af 
os skulde de ingen O plysn inger faae, vi tudede vedhol
dende og kunde ikke sige et O rd  for Graad og Forskræk
kelse. Og Bevidstheden om at have havt noget G a lt fo r gik 
mere og mere op fo r os og forogede Grandens Voldsom
hed; vi tudede omkap, saa v i vare noer ved at kvoeles!

Jeg veed ikke, hvorledes vi kom ind i Dagligstuen; 
men der laae v i paa Gulvtoeppet og fortsatte Koncerten, 
og Fader var vred over ikke at kunne faae Grunden t i l  
vor mcrrkelige Adfocrd ud af os. „M ester E rik  kom 
frem og flog et Dunderflag i Bordet, saa Lampens G las

klirrede.
„ S ig  lige strax, hvad I  groeder fo r ,  E r ik ! "  sagde 

Fader med en Rosi, der noksom viste, at han nu ikke var



t i l  at spage med — hvis Nogen fo rovrig t kunde falde paa 
at troe det!

D e r fulgte intet andet S v a r ,  end at Therese og jeg 
beskyttende vceltede os over E rik  og brolede i den aller- 
vildeste Sky.

„J a , vel er det Juledag . . M ere fik Fader ikke 
sagt, saa kom der B u d , at der var en Forretningsm and, 
som oieblikkelig maatte tale med ham om en E fte r
retning fra et af hans Skibe. Fader gik over i sit 
Kontor.

H vor tydeligt — og hvor gjerne — husker jeg ikke 
den folgende Scene!

„M e n  hvad er det dog, som baade m in store og 
m in lille  Dreng og m in lille  Pige grader saa forskrækkeligt 
fo r? "  spurgte M oder.

Den Rosl forsogte vi alle at svare paa, men kunde 
kun ikke fo r Graad.

D a satte M oder sig hen ved det gamle Klaveer og 
spillede en lil le , munter M e lo d i, og lid t ester kom vi 
hulkende krybende henover Tcrppet t i l  hende. O g lid t 
ester sad M oder i Lånestolen, Therese og jeg paa hendes 
Skjod og E rik  paa Skammelen ved hendes Fodder med 
sit tra tte  Hoved hvilende paa hendes ene Haand. B lu s 
sende i Hovederne af den anstrengende Graad tilstod nu 
vi tre Forbrydere —  i M unden paa hverandre —  A lt  
om Tro lden og vort Kom plot mod ham.

Skjendte Dom meren? N e i, Dommen lod saaledes!
„S a a  har jeg da ogsaa tre smaa Tossehoveder her hos 

m ig ! H vor kan I  dog troe, at der er en T ro ld  i Uhret, 
og at det er bans Banken, I  hore! H o r nu blot efter! V i  
kan godt herinde fra  hore Uhret dikke. Kan I  ikke hore,



at det er nogle smaa Engle, som gynge inde i Uhret? —  
S ka l ni saa spille Lo tte ri? "

N a tu r lig v iis  horte vi strax ganske tydeligt Gyngen 
gaae frem og tilbage inde i Uhret! V i  udmalede os i 
vor Barnefantasi nogle gyngende Engleborn med klare, 
glimrende V ing e r, og tcrnkte os Gyngen ophamgt med 
rode Baand i to Trceer og som Baggrund en lys H im 
mel, og i flere A ar blev det vor Tusmorkebefljcrftigelse at 

lytte t i l  Gyngens regelmæssige Svingen.
Fader og M oder fandt let Forklaringen af R aba l

deret. Uhret var et Vakkeuhr og havde blot i den Egen- 
flab opfyldt sin P lig t i h iin t D ieb lik. A t det ved sin 
Ankomst t i l  os var stillet t i l  at vcekke just paa det K lok
keflet, var mere mcrrkeligt, end at vi stak i at skrige; thi 

v i havde a ldrig  fo r hort et Vcrkkeuhr.
Uhret blev n a tu rlig v iis  en kjcrr Huusven hos os, og 

nu forer det et S lag s  Bedstefadertilva'relse hos Therese 
og Prusten, og, hvis det ikke har saa tra v lt med at folge 
med T id e n , at det glemmer bortgangne Venner, maa 
det fra  M orgen t i l  Aften glcrde sig over at see, hvor 
Therese er en tro  Kopi af den sjeldne O r ig in a l, som 
forstod saaledes i et N u  at slutte Fred mellem os og 

Uhret.
V o r  lille  Praesident tabte vel dengang Hovedet i det 

afgjorende D ie b lik ; men hans hele Optroeden havde dog 
givet Lofte om, at han kunde blive en modig M and , og 
det Lofte indfriede han den Dag, paa hvilken han om A f
tenen blev stinket i Jorden ovre i vore Sorgers Land, ifo rt 
den danske U n ifo rm . Jdetmindste sagde hans Sergent 
ved G raven: „S aadan  en Kaptain faaer I  aldrig igjen, 

F o lk !"



Nissens Julefornsielse.

Hvorvel den Rcrkke Begivenheder, som her skildres, 
dlev afsluttet og endt den sidste Ju leaften, som De og 
jeg — der anseer det fo r en W re at vaere Deres 
Sam tid ige —  oplevede, har Beretningen ikke kun
net fremkomme fo r n u , da der maatte hengaae 
lang T id  med at indsamle de forfkjellige R yg te r, som 
n a tu rlig v iis  cirkulerede, og med at destillere dem og der
efter ordne de sandfcerdige Begivenheder saaledes, at en
hver af dem belyste sin Eftersolger saa k la rt, at selv et 
B a rn  —  ja  selv de blandt de Voxne, som ere vanskeli
gere end B o rn  —  kunde indste, at det ikke kunde hcrnge 
sammen paa nogen anden Maade. —  D e t var kun denne 
Bem crrkning, der maatte udsendes som et S lags  F o r 
ride r! —

Historien begynder derude, hvor ncrsten A lting  be
gynder, hvor Rugbrodene begynde som det lette, bolgende 
K o rn , i  hvilket Sommerfuglene flagre, og den graae 
Lcrrke er lykkelig; hvor Floden begynder som Koerne, der 
staae i Rcrkke tversover Engen og brole ad Aaen; hvor 
Dllegroden begynder som Danm arks hoje V iinstok, paa



hvis Top selv den farvelsse Graaspurv seer nydelig ud 
—  derude, hvorfra A lting  dog kommer, naar man gaaer 
tilbunds i Sagen, der begynder ogsaa denne Historie.

D e t er nu lccnge siden, at den T id  kunde siges at 
virre aldeles forbi, da Nisserne kjsrte ud paa Landet paa 
Maelkebondens as dem fa r lig t  foretrukne V ogn ; nu slynge 
Dampvognens aldeles private Landeveie sig gjennem vort 
Land, og henad Skinnerne glide Nisserne i den stille N at 
fra  Byen ud paa Landet. T ank, hvor civiliseret Verden 
dog er, naar Nisserne gaae paa Banegaarden! T o  og 
to glide de sammen, hver paa sin Skinne, og holde hin
anden i Haanden og lade det under Spog og Latter gaae 
i en umaadelig F a rt —  saa langt, det skal vare, i T im en ! 
Henad J u u l blive Togene meget hyppige og lange.

Under en Skov standsede i Maaneskin et saadant 
Tog af rode Huer et D ieb lik, fo r at lade to Nisser, som 
kjsrte sammen, springe af og lobe opad Skranten. S k ra n 
ken laa i Skygge; men da Nisserne kom op paa Kanten 
af den, stode de paa den maanebelyste, graskladte Bakke 
i Skoven, og Bakkens S tilhed afbrsdes ikke ved, at en 
hvid D aa h jo rt vandrede over den, fu lg t as sin brune Daa 
og sin brune Kalv. En fjern Uglesang var det Eneste, 
man horte. De to Nisser bleve en T id lang  staaende med 
Handerne dybt nede i Lommerne og betragtede Skoven 
med en glad Kjcndermine. D e t var jo ogsaa paa den T id , 
da Skoven er sort overalt, undtagen hvor den har en 
Flok Grantræ er, som ved deres forbavsende friske Id re  
synes at sige: „ I  S om m er stod vi godt gjemte bag disse 
tvnde B lade, der gaaer saa megen Snak a f; kun en ulyk
kelig Elsker fandt os, men aldrig Folk, som kom i S ko
ven! M en  nu er vor T id  kommen, vort melankolske 
Udseende er forandret, vi ere deilige, liv lige T rc re r! V i



olene bare nu den for Menneskene uundvcrrlige, gronne 
Farve! N u  ere vi Skoven! H urra  paa H u rra  fo r o s !"

Nisserne afbrod Betragtn ingen, tog hinanden un
der de korte Arme og skyndte sig over Tuerne ned t i l  
Plantagen, hvor Ju lctraerne vare faldede. D e r laae de 
unge. omhuggeoe G raner i Bunke, endnu kun iforte deres 
hjemlige Pynt, de blsde, brune Kogler; men deres gyldne 
T id  skulde snart komme, kortvarig som alle gyldne T ider.

„ N is ! "  udbrod den ene af Puslingerne. „D e tte  lille  
T r a  her er blevet stavende! Jeg er meget fo rund re t!"

„V o r t  ranke In d l in g s t r a ! "  svarede den anden Nisse. 
„See, Jriskredcn hanger endnu i det lille  T r a !  Og hu
sker D u , m in B ro 'e r, da Solsorten sad her paa denne 
smukke Gren, og Jrisken laa den sidste N a t paa sine ZEg? 
M en Fornarmelser mod Skjonheden taales ikke af os! 
S aa maae vi have fat i Forstinspektorens B r i l le r ! "

..Ja ," sagde den forste Nisse. ..Og da det kommer 
med paa denne markelige Maade, ville vi give dets gronne 
Grene en eller anden forunderlig K ra f t !  M en hvilken? . 
For Exempel: D e t Loft, under hvilket det kommer t i l  at 
staae tandt, skal pludselig blive forgyldt, og der stal i 
samme N u  sidde en levende Papegoie i T ra e t, og Ingen 
kan da begribe, t i l  hvem den er! D e t v il vare baade 
kjont og m orsom t!"

„O g  daa rlig t!" udbrod den anden Nisse, hvorpaa han 
tog sin Hue af det brune og ved den evindelige B ru g  af 
Hue fladtliggende H aar og vedblev: „H v o r det kommer 
hen, stal det gjore Julen gladelig og bringe en Forlovelse 
t i l  Huset —  ligegyldig hvor det saa kommer hen!"

Den forste Nisse havde ogsaa snappet sin Hue af sit 
Hoved med de mindre gode Ideer, nu slog de begge to 

' Huerne sammen mod hinanden, satte dem derefter paa



igjen, saa at Spidsen kunde ryste, tog hinanden om Livet 
og opforte en D ands, som med Rette kunde kaldes en 
Karakteerdands; thi efterat de forst havde snurret rundt 
saa u tro lig t hurtig t, som kun Legetoisfigurer med Snore 
see sig istand t i l ,  flap de hinanden uden at falde eller 
vakle, og derpao sang den Ene en gammel, hoiridelig V a ls , 
medens den Anden med In d e  loftede op i sin lille  Jakke 
og udforte de vanskeligste Pas.

Lcrnge opholdt Nisserne sig mellem Grantraeerne; thi 
en ung Pige kan ikke i sin forste Kjcrrligheds T id  mere 
forelfle t betragte et Rosentrce, fu ld t af B lom ster, og en 
gammel G artner ikke det sjeldneste Troe i Drivhuset, end 
Nissen ved Ju le tid  betragter Bornenes T rcr i  Skoven, det 
vidunderlige Trae, som opnaaer at boere andre Trceers 
Frugter paa sine Grene!

Paa Tilbagevejen listede den ene Nisse sig ind i 
Forstinspektorens Sovekammer, hvor han tog B rille rne  
fra  Bordet ved Sengen, pudsede dem med sin Hue, flog 
en Revne i hvert af Glassene og derefter lagde dem ned 
paa G ulvet. D a  Hensigten med Besoget saaledes var 
naaet, aabnede han den sovende M ands Lommeuhr og 
satte en Finger i Vcrrket, saa det stod, hvorpaa han begav 
sig bort efter at have hangt Forstinspektorens Frakke ind 
i Klædeskabet og dreiet Skabsdoren i Baglaas. D a  han 
krob ud gjennem V induet, — som han lod blive staaende 
paa vid Gab, —  holdt Morgentoget udenfor og ventede 
paa ham.

E t P a r T im e r efter vaagnede Forstinspektoren og 
bemcrrkede en paafaldende Friskhed i Luften i Vcrrelset, 
ligesom det heller ikke undgik hans Opmærksomhed, at 
hans Taleftemme havde faaet megen Lighed med Rosten 
hos den storste af vore sorte Fugle. Dog vilde tre M ands



Hcrshed ikke have afholdt ham —  da han vel var kom
men i T s ie t og havde slaaet en D o r  i Stykker —  fra  
at holde sine Huusfolk en Ta le , hvori han lovede at „vise 
dem, hvem der havde Lov t i l  at rage ved hans T in g " .  
D e t lod im id le rtid  t i l ,  at Vedkommende i Dieblikket ikke 
befandt sig indenfor hans Vcrgge; th i han præsenterede 
ikke Nogen fo r dem som begunstiget med et saa storartet 
P riv ileg ium .

D a  Forstinspektoren efter en ildevarslende hastig 
Marche var ankommen t i l  G ranplantagen, kunde han 
sieblikkelig gjennem de indgnedne B r i l le r  gjenkjende det 
T rcr, ban den foregaaende D ag havde udviist t i lO m h u g -  
ning, og saa stod det der endnu! E t Vrovlehoved blandt 
Folkene vilde mene, at Forstinspektoren havde sagt, det 
stalde vente t i l  rarste G ang; men et „H vad behager det 
Asen at sige?« bragte ham strax t i l  Taushed —  tvertimod 
Ordenes O pfordring t i l  at tale hoiere. Under den dybe 
Skovstilhed, som paafulgte og kun et D ieb lik  forstyrredes 
af en Spcrttes Hamren hoit oppe i et T rcr, hsrte F o l
kene et af talrige Skovudtryk afbrudt Foredrag af deres 
Herre om at „gaae at sove den hele Uge igjennem-, og 
om, at han „maastee en Loverdag lod dem blot drommc, 
at de fik deres L o n !"

Nissernes Andlingstrcr blev skyndsomst fcrldet; men 
da Vognen, som skulde t i l  Kjobenhavn med Juletræerne, 
var lcrsset, og Rebene bundne om den festlige Ladning, 
blev Treret baaret over t i l  Birkedommeren af en M a n d , 
som skulde hilse og sige, at „her var det rig tig  kjonne T rc r, 
som Birkedommeren havde bestilt! D e t kom lid t tidligere, 
end han sagtens havde ventet det; men saa havde han og- 
saa lcrngere Fornoielse af de t!"

Trceet stod i Birkedommerens lille , rene Gaard, og



ved S iden af det bladlose Valnoddetrcr eg Posten i H a lm 
frakken faae det dobbelt faa ungt, frist og gront ud som 
i Plantagen. D et var forelsbig stillet op mod M uren , 
eg netop indenfor det S ted i M u ren , som det berorte 
med sine indviede Grene, befandt Husets Herre, T rag ts  
Bestiller, sig i sin Seng. Han var syg; hans Kone fo r
klarede det just omme i Forstuen for Godsforvalteren. 
H un var en net klerdt Kone og en smuk Kone, smuk endnu, 
og det var godt bevarer, da hendes Skjonhed a ltid  havde 
vceret mere legemlig end aandelig. D e t gjorde hende „ube
skrivelig" ondt, at Godsforvalteren um ulig kunde faae hen
des M and  i T a le ; men Godsforvalteren udbad sig a ll i
gevel Tilladelse t i l  blot at prove, om B irke dommeren kunde 
forsteme to O rd , da det gjaldt en fattig  Kones Vel.

„Jeg troer det ikke!" svarede Birkedommerfruen. 
„H a n  fantaserer! Han har nu i to stive Klokketimer ua f
ladelig ligget og holdt det ene Forhor efter det andel; 
men — er det af den Vigtighed, og v il De, naar De 
kommer derind, erindre, at De har en syg M a n d  fo r Dem 
—  saa er det ad denne K o rr id o r !"

Birkedommeren bemærkede aldeles ikke G odsfo rva l
terens Jndtrcrdelse; han laa med Nathue og glodende K in 
der i sin Seng og gestikulerede med en Skee, som han 
havde taget fra Medicinbakken. Han var m idt i sine 
F o rh o r: „V a a s ! Altsammen det crgteste Vaas, N iels
S p illem and ! D u  snakker D ig  ikke fra mig, om T u  saa 
talte flydende Russist! M ener D u , at ford i der ikke l i 
gefrem hcrnger Gaasefjer ved din T ro ie , og Ncrbet ikke 
stikker op af din Vestelomme, at jeg derfor ikke kan see, 
at D u , D u  og ingen Anden, har taget Gemsen? —  Reier- 
sen, m in gamle Medhjelp, saasnart Hestene kommer, siger 
De m ig det strax, det stoler jeg paa! —  Og med Gaa-



sen under Frakken gik D u  saa hen, d it R ovdyr, og gned 
glade, lette Valse paa din V io lin , og B o rn  og Hunde 
flokkedes om D ig , og D u  stod m idt i Uskyldskredsen
— jo, D u  er den Rette! — Hvad fo r Noget! Hoenderne 
af Lommen, N ie ls , i  Thingstuen! T roe r D u , D u  staaer 
hjemme paa Maddingen overfor en af D in  B roe rs  Heste?
—  Hvad? E r  Hestene der? —  Jeg rider dog ikke med!
S o m  der staaer der —  der —  der i  S a xo ! —  O g Ane 
Jensen, hende lader jeg binde m e d ___ Telegraftraade!
— Ja . jeg er streng i Skindet! —  Lee, Reiersen! Lee
med: Den nye S tra ffe lo v  er saa m ild ! D e t troede han,
det havde han ho rt! —  H e! —  M e n  D u  har forregnet 
D ig , N ie ls , enorme, ganske enorme! For —  seer D u  — 
jeg kan domme D ig  —  efter den gamle! —  H vad?"

Birkedommeren stiftede pludselig Emne: „H vad for
Noget! Godsforvalteren! E r  De nu ogsaa kommen t i l  
at staae der og stirre paa m it store, blaahlomstrede Blaek 
huns, som saamange simple Gavtyve have stirret paa med 
Kafljetten i Haanden! —  Deres Forhor v il jeg rigtignok 
krympe mig ved, som om jeg havde en Fiskekrog i H a l
sen! M en siden ride vi bort, gamle Reiersen, bort fra  
det Hele, t i l  M a d rile n o ! D e t lcrser jeg hver M orgen 
paa mine F lippe r! H a r De det ogsaa paa Deres? „ M a 
drileno 14^" —  jeg er tyndhalset! — M en der er jo 
Godsforvalteren! Han er saa steenhjertet mod m in lille  
Broderdatter, som elsker ham saa ho it! Ja , men jeg 
taaler det ikke mere! N e i! Retfærdigheden stal ester- 
ham! — S tra x  t i l  et fris t F o rh o r! S k r iv , Reiersen! 
S k r iv , at m in Broderdatter i hele dette Efteraar har op
holdt sig ganske gratis i m it H u s ! Endvidere saae hun 
tid t nok hans hoie, mandige Skikkelse, passende bredskul
dret —  14.;! Fremdeles, at Anklagede har et



Ansigt, hvis M e lanko li lige strax flifte r med et fo run
derligt venligt Udtryk, naar han ta ler med Nogen — 
hvem det saa er! Fremdeles, Reiersen, v il Deres Kone 
grcede af Glcrde, naar hun seer Dem tilhest! —  M en 
kan D e nu ogsaa synge Fransk? Jeg kan det saa ud
mærket! Ja , fo r dernede i den franske S ta d  M adrileno, 
der spiller og klinger det i alle Gaderne, Soldaten syn
ger paa sin Post! —  Faaer De ham t i l  at tilstaae? —  
N ei, vist tilstod hun ikke en S m u le  af sin Kjoerlighed; 
men S l ig t  kunde ikke blive skjult fo r en gammel Jnkvi-
sitor som mig og fo r et saa nysgjerrigt Fruentim m er som
m in Kone —  Amalie er nysg jerrig ! —  Ja , men De, 
G odsforva lte r G las , hvordan var De da mod hende? —  
Ja , hoflig, venlig og net —  som De er det mod de fulde 
K ja llin g e r, De hjelper op af G rofterne! —  Og det, f in 
der D e, var nok! —  Ja , Reiersen, tcrnk D em ! M u u l-  
dyret ringer med sin rode Pandekvast over Kaalkurven! 
Jo , vi skal leve dernede, ja vi fla l, Reiersen! Og vi
gifte os igjen! —  M en  saa maa de aldrig  pege med en
dyppet Pen! De slaaer engang en K la t i en Sag, og 
saa er det fo r silde! —  S k r iv , Reiersen: Han troer, det 
er fo r silde! Og at han er for gammel, det er hans 
lave G ru n d ! S k r iv  ham fo r niogtredive m idt i Februar, 
og noteer, at vi ville hamge ham, om han bliver' M ere ! 
—  Ja , jeg er vred! — M en een Gang fo r alle v il jeg 
have fastslaaet her i B irke t, at, naar —  naar Am or er i 
Huset, er det crrelost at troe, at Aldersforskellen strcckker 
sig ind t i l  H jertet hos os Mennesker! H jertet bliver a l
drig graat, Godsforvalter, Haaret — ja ! —  Amalie fa r
ver nu sit H a a r! H un  gaaer ogsaa med S lo ife  paa R yg
gen i den Alder, hun har! —  H vo r lcruge har de Mennesker 
nu eurret om at strigle de Heste? Jeg har aldrig kjendt M age!



Jeg troer, de kroller dem! —  Sao D e ncenner at sige mig, 
De er fo r gammel, G odsfo rva lte r! F lin tk ile ! S taa lpen ! 
—  M en alle flige, dumme Anskuelser, som g jor m in 
Broderdatter saa grcrndselos ulykkelig, dem blcrser ia ltfa ld  
jeg et ganske overordentlig langt Stykke! Jeg spiller dem 
et Stykke paa denne V io lin ,  som jeg har i Forvaring  
fo r N ie ls  S p illem and ! —  T i l  Hest, Neiersen! —  D e 
kan jo ride! —  Aa, hvor Luften g jor godt! —  T ra v !  
T ra v !—  V if t  med Lommetorklcrdet! —  V i  ere i  Konstan- 
tino pe l!" —

N u kunde Overraskelse og Forbavselse ikke mere holde 
Godsforvalteren tilbage; han forlod S tuen  og forsikkrede 
Birkedommerens Frue, som han modte i Korridoren, at 
hendes M and  havde en „ualm indelig heftig Feber". Han 
modstod derpaa med storste Lethed den Kop Kaffe, som 
„v a r varm og kunde drikkes i  et O ieb lik ", skyndte sig op 
i Vognen og rullede afsted; men han besvarede ingen 
Hilsener eller Nejninger paa Hjemveien, og forst udenfor 
sit eget H uus vilde han t i l  at trcekke sine Handsker paa, 
skjondt det saamcrnd havde vcrret koldt nok hele Veien!

O m  Aftenen, da Kulden viste sin smukke Hensigt ved 
det Lag Snee, som let og lydlost og i hoi G rad pyn
tende flagrede ned og hang sig fast, hvor det kunde, og- 
saa ved Thermoinetret udenfor Godsforvalterens Arbeids- 
stue, hvis oplvsie Vindue skraalede i Sneerammen, ankom 
allerede et Extratog paa to Nisser. Ester en kort A fta le 
udenfor begav den Ene af dem sig ind t i l  G odsfo rva l
teren, og, medens han i sin Usynlighed stod og varmede 
sig ved Kakkelovnen, iagttog han Godsforvalteren, som 
fad ved Skrivebordet, fordybet i Arbeide. D a  Nissen 
havde faaet gnedet Kulden af sine smaa Hcrnder, hoppede 
han op og strog dem henad Lampens Kuppel, og i K ra ft



af den Trolddomsevne, som Nissen eier ved Ju le tid , vilde 
nu A lt,  bvad Godsforvalteren tcrnkte angaaende hans og 
Nissens fcelles S a g , vise sig med tydelig S k r if t  paa 
Skrivebordlampens Kuppel.

D e t lod im id le rtid  t i l ,  at der flet ikke vilde vise sig 
Noget, dog sad Nissen taalmodig paa Brcrndekurven; ban 
vidste, at det var um u lig t fo r et forresten nogenlunde 
veltcrnkende Menneske, med fuldkommen Ligegyldighed at 
hore, at et andet H jerte foruden hans eget flaaer for 
ham.

Omsider var Godsforvalteren fcerdig med de Ark, 
han havde gjennemgaaet, og vilde see paa sit U h r; men 
hans Haand standsede i den sorte Uhrsuor, han loenede 
sig tilbage i S to len  med et halvt medlidende S m ii l ,  og 
da stod der paa det oplyste, maelkebvide G la s : „D e t
var mere end Feber, det var tydeligt at mcrrke! —  Her 
er en ung Dame, meget nydelig og uden T v iv l meget 
elskværdig! En tre, fire af hendes bedste Veninder ere 
tilfce ld igviis blevne forlovede, hun v il ikke staae tilbage 
fo r dem, hun er kommen berud paa Landet, hvor hun 
mener at vcrre en Sjeldenhed, hendes a ltfo r villige Onkel 
og Tante yde beredvilligt Hjaelp, jeg er udseet! — 
N e i! — "

„N u  faaer jeg da Fornsielse af S ag en !" sagde 
Nissen senere t i l  sin Kammerat. ..M en m in Ncrrvoe- 
relse herude bliver vist en Nodvendighed, som man siger; 
han skal have Assistance!"

I  Dagningen skiltes de med viftende Huer. Den 
anden Nisse begav sig t i l  B yen ; thi derinde maae N is 
serne flokkes ved Ju le tid , derinde forbereoes Julen ganfle 
anderledes tra v lt end ude paa det stille Land.

Morgenen kom, pragtfuld som altid efter en Nats



Snee. Godsforvalteren stod efter Morgenkaffen ved sit 
V indue og saae paa sin Haves S o lv trcre r og paa D a m 
men, gjennem hvis tynde J is  Andeflokken provede at roe, 
og paa de rodbenede, nscedvanlig liv lige D uer, der havde 
sat Hundreder af z iirlige  Fodspor i  den fine, hvide Snee, 
som hans Gaard var fu ld af, og han harte sin lamkede 
Pudel gjoe muntert af Glcrde over hvide Sokker — A lt  
var saa hvidt og lyst og opromt, selv Karlens S kov l 
klang lystigt ovre ved S ta ld e n ! O g Horizonten, som 
han kunde see et Stykke as, var en funklende Guldstribe. 
Godsforvalteren havde sovet enhver uro lig  Tanke bort, 
og hans Pibe deelte den almindelige Opromthed, den 
overtog Kaffekandens udspillede Rolle og udsendte liv lige, 
letstigende Rogflyer, medens han satte sig hen ved S k rive 
bordet fo r at arbeide; m e n - henover Sneen kom Nissen 
statelig spadserende med Ane Jensen. „ D n  er god,
A n e !" mumlede Nissen. „S a a  god som en Kjcrrcste 
fo r m ig !"

Ane Jensen rystede Sneen af Kjolen udenfor Demen 
og gik ind t i l  Godsforvalteren. Stakkels Ane Jensen! 
Hendes Rasm us dsde, han havde vocret Takkemand, den 
B e d rift kunde hun ikke fo rtsa tte ; men nu var det dog 
allervarst, nu var denne S ag kommen, som saae saa gal 
ud, men alligevel var t i l  at forklare fra  forst t i l  sidst, 
naar blot Godsforvalteren vilde tale r ig tig t med B irk e 
dommeren! Godsforvalteren skulde Birkedommeren saa- 
nurnd nok troe, og Godsforvalteren havde da hjulpet
Andre fo r, og Hvem uden ham havde de at holde 
sig t i l !

Godsforvalteren svarede, at han havde sogt B irk e 
dommeren forgjcrves den foregaaende D a g ; men idag 
skulde han skrive t i l  ham.

8



M en Ane Jensen „troede saa lid t paa Breve, oa, 
naar Godsforvalteren vidste, hvor de vare hurtige efter 

S m a a fo lk !"
S aa  lovede Godsforvalteren at see ind t i l  B irke 

dommeren, og det var, som om Ane Jensens mange 
Taarer med E t sprang og udsendte hver iscrr en Regn 

af Velsignelser. —
„G oddag, kja?re V e n !"  sagde Birkedommeren, som 

sad fuldkomment ved sin Bevidsthed opreist i sin Seng, 
da Godsforvalteren traadte ind. „O g  De var her igaar, 
og jeg kan, hvormeget jeg saa slaaer m ig fo r Panden, 
ikke mindes at have seet Deres crrede Person igaar! Den 
D ag havde jeg ikke stor N ytte  a f; det var som en ge- 
valtig R u n s ! '  I d a g - - t a k ,  tak! —  Jeg har det herligt! 
Og hvad mener De, jeg har allerede faaet Juletrcc! Lars 
har holdt det i stiv A rm  op udenfor V induet, fo ra t jeg 
kunde see det fra  m in Seng. Jeg skal sige Dem , vi har 
a ltid  et Troe Juleaften, blot med Lys v il det da sige, 
ikke videre, vi har jo ikke Anledning t i l  at gjsre M e re ! 
M en det Trce tcrnder vi nu. og det kaster dog a ltid  en 
G  lands over vort Juleselskab, ia ltfa ld  er jeg en gammel 
Beundrer. Jeg vilde, forsikkrer jeg Dem t i l ,  ikke for 
M eget undvcere at sole de Folelser i m it B rys t, som 
komme, naar jeg den Aften i  Aaret seer Lysene begynde 
at blinke i det G ronne! Ja , hvor jeg crrgrede mig if jo r
—  aa. enorme, ganske enorme! —  da F ru  Bramsen kom
ind og saa udsogt nedladende udbrod: „N e i, er her
Jule troe!" —  I  en Tone, som om man gjorde sig la tte r
lig  derved! —  M e n  det har jeg sagt Amalie med B e 
stemthed, at, hvis hun iaar igjen inviterer den Trane, 
saa v il jeg —  ud og lobe paa S ko ite r hele Aftenen!
—  Naa, men vore Forretninger, kja're V e n !"  —



Forretningerne bleve endte, og Godsforvalteren var 
ifcrrd med at smugle sig ud; men H uusfruen passede ham op 
og slog alle hans udstuderede Indvendinger ih je l med sin 
E rk lcrring , at han dog vel ikke vilde forncrrme hendes 
Niece blodigt ved at kjore bort uden at lykonsie hende
paa hendes Fodselsdag — saa maatte han ind i Choko
ladeselskabet.

E t Kvarteer efter sad han i sin Vogn, den stimlede 
Hest dandsede af Livsglade henad Veien —  i Begyndelsen 
ene; men snart fik den sin brune Kammerat med. A l 
ligevel sormaaede Godsforvalteren ikke at kjore fra  et 
Tankebillede, han inderlig gjerne vilde vare f r i  fo r. A tter 
og atter blev Tankens blaae Tappe trukket op, og naar 
stykket var ude, begyndte det sira^ igjen fo rfra  paa 
samme ^Naade: I  Toenens Baggrund saae han T)amer 
09  H errer med forgyldte Kopper og et B o rd  med en 
K ring le ru in  og friske Buketter; i Forgrunden saae han 
sig fem trade ind, og derpaa saae han Birkedommerens 
Niece komme glad overrasket fra  Baggrunden. Medens 
de T o  nu stod overfor hinanden, modtog hun hans stive 
Lykonstniug, soin om det havde varet et Tmykke, hvori 
Guldet var det Allermindste imod de lysende ZEdelstene, 
og horte paa hans Mesterstykke as en forsigtig Konver
sation, som om det var de vigtigste E fterretninger, og 
takkede ham tilsidst, fo rd i han kom, idet hun udtalte de 
forslidte O rd  saa skjoul og folelsessuldt, som han aldrig 
havde troet, de kunde siges. D e r var ingen G rund  t i l  
Snak i Anledning af S tykket; hun havde hverken varet 
forlegen eller fo rv irre t, ikke heller havde hun rodmet s ta rlt 
eller stjanket hans Chokolade udenfor Koppen og nedad 
sin S ilkekjo le ; men destovarre altsammen kun, fo rd i hun 
glemte a lt Andet, uaar hun spillede med ham, det m a r-
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kede han nak. T ip p e t gik ned og op igjen, og bestandig 
kom hun frem paa den samme lette, ncrsten svivende 
M aade og med det samme lyse H aar og de samme morke 
D ine , som bleve store og skinnende af Gloede, medens 

hun opmoerksomt lyttede t i l  hans O rd .
Ved Lampetid listede Nissen ind i Godsforvalterens 

S tue . Han arbeidede med Haanden under Kinden. L id t 
efter lagde han Pennen fra sig, hans Ansigt antog et 
plaget Udseende, og Nissen opliste af Lampekuppelen: 
„H u n  har da ulykkeligviis forelsket sig i m ig ! -  Ja,

det gsor mig ondt fo r h e n d e !--------- Passiar! —  S nak!
—  D et kunde en glad, ung M and rose sig a f! Jeg —  
u m u lig t! —  Nei, hun holder meget af at sv irm e, og 
saa har hun liget fo r dybt i en daarlig R om an! —  Det 
saae saa smukt og boitpoetisk ud, om hun kom herhen 
med sin Ungdom fo r at v ire  S o len  i m it flovede Huus, 
hvor jeg sidder som F lagerm uus! —  Nei, det var S y n d !
_____ Leiebibliotheksmadamen skulde h inges! —  Naa,

det gaaer over! — som et Myggestik! —  Og Fare er 
der ikke! Jeg stal ikke benytte en venlig, lille  G rille  t i l  
at gjore hende ulykkelig! Jeg v il ikke —  Jeg v il ingen 

N a r v i r e ! "  - -
Han tog igjen sin Pen, og Nissen prisenterede bam

smilende sin spidse, rode Narrehue.
N is te  D ag besorgede Godsforvalteren sine mang-  ̂

foldige Forretninger med s idvan lig  Dygtighed og blev  ̂
kun een Gang strammet op, nemlig ved et lille  B rev,  ̂
hvori „B irkedom m er B la d  med F rue" i T idens S t i i l : 
„udbad sig" hans „behagelige Noervirelse" Juleaften. 
D a  Godsforvalteren im id le rtid  havde afta lt med sig selv i 
den garanterende Foransta ltn ing, in d til videre at ansee 
Birkedommerens H uus fo r et S lag s  smitsomt Sted, han ^



ikke turde betræde, skrev han oieblikkelig t i l  sin S tu 
denterven, Prcesten i Baspe, at han endelig og omsider 
Juleaften vilde indfrie  sit gamle Lofte at besoge ham, 
og udfærdigede derefter en Undstylduingsskrivelse t i l  B irke 

dommeren og sammes Frue.
D a  Birkedommerens ridende B u d  var gjoet ud af 

Gaarden af Pudelen, fordybede Godsforvalteren sig i  et 
Regnskab, og Dagen gik og tog sin Aften med. Nissen 
havde vceret hos ham t i l  scedvanlig T id  og var atter 
gaaet efter en T im es frugteslos Venten og Legen med 
en Klokkesnor. Forretningslampens Kuppel havde In te t 
viist, men skinnet med en ucesten haanlig G lands.

Ved M id n a ts tid  var Nissen igjen i Huset; hau stod 
i Sovekammeret og lyttede t i l  deu sovende G odsforvalters 
D rom m e; men skjondt han tog Huen af i sin Jvrighed 
og saae overordenlig opmærksom ud, forekom i D ra m 
mene In te t, som paa den fjerneste Maade kunde hentyde 
t i l  Birkedommerens Niece. „S a a  kan jeg ikke lade vcrre 
at gribe t i l  yderligere M id le r ! "  udbrod Nissen og gik 
over i S ta lden, hvor han krob op i den Skimledes 
Krybbe, og, idet han stod opreist i den, skrev han med 
den ene Haand indeni den anden, og lagde derpaa den 
stade Haand fast paa Hestens Pande. D a  soer en Skjoel- 
ven gjeunem den stimlede Hest, og derpaa fa ld t den, uden 
et S uk  og uden at vaagne op, omkuld i sin Baas og 
var steendod. Lamge stod Nissen og betragtede ved M a a - 
nens S k in  den stakkels Hest, og bolede af og t i l  Spidsen 
af Huen ned og torrede V inene med den; th i Nissen 
elsker Hestene, iserr de hvide og hvidlige. E t P a r T rcr- 
stoes Kastagnetslag og en hoi Gaben udenfor D oren 
bragte ham omsider t i l  at fare op og scrtte ud gjennem 
Vinduet.



I  Skum ringen ncrste Dag traadte Godsforvalteren 
ind i Forpagter Hammers Ungkarledagligstue. Forpag
teren stod ved Bordet, som en stor Lampe med en meget 
broget Skjaerm lyste over; han rog en C igar, havde hoire 
A rm  indbundet i et hvidt Klaede og anstillede Skrive- 
ovelser med venstre Haand.

Godsforvalteren spurgte strax, efterat Hilsener vare 
ndvexlede og Helbredsspsrgsmaalet behandlet, om han ikke 
maatte tilbyde sin H jelp ved S k rive rie t; men Forpag
teren svarede, at han ..morede sig b lo t", og vedblev: 
„S ce t Dem endelig ned!" idet han krammede Papiret 
sammen og kastede det hen paa Kakkelovnspladcn, hvor 
der allerede laa en lille  Dynge af lignende P a p irs - 
kugler.

Godsforvalteren rykkede derpaa frem med sit ZErinde. 
Den ene af hans Heste var dod den foregaaende N a t; 
han havde hort, at Forpagteren vilde saelge en Hest, han 
vist kunde bruge, og derfor kom han.

D a  Hesten var solgt, indtraadte der en Pause, under 
hvilken det forekom Godsforvalteren, at Forpagteren be
tragtede ham meget noie fra  Top t i l  Taa, betccnkte sig, 
som om han overveiede Betragtningens Resultat, og der
paa atter lod sine D ine  lobe op og ned ad ham fo r at 
see, om han igjen vilde komme t i l  det samme Resultat. 
D e t var ikke nogen stor Behagelighed fo r G odsforva l
teren at fole sig saaledcs taget i Kikkerten af et Ansigt 
med haarde Trcrk, sammenknebne D ine  og en spydig 
M u n d ; det var ham derfor en sand Lettelse at see F o r 
pagteren tage en ny C igar af den Kasse, som gjcestfrit 
stod aaben paa Bordet, og derpaa stille sig opad Kakkel
ovnen og see nd, som om han t i l  Forandring vilde sige 
Noget.



„G odsfo rva lte r G la s !"  sagde han efter et rask D rag  
af Cigaren. „H a r  De Lyst t i l  at blive saa overrasket, 
som De maafkee aldrig er blevet?"

„D e t trcrnger t i l  en ncermere F o rk la r in g !"  svarede 

Godsforvalteren.
„N u  kommer den!" vedblev Forpagteren og fortsatte 

i en belcrrende Tone: „D e t er mærkeligere, end De
aner, at De skulde komme t i l  mig akkurat idag, efter at 
jeg i flere A ar ikke har kunnet rose mig af Deres Besog. 
De er som bekjendt Egnens crdleste Skikkelse, et S la g s  
R idder, som man —  ifolge et Lofte, D e maa have a f
lagt et eller andet S ted —  kan saae t i l  at udrette tyve 
vanskelige Tjenester fo r sig uden at give saa meget som 
to S k illin g  derfo r! —  Aa, bliv De blot ro lig  siddende! 
Jeg siger det ikke fo r at smigre Dem , kan De vaere a l
deles vis paa. M en, seer De, jeg siger det, fo rd i jeg
har B ru g  fo r a lt dette, jeg har i Dieblikket B ru g  fo r 
prcrcis saadan et Menneske som Dem  — paa G rund 
as en hoisr mcerkelig Forlegenhed, jeg. besinder mig i. 
Jeg skal aabne m it Hjerte l id t  fo r D em ! Jeg veed, 
man to r gjore det Vovestykke overfor Dem  og desuden 
bvad kan ikke Kjocrlighed bringe Folk t i l  at begaae!"

Godsforvalteren gjorde en Bevoegelse, som om han 
blev bidt af en S lange. Forpagteren nod Cigaren et 
D ieb lik  og vedblev derefter: „D e  kjender n a tu rlig v iis  B i r 
kedommerens N iece! Jeg sporger ikke om hvad De mener 
om hende; det er mig ligegy ld ig t! — Jeg v il —  gifte mig med 
hende —  hvis hun da v il — ; men jeg kan ikke komme t i l  
at frie t i l  hende, det er Forlegenheden ! —  Ja, De maa nok 
see forundret ud ; men jeg kan virkelig ikke! D e skal selv 
komme t i l  at indramme det! Jeg skal gjennemgaae s i t u 
ationen — i  den storst mulige Korthed! Jeg kan Lektien.



—  Forst, at tage over t i l  Birkedommerens H uns og tale 
med hende, det er um ulig t. E fte r Birkedommereus stor- 
artede Uforskammethed mod mig i Som m er og m it F o 
redrag fo r ham i den Anledning om de Versener, man 
kalder Embedsnnrud, kan jeg ikke komme der. D et v il 
sige, var jeg sikker paa Froken B la d s  Ja , vilde jeg ansee 
det fo r en sjelden Lejlighed t i l  en Lysttuur og oieblikkelig 
tage over t i l  Embedsmanden; men at udscrtte mig for 
m u lig  at hente mig en K u rv  i det H uns — det forbyder 
mig en S to lthed, som jeg antager, Enhver v il kalde be
rettiget. — Saa kunde jeg trceffe hende udenfor hendes 
vakkre Onkels Huns. Ganske r ig tig ! H v is  Doktoren 
blot ikke paastod, at han imorgen Klokken T o lv  ikke 
lo ngere v il taale Opscrttelser, men skjcere i m in A rm , og 
at jeg derefter har at holde mig inde i fire Dage."

Godsforvalteren bemcrrkede, at det gjorde ham ondt, 
at Armen var saa betamkelig angreben.

„ M ig  sandelig med!-- svarede Forpagteren og ved
blev: „S a a  kan jeg igjen komme ud akkurat Dagen efter, 
at Froken B la d  er asreist t i l  —  E n g la n d ! D e t er en 
pludselig Bestemmelse, hvo rtil der horer en lang V røvle
historie om en nu hoisalig T an te ; men den skal De slippe 
for. —  A t skrive bliver da det Sikkreste; men ogsaa her 
staaer jeg omringet af Omstændighederne, som en Ridder 
af en Kreds E lve rp ig e r, eftersom m in ho'.re Haand for 
T iden er ubrugelig, og en ve lv illig  Fcrtter i vor fcelles 
gronne Ungdom skjod m in venstre H aand , der siden den 
T id  har vceret stiv i den onskeligste G rad. Jeg har staaet her 
med det ene Forsog efter det andet; men et B rev vilde blive 
af den Beskaffenhed, at hun fo r det Forste vilde briste i 
Latter og for det andet ikke kunde Urse et eneste O rd  af



det. — Jeg maa altfaa i denne ncrsten komiste Forlegen
hed . . .  . Jeg giver Dem Lov t i l  at lee!"

Godsforvalteren gjorde ingen B ru g  af T illadelsen; 
han sad med korslagte Arme og stirrede henad G ulvet.

Forpagteren fortsatte: " I  denne vistnok enestaaende 
S itu a tio n  maa jeg altsaa tye t i l  fremmed H jelp. M in  
D oktor, finder De maaskee, vilde vcrre den, jeg ncrrmest 
var henviist t i l ;  men jeg stal ganske aabent sige D e m , at 
D okto r M o lle r  er en ung M and , som har g jo rt ikke ube
tydelig K nu r t i l  Froken B la d . De er den Eneste, der 
kan vcrre Tale om. —  N n  kunde jeg enten diktere Dem  
et B rev eller lade dem frie  m undtlig fo r m ig ; alle A n 
dre vilde formodentlig vcrlge det Forste, jeg foretrcrkker at 
anmode Dem om det Sidste. De tilbod rigtignok at 
skrive fo r m ig ; men deels troer jeg ikke, jeg kunde be
kvemme mig t i l  at deklamere saadan en Text op fo r Dem , 
og deels har jeg fra  L ille  as havt en meget fiin tudvik le t 
Afsky fo r at blive la tterlig  mod m in gode V illie . Jeg 
vilde ikke fo r nogensomhelst P r i is ,  hvis jeg fik den om
talte K u rv , give Birkedommeren S to f  t i l  en god Anek
dote, hvorfor der vilde vcrre den meest truende Fare, hvis 
el saadant B rev af os to i Forening existerede blot fem 
M in u te r  i det H u s , hvor denne ivrige Embedsmand be
væger sin figu rlig t og legemligt lige lange Ncrse!"

Forpagteren tcrndte Cigaren lid t bedre over Lampen 
og vedblev atter ved Kakkelovnen: „Jeg sporger Dem da, 
hvad D e mener om det overraskende Forstag, at De fr ie r 
t i l  Froken B la d  paa mine Degne? De kan sige, hvad De 
selv; v il hun kjender mig. —  V i l  D e?  —  V i l  De fo r 
Fremtiden have mig med i det store C h o r, som synger 
Deres P r iis ,  bvis det fo rovrig t.trcrnger t i l  flere M edlem 
m er?" ------------- D e betcenker D em ! —  H o r, G odsforvalter



G la s ! De sagde engang t i l  mig i denne S tu e , at „m an 
stal hjelpe overalt, hvor man ka n ", da gjorde jeg , hvad 
De vilde have mig t i l ,  uden at det var efter m it 
Hoved."

D a  lagde Godsforvalteren sin kolde C igar paa B o r 
det og svarede Ja  t i l  Anmodningen. L id t efter red han 
bo rt, idet Forpagteren onskede „god Lykke t i l  Expeditio- 
n e n "; men den V ittighed maatte han selv lee ad.

O m  Aftenen stod Nissen paa Godsforvalterens 
Gulvtcrppe og lagde Handerne paa Ryggen og Hovedet 
paa S k ra a , medens han lcrste Lampens B ere tn ing, som 
fremkom paa Kuppelen med en saadan Hastighed, at det 
ene O rd  syntes at troede ind i det andet. Den lo d :
„E n  nydelig Kom m ission! —  og aparte! —  ja !  — 
M e n  Aabenhjertigheden sprang dog over den vigtigste 
G ru n d , at det Uhyre stod og foltc sig smigret ved den 
kongeagtige Maade, at frie  ved Gesandt, at han v il prale 
himmelhoit dermed, hvis hun . . . M en  det kan hun da 
um ulig t gjore! Hun er dog hundrede Gange fo r god t i l  
den Hest! . . . .  Denne fortvivlede Gaasegodmodighed! 
Dette Nikkedukkesvstem, som altid stal sige Ja  og Ja t i l  
de urimeligste T in g , det har nu omsider bragt mig i en 
Ulykke! — Birkedommeren kan godt vare paa V ildspor! 
jeg kan endnu bedre, ledet vild  af hans Snak, have 
seet aldeles fe il forleden, og det troer jeg selv! H v is  
hun nu virkelig v il gjore sig ulykkelig, saa har jeg ikke 
Lov t i l  at bonfalde den Stakkel om -en anden Bested! 
D e t vilde jo vare lumpent mod ham, som jeg render 
ZCrinder fo r !  —  Godmodigbed —  n e i! N e i, det var 
S to lthed ! Jeg Tosse kunde ikke sidde ro lig t, da han stjod 
mine egne O rd  af paa m ig ! Jeg kunde ikke lade ham 
og hans store P a rt i af Egoister vinde den lille  S k inse ir!



Ja, nu er jeg det storste Uhyre —  efter ham! M en  lad 
det nu vare godt —  eller ga lt! Jeg skal jo imorgen ud- 
staae en S t ra f  derfor, som jeg v il kunne fo le! Jeg kan 
nu ikke trakke mig tilbage, jeg skal udrette hans K om m is
sion, hvis jeg kan faae de O rd  frem af Halsen, og saa 
skal jeg tie og vide fo r F rem tiden, at jeg har tjent en 
Lommel i hans storste Lommelstreg! —  En heel D ag i 
et Fcrngsel vilde vaere en reen Morskab imod det! — 
Naa, jeg er her ligegyldig! M en  hun og hendes S ag, 
det er det V igtigste! —  N e i, Gudsieelov, ne i, jeg har 
ikke skadet hendes S a g ! Havde jeg baaret mig rig tig t ad, 
bavde han na tu rlig v iis  ovsogt en anden t i l  det ZErinde. Og 
det er et dog altid L idt vundet, at ban ikke bliver anbefalet 
af Gesandten! M en jeg v il stole paa, at hun har lid t 
Folelse, og saa er det um u lig t! —  Jeg troer det ikke. 
men skulde hun virkelig have en Flyvegrille fo r m ig , saa 
beder jeg b lo t, at den ikke maa flyve sin Vei igjen fo r 
imorgen E fterm iddag! S aa har den dog veeret t i l  N ytte ! 
—  Naa, saa Doktor M o lle r kurer ogsaa! —  K ja r l ig -  
hed! Jeg troer. Uhyret ncrvnte Kjcerlighed! —  N ei, K ja r -  
hed vilde ikke vare bange fo r det Latterlige! Den vilde 
tage Pennen i M unden og sirive paa et P a p ir, som stod 
i lvs Lue, hvis det skulde v a re !"

Medens S lu tn ingen  af Inskriptionen kom frem og 
forsvandt igjen paa Kuppelen, havde Nissen stillet sig paa 
eet Becn, g jo rt runde Arme og rakt sig temmelig smag- 
tende frem mod G odsforvalteren; nu hoppede han bag
lands hen t i l  D oren under Anvendelse af Fingerkys.

Naste M orgen kom med Tsve ir. D e r var en D ry p 
pen og S tanken og Uro i A l t ;  ZEnderne jog om i 
Dammen, Pudelen stod og hoppede i  sin D o r og kunde 
ikke komme over den S o , dens B o p a l pludselig var



blcven omgiven of, og dens Herre gik nro lig  om i sin 
S tue . H ons tidligere lyse Freidighed vor forsvunden med 
Klarheden i Luften og med o lt S o lve t, som aldeles vor 
rystet af Hovens sorte Grene. F o r Kaffen havde han 
kaldt sig selv „en Laps, som skulde benytte enhver Leilig- 
hed t i l  ot spille R idder Wdelsteen," og nu efter Kaffen, 
medens Taogen blev tcrttere og bolgede frem som Rog, 
bemærkede han, ot det „v o r godt. V e ir t i l  at besorge 
Skurkestreger!"

Peer kom ind paa Hosesokker og meldte, ot Proven 
med den nye Hest vor loden vel af. „S a o  ksore vi, 
P eer!" udbrod Godsforvalteren med ncrslen tragisk H o i- 
ri de lig  hed.

Medens han derpå o tcrnkte over et Paaskud t i l  B e- 
ssget, kom det spadserende ind od Doren i  Skikkelse of 
en lille  D reng, der bragte en Seddel med Hieroglyfer, 
nedskrevne of Ane Jensen, som havde lobet soa meget om 
fo r Sogen, ot hun nu havde doarlige Fodder og ikke selv 
kunde gaae.

A lt  var som indrettet paa det Bedste i B irkedom 
merens H u n s ; Birkedommeren havde en M a n d  hos sig, 
som han absolut mootte tale med lid t endnu, og Fruen 
bagte Koger t i l  Ju len  i et Kostume, der »muliggjorde 
hendes ellers uundgoaelige Fremtreeden, og i Dagligstuen, 
i en af Lamestolene om B orde t sad Froken B la d  i sin 
morkerode V interkjo le, beskjcrstiget med de sidste S tin g  paa 
et Julearbeide, og paa B ordet foran hende laa en Bunke 
Broderegarn af alle S la g s  liv lige  og opmuntrende Farver, 
navnlig  gjorde det lysegronne U ldgarn en aldeles sommer
lig  V irkn ing .

Han bad hende blot uforstyrret blive ved, og hnn 
takkede derfor, „siden det var Ju le tid ". Derefter blev



han staaende ved den S to l,  hun havde budt ham, og 
begyndte: »Froken B la d ! D e t er heldigt, jeg trceffer

D e m !"
H an talte i en saa hoitidelig Tone og med saa paa

faldende Besvoer, at hun uvilkaarlig  eller v ilkaarlig  maatte 
standse sin N aa l. Han var nccsten ikke istand t i l  at komme 
videre; men da han saae, hvorledes hendes K inder farvedes 
af en let Rodme, maatte han skyndsomst have P inen over- 
staaet og fortsatte: „Jeg har en S ag , hvorom jeg skulde 
tale med Dem . Forpagter H a m m e r------ -

H un loftede Hovedet meget pludselig, uden dog at 
see op, som det syntes, fo r at forvisse sig om, at hun 

horte rig tig .
Han ajentog derfor: „F ra  Forpagter Hammer — 

har jeg en Hilsen t i l  Dem. En lille  Uenighed med Deres 
Onkel holder ham fo r T iden borte fra  dette H uns, og en 
Sygdom  i Haanden hindrer ham i at skrive. D a  ban 
nu horer, De agter at reise langt bort, krcevede F o rh o l
dene en rast Beslutning. Dette er Grunden t i l ,  at han 
han har anmodet mig om at sige t i l  Dem , at han onster 
at tilbyde Dem  sit Hjerte og sin Haand. — D e r skulde 
maastee ved denne Leilighed siges M e re ; men -  det kan 

jeg ikke paatage mig, som D e nok indseer."
H un blev siddende aldeles ubevcrgelig, med Hovedet 

stottet paa Haauden, og da han In te t kunde sige, ind- 
traadte der den dybeste S tilhed , indtil hun endelig spurgte: 

„ E r  Forpagteren en noie Pen af D em ?" M en  strax 
efter tilfoiedc hun : „Undskyld m ig! B l iv  ikke vred!
D e t Sporgsm aal soer m ig u d  af M unden ! Jeg har flet- 

ingen Ret t i l  de t!"
„Jeg stal gierne besvare de t!" svarede G odsfo rva l

teren. „D e r  har aldrig vcrret noget noie Forhold mellem



Forpagteren og m ig ; men paa Landet kjender man jo Alle 
hverandre —  paa en vis M a a d e !"

A tte r Taushed, og derpaa reiste hun sig. Han saae nu, 
at hun var bleven stcrrtt bleg, og at hendes Lcrber bevæ
gede sig, selv naar hun ikke talte.

„ V i l  De bringe Forpagteren m it S v a r? "  spurgte
hun.

Han lovede det.

-.T a k !"  vedblev hun. . .V il De da sige ham, at jeg 
takker ham fo r hans T ilb u d , og —  —  at jeg haaber, at 
en Anden engang maa modtage det og gjore ham lykkelig 
—  jeg kan ingen af D e lene!"

D e t var et na-sten lydlost Farvel, hun gav ham, og 
da hnn i det Sam m e saae paa ham et h u rtig t' D ieblik, 
robede Glandsen i hendes D ine , hvilken Kamp hun sorte 
med sine Taarer, in d til hun fik D oren lukket.

S aa  stod Godsforvalteren ene i S tuen. Han snap
pede ester Veiret og saae med det Sam m e mekanisk hen 
t i l  V induerne, derpaa tamkte han, at det heldigviis var 
lykkedes ham at vcrre en crrlig Gesandt; men det var 
nappe dette, som foresvavede bans Tanker i naste D ieblik, 
og det var markeligt, saa han saae ung ud i det D ieblik, 
medens han boiede sig over B ordet og tog et lille  Stykke 
Broderegarn. D et var lyserodt, og han trak det ud as hen
des N aa l. Dg strax efterat Tyveriet var begaact, kom 
Stedets Birkedommer.

Han var nu fuldkommen rast, var igjen Birkedom
mer med graa Vest og sorte Beenklader, med et Ansigt, 
hvis naturlige Lystighed yderligere fremhavedes ved, at B r i l 
lerne sad vel langt fremme, og Silkekalotten vel langt tilbage 
og tilmed genialt straat, og dette passede med, at han brugte den 
gamle M ode at bcrre Lommetorklcedet halvt udenfor Lommen.



Han bemcrrkede ikke S itua tionens Mistoenkelighed; thi hans 
forste I t t r in g  va r: ..Goddag! Goddag! — Nei, nu gjor 
Amtsraadet det snart fo r broget!" —

S n a r t efter kjorte Godsforvalteren hjemad gjennem 
den tcctte Taage; men netop som Vognen kom ud af S k o 
ven, begyndte Solen at kcempe med Taagestyerne, som 
drev henover Markerne. D e t lykkedes den ikke strax at 
gjennembryde dem, hvorfor den forelobig noiedes med at 
sprede Guldglands i dem, saaat Godsforvalteren saae 
sig omringet af gyldne Skyer af samme S la g s  som de, 
paa hvilke Feerne komme ind i smukke Komedier. Denne 
Luftscene tiltra k  sig i hoi G rad hans Opmærksomhed.

Hjemme i sin Forstue tra f han en Mcrngde Folk, 
og der kom Andre efter dem, og ban talte med dem og 
skrev for dem og onskede dem en gloedelig J u u l,  hvis de 
ikke skulde sees, inden den kom noeste D ags Aften, og Alle 
onskede ham det Samm e, og nogle as dem takkede ham 
fo r det gamle Aar. Forst henad Dagens S lu tn in g  blev 
han saa f r i  fo r Forretninger, at han kunde gaae over i  
sin Have, hvortil ban syntes, han solte Lyst. Han kom 
derover i rette T id , da ingen T im e paa Dagen i Decem
ber Maaned er saa stemningsrig ude i  det F rie  som den, 
i hvilken den halvlyse D ag begynder at forvandle sig t i l  

M orke.
D e r stod han da i Toveiret i sin lille  Have og saae 

Maanen allerede sidde hoit paa Himmelen, og betragtede 
de atter sneefrie Skoves violette Farve. R und t om ham 
var Naturen ligesom bleven udlost as Fangenskab, Groes
set var igjen kommet tilsyne i al sin Friskhed, og de 
lcengste S tra a  nikkede fo r V inden, en Krage sad og drak 
af en igjen aaben P yt, og i hans Haves bladlose T ru e r  
furdedes Meiserne; de snurrede om Grenene og kviddrede



f l in t ,  og ere deres Pers kun korte, og deres Toner tem
melig skarpe, ere de dog aldeles ubetalelige i den sanglose 
T id . Godsforvalteren glcrdede sig i sin Have, som om 
det havde vceret Som m er, han saae sig om overalt, helt 
op t i l  de overste Kviste i T reerne maatte han kige, og der 
var kommen en paafaldende Lethed i hans Gang, og da 
han raabte: „P e e r! S p rin g  ind efter m in P ibe! Den 
hcrnger vist paa V indueskrogen!" gjorde han det komplet 
studenteragtigt.

Og Piben blev tcvndt, og Vinden drev dens Skyer 
og H immelens Skyer og legede med Trcrernes Toppe og 
G odsforvalterens Halstorklcrdesnipper, og en vandrende 
Liremand med store S tov te r kom og begyndte at spille i 
Gaarden. D e t var kun en af de foragtede Lirekasser, der 
udsendte en V a ls ;  men det forekom Godsforvalteren, at 
det var netop en saadan Afbrydelse af Stilheden, han 
trcengte t i l .  Og Liremanden trvkkede paa en Knap for 
at faae et nyt Stykke og trak —  med en vis Vcrrdighed 
—  en aparte Tap nd, og med lange, hensmeltende T r i l 
ler kom en Elstovsvise. D et er vist afgjort, at der ad
skillige Gange er blevet leet ad dette M usiknum m er; men 
med al sin B irven havde del dog i det O ieblik en naglen 
rorende M a g t fo r Godsforvalterens Vedkommende.

Liremanden forfoiede sig omsider bort med en stor
artet H ilsen ; th i her havde han faaet sin Gang betalt! 
Og Godsforvalteren tyede igjen t i l  at see sig om i 
Haven. Og som han saae paa sit G ra n tra  henne i H jo r 
net og paa de andre Tracer, forekom det ham, at de alle 
med den tiltagende S kum ring  vare blevne beiagne af en 
stille Hoitideligbed, som om Bevidstheden om, at Julen 
var ncrr, ingenlunde var dem fremmed, og da han syntes, 
at han fik den samme Hilsen fra A lt ,  hvor langt ud han



end saae, hengav han sig selv t i l  Juletanker og modstod 
flet ikke deres M a g t t i l  at fore tilbage i T iden og vakke 
M in de t om alle gode Venner.

Nissen kom om Aftenen, saae rigtignok Papirene 
som soedvanlig paa Skrivebordet, men opdagede strax, at 
Pennen havde varet to r siden M iddag , og laste derefter 
paa Lampen: „H v is  det i m in A lder er nodvendigt, at
Andre forst maa sige det t i l  En, og at man dog lader-
vare at troe det, saa har jeg opfyldt Betingelserne! M en
nu elsker jeg ogsaa hoiere og hoiere " fo r  hver T im e, der 
gaaer! Jeg elsker hendes tyve A a r! Og jeg elfler det 
H jerte, der har elsket mig saalange! Og jeg elfler de 
Taarer, jeg idag har varet S ky ld  i !  Og dem faaer jeg 
a ldrig  betalt; th i de randt, fo ra t jeg kunde finde m in 
K ja rlighed ! — Jmorges vidste jeg, at jeg handlede skam
meligt, nu veed jeg hverken ud eller in d ! —  H vo r det 
dog Altsammen var et besynderligt T r a f ! "

„S ee saa!" udbrod Nissen. „M a n  har spekuleret
saa nydeligt, og saa bliver det kaldt fo r et T r a f !  —
Ganske flet og ret et T r a f !  —  M en  det skal D u  ogsaa 
straffes for, Fa tte r! Forst Juleaften skal G ilde t staae! 
D e t siger je g !" —

Naste Formiddag kom Godsforvalteren kjorende t i l  
Birkedommerens H us. Birkedommeren tumlede med T ra e t 
i S a len , Fruen var fo r et O ieblik siden begyndt paa at 
»lagge Deigen t i l  en stor Julekage" og „skulde" forst „om  
lid t vare der," saa lykkedes det ham uhindret at trade 
ind i Dagligstuen og forstrakte deres Niece, som var be- 
stjaftiget med at satte Lys i Solvstager paa en a lvo rlig , 
fravarende Maade. H un kunde hverken svare ham G od
dag eller nogetsomhelst andet O rd  istedetfor; men en



Lysemanchet fa ld t paa G ulvet med en hoi og lcenge ved

varende K lang.
„Froken B la d ! "  sagde han hurtig — medens Lyse- 

manchetten spillede t i l  hans O rd  —  „jeg kommer igjen t i l  

Dem  som B e i le r . . .
D a  var hendes Forskrækkelse over at see ham fo r

svunden, og hun asbrad han i  et N u : „G odsfo rva lte r G la s ! 
H vo r kan De dog troe, at jeg skulde lade m ig omstemme? 
E n saadan Ydmygelse havde jeg mindst ventet — af

D e m !"
Ved de sidste to O rd  svandt al hendes S to lthed igjen, 

de bleve kun udtalte usigeligt bedrovet, og gjennem dem lod 
Klangen af et Haab, der brister fo r sidste Gang. Og der-

paa flygtede hun let og hastigt.
D e t var virkelig hans Agt at siynde sig hen, gribe 

hendes Haand med sin og holde paa D oren med sin an
den Haand og lose al hendes Sm erte med to O rd , kun 
var hun allerede borte, fo r han begyndte derpaa; thi der 
er Noget, som hedder Overraskelse, Bestyrtelse og ganske 
uventede Vendinger af en S ag, og det har mere M a g t, 
end man troer, naar man i al Ro og M ag  betragter L i
vet i sin eller Andres Laenestol; desuden kan Beundring 
faae En t i l  at staae stille et O ieblik fo r lcenge, og B irke 
dommeren kom ogsaa i det Sam m e ind med en Hammer 

i Haanden.
Birkedommeren forklarede, at det var ham „en svcrr 

Ncese-- ikke at flu lle  see Godsforvalteren om Aftenen, og 
at han, hvis Godsforvalteren var kommet, havde haabet 
at kunne formaae ham t i l  at holde en Tale, men at han, 
det fraregnet, var „g lad som et stort B a rn "  og „tilfreds  
med sig selv, fo rd i han var saadan«; —  under a lt D et 
va r Godsforvalteren kommet saa vidt, at han, fo r at faae



hende strax igjen i Tale, vilde betroe sig ligefrem t i l  B i r 
kedommeren. M en saa blev der meldt Birkedommeren, 
—  medens man kunde hore Vognens Rum len, —  at hun 
var kjort med Vognen, som skulde hente de Fremmede, 
hvo rtil Birkedommeren folede Oplysningen om, hvormange 
M i i l  han „lod  sine Heste gaae fo r at hente de unge P iger 
ud t i l  sig i Ju le n ."

D a  fortalte Godsforvalteren, at han blot var k jort 
ind t i l  Birkedommeren undervejs fo r at bede om T i l la 
delse t i l  at skrive et B rev i hans Kontor, hvo rtil B irke 
dommeren svarede: „J a , tyve, kjcrre V e n !"  —

Juleaften var fo rb i, Hundreder as Juletrcrer vare 
nu slukkede eller stod kun tcrndte i  Drammenes Land. 
Ogsaa Birkedommerstedet var nu stille og morkt, og selv 
Birkedommeren havde trukket sig tilbage og overvundet sin 
Lyst t i l  at spanke om i de oplyste S tu e r i den hoitide- 
ligstc S tem ning med sande Brndgom sskridt; men under 
den almindelige R o aabnedes Salsdoren sagte, og B irk e 
dommerens Niece listede sig ind. H un skulde dele S ove
kammer med uogle as Gsirsterne, derfor havde hun sneget 
sig bort, da de vare faldne i  S ovn , fo r at vcrre oppe lid t 
endnu og f r i  fo r mulige Tilskuere. Hendes Lys var ved 
at braende ned i S tagen ; men hun tcrndte et af Trcrets 
Lys, som endnu kunde lade sig tande. D et lille , rode 
Lys brcrndte med en klar Flamme og gjorde et P a r Grene 
aldeles gronne, ellers stod Trcret morkt og taust og ud
sendte sin G randu ft i den store, tomme S tu e ; men som 
hun stod der ved S iden af det i sin hvide Balk jo le  —  en 
Opmærksomhed mod Birkedommeren den A ften, som han i 
allerhoieste G rad havde forstaaet at vurdere —  syntes det, 
at Trcret vaagnede op af den melankolske D ro m , der er 
uundgaaelig fo r det Ju lenat, og strakte sine Grene be



flyttende ud om hende og hendes klare, bolgende Kjole, 
og saae venligt fra  sin Top ned t i l  hende, ligesom ogsaa 
det lille  V oxlys galant lod sit stoerkeste Skjoer falde paa 
det B rev, hun holdt med begge Hocnder og gjennemleeste 
saa langsomt, at hun aabenbart maatte have lcest det fo r ;  
men derncrst oplyste det ogsaa fo r sin egen Fornoielse hen
des rodmende, smilende K ind. D et Hele blev t i l  en paa
faldende smuk Julescene, som kun En fik at see —  maaflee 
som Lon for sin Kjoerlighed t i l  Ju len.

Birkedommeren traadte nemlig kjoleklcedt ind og ud
brod: „M e n  kjccreste M argrethe, teender D u  I l d  i Huset? 
—  Jeg rog endnu eu Pibe i Kontoret og horte Noget 
ramle om herinde og troede sandfærdigt, at Rotterne vare 
komne igjen, skjondt Professoren var h e ri E fteraaret! —  
M en siig mig, hvad D u  bestiller! —  D u  gaaer da vel ikke 
i  Sovne? —  M argrethe! — O g et B rev?  H v a d . . . . ? "

Hans Niece foldede Brevet sammen og lagde sin A rm  

i  hans: „O n k e l. . . . ! "
„ J a ! "  udbrod han.
„G odsforva lteren . . . . "

„N a a !"  sagde han
„H a r  frie t t i l  mig ida g !" fik hun endelig langsomt

sagt.
„O g  D u  svarer?" spurgte han og udsendte fljelm fle

Blikke ovenover B rille rn e .
H un  trykkede hans Haand og nikkede ganske lid t og 

overlod Resten as S va re t t i l  sit straalende Ansigt. Og 
han greb hendes Haand og holdt paa den, forat hun ikke 
skulde ircrkke sin A rm  ud af hans, og hans naragtige A n 
sigt saae saa smukt ud, som Ingen skulde have tccnkt, det 
kunde, medens han tog Piben as M unden og vedblev: 
„D a  jeg var lille , M argrethe, skrev jeg hver J u u l en O n -



skeseddel og rullede den sammen og gav m in Fa'er den. 
H v is  den Lykke var timedes mig igjen iaar at lave en 
Dnsteseddel, da havde denne Forlovelse staaet overst paa 
den! O g derfor stal D u  have m in Tak, fo rd i D u  lod 
mig vcrre den Forste, der gratulerer D ig  t i l  denne sande 
Lykke! —  Ja , stol blot paa, at jeg er istand t i l  at fole 
noget ganske O verordentlig t ved en saadan Begivenhed mel
lem to kjcrre V enner; th i —  m in kjcrre B roderdatter, jeg 
selv fik ikke den R e tte !"

Han dinglede lid t med Piben og vedblev: „A m alie
er i T idens Lob bleven mig en k ja rK o n e ; men —  N a a ! 
Jeg bor ganske vist ikke tale derom; men Folelserne trcrkke 
af med m ig ! — N aa! G lad er jeg, M argrethe! Ja , jeg 
har onsket det, D u , enorme, ganske enorme! M en disse 
Lcrber have dog ikke sagt saameget som et „ G id ! "  i den 
S a g !"  —  Og fo r at gjore sin M ening fuldkommen klar 
trykkede han de samvittighedsfulde Lcrber kjcrrligt mod hen

des Pande. —
Paa samme T id  var Godsforvalteren underveis fra 

Baspe, hvor han bavde leget Julelege med en saa febrilsk 
Lystighed, at Prcrstegaardens Drenge ikke hastigt vilde 
glemme det, saa lid t som hans Historie —  det var den
gang, der skulde dukkes B o rd , og Legene maatte standse 
saalcrnge! — den var dem aldeles ny og ukjendt og hand
lede om en Prindsesse, som boede i et S lo t  med B i r 
ketræer om og var baade god og r a r ;  men Ingen  kunde 
komme t i l  at frie t i l  hende! — S am tlige  tilstedeværende 
H jerter havde Godsforvalteren taget med S to rm ; men 
han havde ncrr mistet dem igjen ved at negte at blive om 
Natten. D e r t il kunde In te t bevcrge ham, hverken P rcr- 
stens Skaaltale med Tak fo r hans Komme med saa ungt 
et S in d , eller den lille  Gjccstekammerkakkelovn, som glodede



af Gæ stfrihed, eller det, at tre Drenge af fem grved hoit, 
eller den Omstændighed, at Præstekonen triumferende 
meldte, at hans Kudsk var ikke saa ganske crdru. In te t 
hjalp, afsted kom han, og han syntes meget vel om den 
F a rt, hvormed det gik henad de stille Veie og forbi de 
morke Smaabyer, medens den punschede Peer smcrldede fra 
Bukken og raabte Kortene op fo r Hestene.

Eet S ted saae han endnu Lys. Gjennem et lille  
V indue udsendte en Petroleumslampe en opsigtvækkende 
G lands, det var den frifundne Ane Jensens Juleblus.

Endelig stod Godsforvalteren i sin S tue  og strog 
med S torm ens Hastighed en Svovlstik, som opklarede 
M orket, der skjulte et B rev paa Skrivebordet og Nissen, 
som stod i Silkehue, hvide S trom per og blanke Sko, den 
Forandring, han a ltid  paa Festaftener foretager ved sin 

graae Hverdagsdragt.
Hvad Godsforvalteren tcrnkte, medens han llrste B re 

vet, v il a ldrig kunne oplyses, da han ikke havde givet sig 
T id  t i l  at scette Kuppelen over sin Lampe, men alene G la s 
set, hvorved et Lysstjcer kom t i l  at falde paa Portroeterne 
paa Veeggen over Skrivebordet, saaat hans S lcrg t og V en
ner syntes at smile lykonskende t i l  ham.

D e r forlob en ikke ringe T id , fo r Godsforvalteren 
kunde befrie sig fra  Reisekappen med den mcrgtige, laadne 
Krave efter forst at have fremtaget en indpakket G jenjtand 
af en af Lommerne. D a  han fik viklet Papiret af, var 
det en Terrakottanisse —  ham med de stjaalne Troeskoftov- 
ler paa Ryggen og de lange S k r id t og det leende Skjcrg 
—  en Julegave fra Proestegaarden. Den fcrngslede den 
levende Nisses Opmærksomhed, og da han havde betragtet
den vel fra  alle S ide r, udbrod han: „Tilsidst reiser de En* *



et M onum ent her i Huset, saa maa man vel lade, som man 

er t ilfre d s !"  —
Paa Godsforvalterens Skrivebord havde der ligget 

endnu et B rev , som omsider ogsaa blev lcrst. D et havde 
Forpagter Hammer dikteret D okto r M o lle r, det var assat- 
et i  Billedsproget og handlede om en K a r l og en Pige, 
som fik Skudsm aal. Karlen var Godsforvalteren, han 

blev rost) men Pigen blev omtalt paa en Maade, som 
havde en paafaldende Lighed med den, hvorpaa Drenge 
skjelde ud. D et var et kjcrrkomment B rev, der befriede 
Godsforvalteren aldeles fra  en Medsolelse, han h id til ikke 
havde vcrret f r i  fo r, paa samme T id  som det interesserede 
ham at tcrnke paa, hvormeget Sukker Forpagteren havde 
kommet i sin Hevn ved at diktere en saadan Skrivelse netop

t i l  D okto r M o lle r.
D a  dette Aktstykke vel var lukket udaf S tuen gjen- 

nei.r Kakkelovnsdoren, begyndte Godsforvalteren at vandre 
fra  den ene Ende af sin S tue  t i l  den modsatte og atter 
tilbage og savledes fremdeles, og hermed vedblev han fo r 
det Forste, medens Nissen snart satte Hcrnderne i S iderne 
og sprang som en F ro , og snart gik bagefter G o ds fo rva l
teren med et klagende Udtryk i Ansigtet og holdt Hamderne 
mod venstre S ide af Brystet, og snart hottleende trillede 
ind under Skrivebordet. Flere Gange kom G odsfo rva l
teren t i l  Sovekammerdoren, men flap hver Gang D o r -  
laasen igjen og vandrede videre. H an forta lte noefle D ag 

. den tilkommende F ru  G las, at det ncesten ikke havde vcrret 
ham m u lig t at begive sig t i l  R o fo r Glcrde og Lykke; men 
det var atter en af hans mange V ildfarelser i denne S a g ; 
T h i det er sikkert og vist, at det var Nissen, som hver 
Gang holdt paa D oren fo r at kunne gloede sig lid t endnu 
over sit O ffer, inden han tilsidst bukkede med sin lille  K rop



og tog en langtfra  ligegyldig Afsked og begav sig bort t i l  
Nissernes Land, som ligger umaadeligt langt herfra ved en 
smnk S tra n d , hvor Smaanisserne sidde og see udover 
Vandet; og af det gyngende, a ltid  freidige og muntre Vand 
lcrre de alle deres velvillige Spilopper.



Ridderens Fjer.
E t Skovsagn.

I  lcengstforsvundne T ide r levede og dode paa sin 
B o rg  en dansk R idder ved Navn Eskild Maage, —  H i 
storien har ikke optegnet hans Navn, da den ikke kan 
ncrvne A lt.  Han var lykkelig i sit L iv, hans Ligsteen 
fortæ ller det endnu t i l  Alle, som komme i den lille  Kirke 
og lcrse den, og han forta lte det selv t i l  sin S a m tid  
endnu ivrigere end hans mange M isundere. Hans Lykke 
bestod fornemmelig i, at der ved hans S ide  stod —  i 
G odt og O nd t og a ltid  med opreist Pande og smilende 
Ansigt —  hans fromme, forstandige og dertil saare skjonne 
Hustru, som stak mange H jerter i B ran d , men intet dog 
saa heftigt, som det H jerte, hvilket hun fo r Gud og M e n 
nesker havde Lov t i l  at tvende. Saameget er vist; Resten 
af, hvad der fortcelles om ham og hans Hustru, kan ikke 
ansees fo r sikkert. Hvorledes det O vrige, man v i l  vide 
om dem, er opstaaet, —  om det enten heelt og holdent 
er udtoenkt as from  O vertro i Forbindelse med ridde rlig t 
G a lan te ri mod H r. Eskild Maages yndige B ru d , som 
overgik Alle i Lethed i  Dandsen, eller om det fra forsle



Fa?rd er opspundet ved andre, mindre skjonne R idder
damers Nokke, fo rd i disse sogte sig en lav Trost i at 
finde R idderfruens svcevende Gang og Glcrde over at leve 
mistænkelig, —  det er ikke let at afgjore, da Godt og 
O nd t ere saa indviklede i hinanden i denne Verden. 
Im id le r t id  er Sagnet blevet bevaret paa Egnen i fo l- 
gende, mod R idderfruen velvillige F o rm :

H r. Eskild Maage var —  som Heltene i den T ids  
S agn pleie at virre —  en crdel, ung R idder, der eiede 
ligesaa mange Gaarde, som der var F je r paa hans Hat, 
og han bar ikke faa sneehvide, krusede F je r! I  S laget 
paa Heden havde han med sin Faders Svcrrd i Haanden . 
erhvervet sig saamegen Berommelse, at han godt kunde 
leve af den i  nogle A ar i Fred og Ro paa sin Hoved- 
gaard, sine Forfcrdres B o rg , som havde en henrivende 
Beliggenhed ved en S o  m idt imellem Skove. Her 
levede han paa den T id , da efterfolgende Begivenheder 
stulle have tildraget sig; og, naar han red ud paa sine 
store Ejendomme, og Hesten dandsede under ham, fik han 
uophorligt glade Hilsener t i l  Tak for det meget Godt, 
han vedblev at ove. Selv Klostrene roste ham hoit, —  saa 
maa han have vceret en meget gavmild H erre ! Hans 
Hjerte var n a tu rlig v iis  f r i t ,  og det var et Sporgsm aal, 
som blev droftet flere M ile  borle, end man skulde tcrnke 
sig: hvem det engang vilde blive, som rodmende skulde 
see Saameget lagt fo r sin lille  Fod ! Jsa?r R idder Eskilds 
M oder, F ru  Karen, skjccnkede Sagen megen Opmcerk- ' 
somhed. H un boede hos sin Son, hun holdt af Naturen ; 
meget af at styre og fulgte denne Lyst; hun saae stivt  ̂
paa sin S on , hvergang et Jom frunavn blev ncrvnet i j 
hans Ncervcerelse, og hun holdt mange snedige Forhor §



over huns H jertes Besindende, naar de T o  om Aftenen

sad sammen ved Brccdtspillet.
Ikke meget langt fra  Borgen var der et S ted i 

Skoven, som havde en vildsom Karakteer og kun saare 
sjeldent fik Besog af Mennesker. Skovveien bolede af 
og gik langt udenom Stedet, og man maatte over M ose
grund og gjennem t i t  K ra t fo r at naae derhen; derfor 
kom der heller ikke Andre end den vilde Raa, som i J a g t
tiden her kunde staae i S k ju l og stikke et L a a r , og af 
og t i l  en fa ttig , gammel Kone, som i Betragtn ing af 
den svare Bunke Kvas, der tyngede hendes Ryg, kunde 
falde paa at skyde Gjenvei, eller en barbenet T)reng, 
som vilde plukke I r i s ;  ellers kom der Ingen —  det 
skulde da vcrre et Menneske, som var saa bedrovet, at 
han ikke vidste, hvorhen han gik. D og, den vigtigste 
G rund , som holdt Folk borte om Dagen, og som ester 
Solnedgang gjorde det ligefrem fa r lig t at noerme sig, 
var, at den kratbevoxede H o i var en Ellehoi, i og om
kring hvilken Ellefolket drev sit S p il.  D et var noksom 
bekjendt og blev endnu sikkrere, dengang en ung Knos 
en Juleaften tog saa meget M o d  t i l  sig, at han vovede 
at ride lige ind t i l  Hoien, men ogsaa hurtig t vendte om 
igjen, da Hesten t i l  hans R id se l pludselig fik otte Been. 
Forst da han standsede udenfor sin Hnusbonds D o r, og 
Folk kom ud med Lys, stod Hesten igjen paa F ire. L a a -  
ledes havde Stedet opnaaet at nyde den dybeste L ko v -
fred   t i l  G lid e  fo r utallige Fugle, som byggede i E lle -
krattet oa de hoie Boge, som stode omkring det. Fuglene 
bragt- E ll-s ° lk -. d .r-s  Tak i S a n g , °g S °»  °nr° fle t 
ikke utilfredse med at have Ellefolk i Egnen t i l  at boere 
Skylden, naar Noget var kastet bort af En selv eller

hentet af Andre.



En Aften paa den T id , da Sommeren loser Foi> 
aaret af, gik R idder Eskild i sin Skov. Solen kastede 
sine sidsie S tra a le r flraa t ind mellem Traerne, hvor den 

kunde komme t i l ,  Fuglesangen forstummede lid t efter lid t, 
og kim den utrættelige G jog hortes endnu lige f lit t ig t 
dybt inde fra Skoven. Omsider tang ogsaa den, og 
Skovens K ilde r vare nu det Eneste, man horte, og i 
Stilheden syntes de at vare mere hoirostede og livlige 
end om Dagen. R idder Eskild vandrede om, aldeles 
fo rtab t i Beskuelsen af sin skjonne E iendom ; han forlod 
S tie n , modte Rceven, som gik T u u r  i det hoie G ra s , 
og kom, uden at tanke derpaa, hen t i l  Elleboien. Stedets 
Skjonhed overraflede ham. Im e llem  Ellekrattet stod 
T jo rne n  med lu tte r hvide Grene, det mylrede med blaae 
B lom ster i G rasset, hist og ber laae smaa Wggeskaller 
paa Mosset under T raerne og meldte godt N y t oppe fra 
Reden, og fra  alle Kanter lod en salsom, dampet Fugle- 
kviddren. D e t var, som om Fuglene syngende vare faldne 
i S ovn  og selv nu i Sovne og D rom m e folte saamegen 
G lade over Livet i Skoven, at de ubevidst lod en sagte 
Kviddren stromme fra Nabbene.

Let i S indet, som man er efter en saadan Vandring, 
kom Ridderen hjem, holdt Aftensm aaltid og spillede Skak 
med F ru  Karen. F ru  Karen var tilsa ld ig v iis  udmarket 
oplagt t i l  at anstille Hjertenndersogelser; en lille  R idder - 
froken, som lo mere, end hun talte, havde besogt dem 
samme Dag og g jo rt hende meget mistanksom. D et 
passede nu saa lid t med Ridderens Stem ning den Aften 
at hore paa F ru  Karen; det var ham ovenpaa det I n d 
tryk, han havde faaet ude i Skoven, saa aldeles utaale- 
lig t, at han flyttede sine B rikker mere og mere utaalmo- 
digt og omsider tabte S p ille t. Derefter sagde han sin



M oder et arbodigt Godnat, greb Kappe og Fjerhat og 
ilede nedad Steentrappen fo r at faae a lt dette ud af 

Hovedet.
N a tte lu ft og Jasm indu ft strammede ham imode, det 

hjalp noget; men han var dog saa irr ite re t, at han ikke 
skjeenkede Flagermusenes lystige Leg over Havens Buste 
et B lik ,  meu aabuede en Laage og gik over en B ro  ind 
i  Skoven. Aldeles uv ilkaarlig t opsogte han igjen det 
S ted , hvor han nogle T im e r tidligere havde fo lt sig saa 
langt borte fra  Verdens S p ione ri og crrgerlige N a s v iis -  
heder; intet D ieb lik fa ldt det ham ind at overveie, hvad 
Mcerkeligt der var ved det Sted, han narmede sig t i l  
ad snevre, morke Veie, hvor kun Sankthansormene 

lyste.
I  blinkende Maanestin saae han Ellehoien — havet 

paa sine fire Pale. F o r forste Gang betragtede han det 
salsomme S y n : Hoien med a lt K ratte t ovenpaa var
loftet tilve irs , og under dette Tag tumlede en M angde 
V asner med blanke T in g , medens Ellepigerne dandsede 
t i l  Nattergalens S ang  rundt om Hoien i Mosedamp og 
Maaneglauds. R idder Eskild gjos og loftede sin rystende 
Haand fo r at slaae Kors fo r sig, inden han skyndte sig 
b o rt; men i det Samme dreiede en af Ellepigerne sig 
om i  Dandsen, og to unge, straalende D ine  modte hans. 
D a  handle der Ridderen, hvad der kan handes ethvert M e n 
neske: han folte med E t, hvor H jertet sad; th i det be
gyndte at banke paa en ham h id til ukjendt Maade. Hans 
Haand standsede i Luften, hans D ine  fulgte Elverpigens 
lette Skikkelse, in d til hun blev borte fo r ham i den hv irv 
lende D ands. D a  lagde han Haanden paa Svardheftet 
og vendte sig hurtig t bort —  dog uden at slaae Kors. 
Han horte Noget klinge ved sin Fod, men standsede ikke,



flygtede blot gjennem Krattet, ud paa den brede Vei og skyndte 
flg saa hjemad. Han kom med saadan en S to i over Broen, 
at han vcrkkede de sovende S vaner i Kanalen. I  Haven 
standsede han og saae sig om, men fandt sig ene. Han 
lyttede; men der var In te t at hore uden den fredelige 
P la flen af S pringvandet, hvis maanebelyste S traa le r 
sprang med S e lve ts  G lands. Dog fandt han det raa- 
deligt at gaae gjennem Haven ud t i l  Landevejen paa den 
anden S ide  af Borgen, fo ra t Ingen skulde moerke, at 
han kom fra  Skoven. D a  han lid t efter vilde gaae indad 
Porten, flo i nogle Flagermuus imod ham; han trak Kap
pen sammen om sig; thi det forekom ham, at M srkets 
M ag te r hilste ham.

Hele na'ste D ag maatte R idder Eskild heldigviis 
flrrdes t i l  Hest ude i den frie  L u ft; men da han satte 
sig ved Aftensbordet, spurgte F ru  Karen ham, hvor den 
Kjcrde, han pleiede at boere om Halsen, var henne. D et 
fa ld t ham strax ind, at det var den, han havde hort 
klinge ved Ellehoien. O m  Morgenen havde han voeret 
a ltfo r fo rtum le t t i l  at savne den, og den hele D ag igjen- 
nem havde han havt Nok at tcenke paa. Han svarede, 
at han havde tabt den, men skulde nok finde den, da han 
omtrent vidste, hvor den maatte vcrre gleden af hans 
H a ls . D e t var sandt, hvad han sagde; men alligevel 
rodmede han stcrrkt derved. F ru  Karen tcrnkte, at saa 
kostbar en Kjoede taber man ikke, og forcerer man den 
bort, forcerer man den kun t i l  den, Ens Hjerte har kjcrr; 
hun saae paa sin rodmende S o n , hun blev vis i sin Sag 
og ubcendig nysgjerrig efter at vide, hvem der nu bar 
Kjcrden. Ridderen fattede strax i sit stille S in d  den 
Beslutning at hente Kjcrden ncrste M orgen, da han vel 
vidste, at Ellefolket ikke tog den, eftersom der hang et



lille  G uldkors ved den; men den Beslutning fik han ikke 
Lov t i l  at blive ved. Ved Skakbordet kom F ru  Karen 
bestandig tilbage t i l  Kjoeden; det var tydeligt, at hun flet 
ikke troede, den var tabt. T ils idst erklcrrede hun, at den 
Kjcrde burde ikke ligge ude om N atten ; vilde Ridderen 
ikke selv hente den, skulde han opgive Stedet, og saa 
skulde hans Svende strax ud at lede. D a  Ridderen fo r 
ingen P r i is  vilde opgive Stedet og vidste, at den, som 
skulde rokke F ru  Karen fra et Forscet, ikke var fodt endnu, 
valgte han at springe op og sige, at saa vilde han selv 
zaae, da han dog selv bedst kunde sinde Stedet igjen. 
Id e t han vendte sig fo r at forlade S tuen, saae han 
M aanen stige op over Havens Trcrer. Udenfor D oren 
sov hans trcrtte H u n d ; han flottede ad den fo r dog itke 

at gaae aldeles ene.
M ed draget S v a rd  kom han t i l  Busten, under h v il

ken Ksirden laa. Han vilde In te t  see, han boiede sig ned 
ved S iden af sin fkjcrlvende Hund, tog Kjcrden op og 
vendte sig hurtig t bo rt; men idet han fjernede sig, var 
det ham um ulig t at undlade at kaste et flyg tig t B lik  t i l 
bage over Skulderen. Dette B lik  modte S yne t fra fo r 
rige G ang ' Hoien, hvorunder den glade Skare tumlede, 
og Ellepigernes D ands udenfor i Maaneskinnet; og 
den fkjonneste af Ellepigerne saae lige hen paa ham. 
Medens hans H und fly  krob bort i Gra-sset. blev han 
staaende og saae — kun E t :  den yngste as E lle 
pigerne, som fulgte de andre i Dandsen, men hvorledes 
hun end svcevede, a ltid  havde sine dcilige D ine  re t
tede mod ham. Nattergalen horte et D ieb lik  op fo r at 
gaae over i  en anden Takt, Ellepigerne standsede Dandsen; 
da lostes hans fasttryllede Fod, og han skyndte sig sagte 
bort. Han sagtnede sine S k r id t i Ncrrheden af Borgen,



gik op og lagde Kjceden paa B ordet fo r F ru  Karen, som 
sad og ventede ved fire V oxlys. F ru  Karen folte paa 
Kjcrden, — jo, den var virkelig vaad af Duggen!

Ncrsie Aften stod R idder Eskild igjen gjemt i Krattet 
ved H o ien ; men Hunden stod med Halen imellem B e 
nene i passende Afstand. Hver Aften var Ridderen der, 
naar M aanen stivnede, —  forste Gang ikke mere end et 
D ieb lik , men siden stedse lcrngere og lcrngere. Den store 
H und vcrnnede sig esterhaanden t i l  T u re n , dog holdt 
den sig a ltid  de behorige Hundestridt fra  Hoien. De 
smaa Folk under Hoien og de af Ellepigerne, som R id 
deren ikke saae efter, mcrrkede aldrig, at han stod der, og 
med den deiligste af Ellepigerne talte han kun med D i-  
nene, —  det er jo ogsaa nok! Kun da han gjensaae hende, 
efterat M aanen i nogle Ncrtter havde mrgtet sin Bistand t i l  
deres Mode, var det ikke nok, da sendte han hende i sin H en
rykkelse B u d  ved at rive en F jer af sin H a t og lade den 
flagre, idet hun i Dandsen kom n a r t i l  hans Busk. 
H un fangede den saa hurtig t i sit S lo r ,  at hendes Lostre 
In te t  moerkede.

Ridderen levede i en salsom Tilstand. Ved den 
lyse D ag, naar So len skinnede starkt i Haven, og han 
stod paa Steentrappen og saae sin Hund sove af alle 
Kraefter m idt i Gruusgangen og saae Stceren lobe om 
i det nyflagne Ho og flaae med Hovedet ad ham og 
hans Forelskelse, da var det ham klart, at det Hele kun 
var en D ro m  uden mindste Virkelighed, og han folte sig 
som lettet fo r en Byrde. Og dog behovedes der ikke 
M ere, end at en B i  vcekkede hans Hund, saa den reiste 
sig og saae over mod Skoven, da gik der som et S tod 
igjennem ham, og han begyndte at tvivle og grunde. 
M e n  naar H im len sik sine Aftensarver, og A ltin g  blev



stille, medens Svalerne fik tra v lt med de fremdandsende 
Myggeflokke, og Froerne begyndte at kvcrkke, og Hostak- 
kene at dufte starkere, da betoges han mcrgtigt af U ro ; 
thi da droges han t i l  Ellehoien. N aar han da saae A l
likerne komme flyvende t i l  deres Sovesteder, de forgyldte 
Kugler paa Borgens S p i ir ,  forekom det ham, at de 
bragte B u d  fra Skoven og spurgte efter ham. Ved A f 
tensbordet sad han taus, oa ved Skakbordet tabte han ; 
men naar M uldvarpen kastede sine Hoie, og Dampen 
bolgede over Engene, listede han sig bort med lette, men 
hastige S k rid t.

F ru  Karen kjendte endnu ikke Sagen; men alle 
Dmstandighederne ved den havde hun f lit t ig t samlet sam
men. H un indbod en Dag mange Fremmede t i l  Aften, 
sorgede fo r duelige S p illem and, smilede rundt t i l  A lle i 
S a len  og sagde: „H e r stal dandses tild e n  lyse M orgen !" 
R idder Estild bed sig i Laben, inden han aabnede D and - 
sen med den husligste Dame, han kunde finde. F ru  K a 
ren lod et Fad med Kjodsager satte fo r Ridderens Hund, 
saae selv paa, at den spiste, klappede den og gik derpaa 
ud med den, medens Dandsemusiken tonede saa lysteligt, 
at selv Ternerne nede i Kjalderstuen dandsede med de 
Tallerkener, som de viskede. —  Hundetrostab uden M e n 
neskeforstand kan volde ubodelig Skade! Hunden, som 
kom ud pracis t i l  scrdvanlig T id  og fik Lov t i l  at springe 
foran F ru  Karen, hvad Vei den selv helst vilde, forte 
hende t i l  hendes store Bestyrtelse lige t i l  Ellehoien.

F ru  Karen var klogere end de Fleste — hun var 
saa klog, at hun begreb, at her kunde hun selv In te t ud
rette. D e rfo r fik B roder Anders i Klosteret naste Dag 
hoit Besog i sin Celle, netop som han stod og spillede 
paa R orflo ite  fo r sin guulgronne Sidsten. Han var
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Ridder Eskilds noie Ven og tilmed en hellig M and, som 
vel maatte have M a g t over T ro ld to i. F ru  Karen be- 
gscrrede hans broderlige H jcrlp, og, da B roder Anders 
just ikke havde Meget at bestille, gav han sig strax ifccrd 
med Sagen, saa Ridderen en T im e efter sad i S k r if te 

stolen.
R idder Eskild pillede ved Fjerene paa sin H at og 

ved det rode F lo il paa S to learm en; B roder Anders lcr- 
nede sit endnu unge Hoved mod Egetræsstolens hoie 
Ryg og lyttede; men han fik flet In te t at hore. O m 
sider vilde han lid t fo rtornet reise sig, da udbrod R id 
deren: „K om  ud med i Skoven, B roder Anders! D e r
kan jeg maaskee tale! Her kan jeg In te t berette; thi her 
—  synes mig — bliver det, jeg skulde skrifte, t i l  In te t, 
t i l  Noget, som ikke er fleet, som jeg kun har tcenkt eller 
d ro m t!"  — „ I  Eders Helgens N avn ! Jeg v il folge 
Eder t i l  S koven!" svarede B roder Anders, „men flr ifte

skal I ,  R idder Eskild! —  "
De gik begge tause ud i Skoven. D a  de kom ind

paa en snever, skyggefuld Skovsti, hvor de sorte Snegle i  
Halvm srkct gjorde sig tilgode med de sure Paddehatte, og 
hvor deres Ankomst vcrkkede den stille Ugle, farvedes R id 
der Eskilds K inder efterhaanden. „H e r ! "  udbrod han; 
B roder Anders nikkede. Saa skriftede Ridderen oprig
tig t A lt, hvad der var hnndet ham ved Ellehoien, men 
gjorde tillige  fin  Skriftefader opmcrrksom paa, hvorledes 
han forste Gang aldeles uforvarende var kommen tit 
Hoien, og hvorledes han anden (Rang var bleven tvungen 
t i l  at'gaae derhen. „A k, B roder A nders !" sluttede han, 
„ i  de skjonne Legender, I  har fo rta lt mig, have M e n 
nesker saa tid t handlet efter underfulde V ink, som bleve 
givne dem, og fom de ikke kunde undlade at folge. Huis



det ikke er syndig Tale, da tykkes det m ig, at ogsaa jeg 
saaledes er bleven fo rt og ledet t i l  Hoien, udenat jeg 
fra forst af har v ille t det selv! — Jeg lcrngcs nu meget 
efter at erfare Eders M ening derom."

„ M in  S o n !"  svarede B roder Anders, „B in k  kunne 
komme enten fra  oven eller fra neden; derimellem er der 
en stor Forstje l! — M en tredie Gang, hvorledes k o m 'I  

da t i l  Hoien, H r. R idde r? "
„ A f  Kjcerlighed, B roder A nders!" svarede R idder 

Eskild og loftede sit Hoved. „O g  I  maa vide, at om I  
formencde mig det med de strengeste O rd , I  kunde finde, 

jeg giver ikke S l ip  paa denne Kstrrlighed !"  —  „ J a ! "  vedblev 
han, „Ja ften  have vi M aanesiin, jeg v il da vove at tale med 
E llep igen! D a  stal m in Kstrrlighed overvinde den F rygt, 
som h id til har holdt mig tilbage, om jeg ogsaa skal bode 
derfor med at ligge kold i Skoven im orgen!" — Han 
standsede sin Tale og saae paa M unken; men Broder 
Anders betragtede sit Skriftebarn faa m ild t, at Ridderen 
vedblev: „A ld r ig  saae jeg hendes Lige, B rodér Anders! 
H un  ligner Skovens fine, blege Rose; mod hende blive 
de skjonneste Jom fruer, jeg tilfo rn  har seet, som de plumpe, 
a ltfo r rode Haveroser! — H or, B roder Anders, folg med 

mig iaften og fee hende!" —
„D e t er imod m in R egel!" svarede Munken og 

vendte om fo r at gaae tilbage igjen. —  D a de stiltes 
udenfor Klosteret, sagde han t i l  R idderen: „Jeg stal paa 
Eders Vegne nrnke over Sagen. S to r  Forsigtighed maa 
jeg dog paalagge Eder; thi fa rlig  er Sagen ia ltfa ld !"

B roder Anders var ingen alm indelig M unk. Han 
havde som en sveermende In g lin g  kiget ind gjenncm K lo 
sterporten og seet den brogede Have med de fremmede
Blom ster og faaet Lyst t i l  selv at gaae derinde under de
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skyggende Lindetræer med en gammel Bog under Armen 
og plukke en Rose og lcrgge den i Bogen; han havde 
ved V in te rtid  seet Klosterkirken med Snee paa Taget og 
store, oplyste V indner og fundet, at det maatte vcrre 
f ljs n t paa Festaftnerne at vcrre med t i l  at tcrnde Lysene 
derinde foran de prcrgtige B ille d e r; han havde tcrnkt sig 
det som et herligt L iv, at tale med Mennestene ikke om 
deres dagligdags Forretninger, men om deres L ivs storste 
Begivenheder og med det Samme virke det Bedste fo r 
dem, og desuden i  Klosterets hyggelige N o have Fred t i l  
at tcrnke over a lt det Skjonne, han havde opdaget i V e r
den; —  derfor gik han i Kloster. Og om han end var 
en meget kold Kollega mod de tykke Munke i de fedtede 
Kutter, var han dog vel anstreven hos P rioren for sin 
skjonne, dybe Sangstemmes S kyld  og formedelst en gude
lig  Vise, som han havde forfattet, og som ikke Mange i 
Landet skulde gjore ham efter. Hans Vens varme og 
usædvanlige Kjcrrlighed kunde en N a tu r som hans um u
lig t oprores over. R idder Eskilds S kriftem aal havde 
henrvkket ham; han havde besluttet at sikkre dette A n lig 
gende mod enhversomhelst Indb land ing , sin egen iberegnet.

M a n  er im id le rtid  aldrig fo r In te t i K loster; da 
B roder Anders kort efter stod fo r F ru  Karen, var han 
igjen M unk og forstod at fore sin Tale. „S o m  jeg si
ger E der," vare hans O rd , „han skriftede som et B a rn , 
og den Sag er nu Klosterets! I  to r ikke have det M in d 
ste med den at skaffe!" —  Og da F ru  Karen meente, at 
B rode r Anders dog burde tale med P rioren derom, sva
rede han: „V e l er P rio ren en boglcrrd M and  og i M e 
get den Klogeste i vort Kloster, dog foretrcrkker jeg al 
skrive t i l  B ispen !" —  D et foretrak F ru  Karen uatur- 

lig v iis  ogsaa.



Im id le r t id  foregik der Noget ude i Hoien. En gam
mel Ellekone sad ved S iden af en lille , hvidhaaret E lle 
mand og boiede sig ind under hans store Hat, fo ra t 
Ingen flnlde hore deres Hvisken. „V o r  D a tte r,"  hv i
skede bun, „vo r yngste og — jeg kan gjerne sige: vor
bedste D a tte r, — ja, D u  veed det ve l?"

„ J a ! "  svarede Ellemanden, „jeg veed det!"
„ D u  veed vel," vedblev Konen, „a t hun har fattet 

Kja?rlighed t i l  et levende Menneske!"
„H vad fo r N oget!" udbrod Ellemanden og slog sine 

smaa Hccnder sammen.
„ J o ! "  begyndte Konen igjen, „sandt og sorgeligt er 

det! —  S t i l le !  H o r rig tig  efter! H un v il komme og 
fritte  D ig  om den Hemmelighed, hun soger uden R is t 
og R o ; men vcrr da taus som en S n e g l! 9ad hende 
ikke erfare det, hnn vilde vide: hvorledes hnn selv kan 
blive et Menneske! H un er sikkert istand t i l  at sorsoge 
derpaa, om hun fik Noget at vide derom. Husk, at v i 
ina t have den korteste N a t! B liv e r  det blot ikke robet fo r 
hende, fo r denne N a t er gaaet, have vi et heelt A ar fo r 
os t i l  at finde paa Raad i ! "

„ J a ! "  sagde Manden med et N ik. „Jeg skal fo r 

byde . . . ."
„ D u  skal In te t forbyde!" afbrod Konen ham, „saa

ta ler D u  over D ig !  D u  skal t ie !"  —
I  det Samme kom et tredie Ansigt ind under H a t

ten, et ungt og siint, men meget bekymret Ansigt. „ I  
tale om m ig! Jeg kan see det paa E d e r!"  hviskede 
Ellepigen. „O ,  siig mig det, M o d e r! S iig  mig det, 

sug mig d e t!"
„ M i t  B a rn ! "  svarede den kummerfulde Ellekone, 

»det er en forfoerdelig Tanke, d it smukke Hoved har



faaet! Jn a t, naar Hoien gaaer op, og Gråshopperne 
spille lystigt i det vaade Grcrs, og Ellemamdene scctte 
friske Sankthansurter om Hattepullen, og alle vore 
Nattergale slaae, da skal m in D a tte r dandse den Tanke 
b o r t!"

„M o d e r, stig mig d e t!" vedblev Ellepigen. „Jeg 
kvoeles i H o ie n !"

„ M in  D a tte r !"  svarede Konen, „H oien er god, 
lnun i Sneeveir, sval, naar Sommersolen brcrnder paa 
Taget! Og den gjemmer stor Lykke! A ld rig  kjender 
Ellefolket t i l  S o t og Syge, de leve saa lcenge som 
Trcrerne, og der findes ikke mere S o rg  i deres H o i end 
i en Fuglerede! B l iv  hos os! Menneskene have kun 
S orger og Sygdom m e!" —

„O g  saa ere de saa tunge, disse Mennesker!" be

mærkede Ellemanden.
Ellekonen vedblev: „H a r  D u  Lyst t i l  at gaae med

de store Bunker Kvas paa Ryggen som de gamle, syge 
Koner, der sukkende komme her fo rb i?  Husker D u  Pigen, 
som sad og hulkede, saa vi horte det nede i  Hoien, og 
hun var dog saa smuk! Og husker D u  M unken, som 
tidtnok kom herud, fo r at Ingen skulde see, hvordan han 
kyssede et blaat Baand, medens Taarerne styrtede ud 
af hans D in e ?  — S orger og Sygdomme —  har D u  
Lyst dertil?  Andet have Menneskene ikke!" —

„N e i, M o d e r!"  svarede Ellepigen. „N a a r Skoven 

stod guul, har jeg hort dem blcrse paa H orn  — "
„D e t  har jeg ogsaa h o r t!"  udbrod Ellemandeu.
H un vedblev: „N a a r jeg da i Hoien lyttede t i l

deres H o rn , horte jeg, hvor glade de vare; det var altid 
muntre Toner, som Vinden bar herhen! — Jeg lamges! 
H er kan jeg ikke b live !"



„J a , men jeg forbyder T ig  at gaae op og vare 
under en Kirkeklokke in a t!"  udbrod den lille  M and  

iv rig t.
„T ak , Fader! N u  veed jeg de t!" sagde Ellepigen 

med funklende T in e .
„G id  D u  dog var klogere!" sagde Ellekonen t i l  den 

lille  M and , som forlegen sad og krummede sin store 

Hatteskygge.
D et var Aarets lcrngste D a g , Mange lagde ikke 

Mcrrke d e rtil; men der var T re , som folte det i hoi 
G rad. Dagen er a ltid  lang fo r E lle fo lk ; men aldrig
bavde nogen Dag forekommet Ellepigen i den morke H o i 
saa uendelig lang som denne. De samme Betragtninger 
anstillede B roder Anders, medens han gik op og ned i 
Klosterhavens Lindeallee og, hvergang han kom t i l  Enden 
af Alleen, saae efter, om P rio rens lille  Akacietrce dog 
ikke vilde folde sine B lade sammen. Endnu mere utaa l- 
modig ventede R idder Eskild paa Steentrappen i Haven, 
og saa var det, som om S o len  sle ikke kunde bekvemme 
sig t i l  at gaae ned og ende saa lang og sijon en Dag. 
Hvad hjalp det, at Trcrerne i Havens Alleer omsider 
stod med lyse Toppe, men forresten vare morke, og at 
Svanerne efter deres Aftcnsiik gik op i Grasset, bredte 
Pingerne ud og pillede de lose F jer af? Solen blev 
dog ved at spille og funkle og forgylde! Allikerne kom 
flyvende oppe i Luften med forgyld t B ryst, og ovre paa 
Plcrnen i Dyrehaven gik Dyrene paa G u ldgrund; ja, 
det var mrsten som et D r i l le r i af den overgivne Lvol, 
at den nogle Tieblikke lod Ridderens egne F je r skinne, 
medens han stod lamet mod Trappens hoie R nkvark, 
lige saa urokkelig som hans Hjertes Beslutning. Endelig 
slukkedes i et N u  al denne G la n d s ; men en stcerk Aften



rode blev tilbage paa H im len , og en Skovdue ovre i 
Dyrehaven kunde endnu ikke ende sin Elskovssang. D e t 
varede endnu noget, fo r R idder Eskild saae Maanen 
stikke sin gyldne Rand op over de fjerne Skove; da 
spcrndte han sit Svcrrd af sig og gik t i l  Skoven. Den 
store Hund blev viist tilbage, da den vilde folge med.

D a  han kom t i l  Hoien, var den lukket. A l hans
Venten hjalp ikke, og meget bedrovet forlod han E lle-
krattet og gav sig t i l  at vandre om i Skoven den korte, 
lyse N at. — - Paa hele hans V andring , lige fra  Laagen 
ved Skovens Begyndelse, var en Skikkelse med Hatten 
over Hovedet ubemærket med i nogen Afstand; kun ved 
Hoien var Afstanden storre.

Hoiens Lukning trods det smukke Maaneskin var et 
Tegn paa Ellefolkenes S o rg ; th i Ellepigen havde med 
Kærlighedens Listighed vidst at skuffe dem, der passede 
paa hende, og havde listet sig bort ad maauelyse Veie t i l  
Klosterkirken. Uuderveis tcrnkte hun ikke paa at vare 
angst — hun tcrnkte ene og alene paa Ridder Eskild! —
men da den lille  Taarndor fa ld t knirkende t i l  bagved
hende, folte hun pludselig en saadan Skra?k, at kun 
Frygten fo r, at hun skulde vende om, hvis hun et O ie- 
blik standsede, bevcrgede hende t i l  at fortscrtte Veien opad 
Vindeltrappen. Paa den kalkede M u u r  derinde havde 
Munkene mange Steder tegnet K o rs ; hun gjos, hvergang 
hun listede sig forb i et saadant og ved Maanens Lys 
opdagede det. H un naaede op, hvor Klokken hang, over
vandt sin F rygt med endeel Bcsvcrr og begyndte at gaae 
ud paa Bjcrlkerne under Klokken. M en da hun stod 
under den store Klokke og kastede et B lik  op i dens 
morke Gab, overfaldt hende den storste Rcrdsel, som kan 
foles paa Jorden, den, som kommer i Afmagtens D ieblik



og i  Livets sidste D ieb lik, navr A lt  svigter og bliver 
borte, og S jcrlen ligesom stal t i l  at flukkes. Hun 
greb fa t i Roekvcrrket; hun maatte ned igjen fo r 
ikke at doe! M en gjennem Lydhullet tonede pludselig 
en dirrende og klukkende S a n g ; den kom fra  Nattergalen 
i  Klosterhaven. D a  stod med E t Hoien fo r hende og 
hendes D ands omkring den og Ridderens Skikkelse, og 
hun blev. Saalamge 'hun lyttede t i l  de kjeudte Toner, 
der havde ledsaget de lykkeligste Dieblikke i hendes Liv, 
mccrkede hun In te t  t i l  sin F ry g t; knn naar Nattergalen 
et D ieb lik  horte op at flaae, vaagnede Skrækken: da horte 
hun med Gysen det store Uhrvcrrk nedenunder drone og 
buldre med sine Lodder, da forekom det hende, at Klokken 
vilde styrte ned og knuse hende, og da maatte hun holde 
sig fast ved Klokkerebet. E t P a r T im er gik dog, in d til 
Nattergalen med en lang T r il le  endte sin zittrende, vel
signede S ang  for den N a t;  da var hun igjen ene med 
sin svimlende Angst og ncrrmede sig atter Taarntrappen 
fo r at forlade det frygtelige S te d ; men det var et Held 
i Fortvivlelsen, at hun knugede Hcrnderne mod sit B rys t 
og solte —  Ridderens F jer. M ed den i Haanden kcrm- 
pede hun sig gjennem Resten as Natten, t i l  Klosterhanens 
triumferende Galen lod op t i l  hende dybt nede fra . D a  
sank hun, med Fjeren trykket mod sine Lerber, udmattet 

og bevidstlos om.
H un laa som dod, Fjeren faldt ud as hendes Hamder, 

den sorste M orgcnlustn ing troengte sig ind i Taarnet, greb 
Fjeren, lod den hoppe henad en Bjcrlke og sorte den 
derpaa u d ' gjennem Lydhullet. Ude i Lusten snurrede 
Fjeren et P a r Gange rund t og dalede derpaa lige 
ned fo r R idder Eskilds Fodder. Han var netop ifcrrd 
med at begive sig hjem, men gjenkjendte sandsynligviis



sin F je r; th i han saae strax tilve irs  og styndte sig der- 
paa op i Taarnet.

Ellepigen vaagnede ved Lyden af hans S k rid t, saae 
en Fjerhat hurtig t komme op ad Trappen og reiste sig 
forundret. E tO ie b lik  maatte R idder Eskild standse foran 
det S y n , der modte ham. Han vidste ikke bestemt, om 
det alene var Skjceret af den opgaaende Morgensol, som 
gav hendes Kinder den fine, rode Farve, de h id til havde 
savnet, han vidste heller ikke sikkert, om Maanens F ra 
værelse ene var S ky ld  i, at hendes Skikkelse forekom ham 
mindre svcevende og flygtende; men E t solte han ube
drageligt, nemlig at hans tidligere F ryg t for hende var 
svunden aldeles. Og hnn frygtede heller ikke ham, hun 
frygtede ikke engang fo r at lade sit Hoved synke ned paa 
hans B ryst.

Medens Taarnsvalerne vaagnede og smuttede ind og 
ud om dem, taltes de sagte ved; men R idder E flild  kunde 
tilsidst ikke mere hviske, men lastede sin Rost hoit, idet 
han med begge hendes Hcrnder i sine udbrod: „J a , vistnok 
har din M oder R e t! S orger og Sygdomme ere M e n 
neskenes sikkre Lod; ogsaa os T o  vente de! M en fryg t 
blot ikke; th i mod dem stille vi Mennesker en stcrrkere 
M a g t, nemlig vor K jccrlighed! —  Nede under Hoien ane 
de ikke, hvorledes der kan elskes heroppe paa Jorden! —  
N aar to lykkelige Mennesker elske hinanden, bliver Sorgen, 
naar den kommer, kun halv saa stor for dem; thi de dele 
den! Og de tcenke ikke paa a lfryg te  fo r onde T id e r; thi 
ved dem voxer kun Kjcerligheden! — D u  har fu lg t din 
Kjccrlighed; folg den bestandig!"

„A m e n !"  sagde en klangfuld, dyb Stemme bagved dem; 
det var B rode r Anders. „D e n  jordiske Kjccrlighed har 
D u ! "  sagde han t i l  Ellepigen. „P aa  den skal den him-



melste opbygges! A f ham, som staaer oed din S ide, v il 
D u  bedst hore derom; og han har det Altsammen i sit 

H jerte, han er jo m in egen S k o la r !"
R idder Eskild rakte sin brogede S ilkearm  ud, greb 

M unkens Haand og rystede det brune Kuttearme, og E l 
lepigen gjenkjendte lige skrap Munken med det blaae Baand. 

S aa  gik de alle T re  ned fra Taarnet.
De, som vare tilstede, da R idder Eskild i den tid 

lige Morgenstund forte sin B ru d  igjennem B o rg - 
gaarden, kunde aldrig glemme hendes barnlige G lade over 
de morgensriste Roser, de muntre D u e r og Hestene, som

bleve striglede udenfor S talddoren.
Endnu staaer tilbage at berette, at Ellefolket kort ef

ter forlod Egnen. Aarsagen dertil angives im id lertid  sor- 
flje llig t. Nogle paastaae, at F ru  Karen samme Dag, som 
hun kjorte bort med sire sorte Heste, som stampede stoerkt 
i  Landevejen, lod Vand lede ind i H oien; det har da va- 
ret fo r at havne sig. Andre fo rta lle  derimod, -at B r o 
der Anders lod ringe med Klokker ved Hoien, idet han klo
gelig indsaae, at Svogerskabet med Hoien let kunde blive

fa r lig t fo r Ridderen.
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Disse Fortcellinger og Skizzer have tidligere vceret trykte i 
„Illustreret Tidende" med Undtagelse af den sidste, som har vceret 
optaget i „For Romantik og Historie".
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